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FOREWORD 


SRI G. R. JOSYER, M.A., ए.९.ए.५. 


Founder & Director 100 Feet Road 
International Academy of MYSORE 
Sanskrit Research. 16-2-66 


Sharana Geetha is a collection of the spiri- 
tual precepts which Veerashaiva saints of 11th 
and 12th centuries, known as Sharanas, gave 
to the Kannada speaking world. We who, in 
this so-called civilized age, are steeped in materi 
alism, might be surprised that thirty generations 
ago this land fostered people who had conquer- 
ed mateiialism and lifted their souls into unison 
with the Infinite. Not content with ensuring 
their own salvation, they let their hearts melt 
out to erring mankind, and iaid down precepts 
which weaned the ordinary man from his gross 
appetites, and showéd him the path which lead 
to self-purification, self-surrender, and self- 
realisation. The literature which they have left 
behind is called “‘ Sharana Sahitya ”, and was 
till now available only to the kannada-reading 
public. 
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Dr. T. G. Siddapparadhya of the Mysore 
University, is now making them available to 
the world at large by translating them into 
Sanskrit and publishing the Kannada version 
also in Sanskrit script, and by adding further a 
felicitous English translation. Iam glad to 
observe that the poetical translation of the 
Vachanas is quite suitable, natural and melo- 
dious- It isa pleasurc to read his Sanskrit 
verses. I heartily congratulate him for his succ- 
essful and worthy effort as a poet and scholar. 
I wish he would similarly translate other Vacha- 
nas so that the public might enjoy the beauty 
and excellence of his delightful verses. 


Itis highly enlightening that this holy book is 
brought out under the auspices of His Holiness 
Sri Jagadguru Mallikarjuna Murugharajendra 
Mahaswamigal of Chitaldrug. The thanks of 
Veerashaivas as well as the general public are 
due to Dr. Siddapparadhya and H.H. Sri Jagad- 
guru Mahaswamiji for their enlightened efforts. 


G. R. JOSYER 


ee के 
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AUTHOR’S APPEAL TO THE PUBLIC 


Sharana Gita is a metrical rendering of the 
selected devotional and philosophical sayings or 
Vachanas of Sharanas or mystic personalities 
born in lith and 12th centuries A.D 
Karnataka. | They were born as common men 
of the world and became supermen by virtue 
of the spiritual practice they carried on in the 
midst of their worldly activities. They were 
men and women of simple living and high 
thinking. Being content with their lot, they 
devoted themselves solely for their spiritual 
uplift and realised their oneness with the 
Universal Spirit whom they believed firmly as 
existing in their heart 


The sacred life led by them, and the way 
in which they spent their precious time deserve 
to be practised by the modern scholars. They 
were devoted to the worship of God with heart- 
felt faith in the identification with Him residing 
in their heart. The same spark of Divinity 
। they received from guru (an enlightened one) 
| for daily worship and contemplation. They 


considered God as their Istalinga (Ananda,Bliss) 
| (०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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Pranalinga (Chit, consciousness and knowledge) 
and Bhavalinga ‘Sat, existence.) Hence their 
worship of God was chiefly meant for the purifi- 


cation of their head, heart and body. The | 


body was sanctified by the wearing of Istalinga 
till the soul’s final departure and worshipping 
It daily according to convenience. Their heart 
was sanctified by the awareness of the presence 
of Divine Light internally and the constant 
remembrance of Him in all walks of life. Their 
head was sanctified by their conscions union 
with the Blissful Existence (Sat or Bhava.)Thus 
they, while alive. became free from three kinds 
of impurity or mala and enjoyed spiritual bliss 
owing to the happy blending of the human 
attributes like Sattva, Rajas and Tamas with 
Sat, chit and Ananda aspects of Divinity. Owing 


to the transformation of their nature from — 


humanity to Divinity, they were able to realise | 


their union with Him in this blessed life itself. 
With their personal sacrifice and service 


(tyaga) they derived the blessicg of Istalinga — 


(their favourite deity). With the blissful enjoy- ` 
ment (bhoga) of the material pleasures as the ` 


favours offered by Istalinga, they experienced — 
the spiritual presence of Pranalinga in their 
heart. With this experience, (yoga) they rea- 
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lised their identity with Bhavalinga with whom 
they were connected by the relation of part and 
whole. Thus they became one with the Divine’ 
Light and devoted their sacred life for the up- 
lift of the world with a spirit of detachment, In 
spite of their being married and living in the 
midst of the people of different taste and temp- 
erament, they were impersonal and disin terested 
in their attitude. Hence, they have set a noble 
and worthy example to the material-minded 
man and woman of the modern world. 


During their worship of God, during 
their offerings to Him and while Carrying on 
their business for the good of the world from 
morning till evening, they used to get spiritual 
experience. They were not doing anything 
which was not connected somehow with their 
sptritual enhancement. Even apart from that, 
they allotted two or three hours every evening 
for the intellectual discussions which enabled 
them to finalise their spiritual experience. It 

। is this anubhava of them that deserves to be 

| -known and practised by the modern world 

। which is ill-fed by the sensual pleasures. 

| With a view to connect the modern world 
with the active yet dispassionate life of Sharanas, 

| their sayings are classified under four chief 
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heads namely Archana, Arpana, Kayaka and 
Anubhava. All these four paddhatis are based 
on the happy blending of knowledge and action 
which is dealt with in the second chapter. In 
their view, action should always be associated 
with knowledge: Linga that the devotee gets 
from guru should be known first by him as 10 
other then his own conscience and then 
worshipped duly with the external and internal 
offerings. Worship offered to God with no 
knowledge of His presence in the devotee’s 
heart fetches no value. It will be something like 
weeping in the wilderness. For want of the 
happy blending of action with knowledge 
people are groping in'the dark in spiritual attain- 
ment in spite of being absorbed in worship. 
I sincerely wish that the modern man and | 
woman, whether from east or west, south — 
or north should get fully equipped with the | 
knowledge of the InternaSl piritual Light and | 
Its realisation by virtue of the suitable devotio- , 
nal practices. 1 hope that Sharana Githa will | 
enlighten the seekers after Truth and lead them । 
from suspicion to faith, from ignorance to 
knowledge and from selfishness to selflessness: | 


j 
| 
1 


i| 


The dignity of labour that the Sharanas have 


felt is sure to inspire and enhearten the modern i 
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world and remove all indolence, inertness 
passiveness and other natural defects. This is 
just what is required from a literary composi- 
tion. Such a work makes a universal appeal 
to the humanity at large. May this Sharana- 
Gita sanctify the human life as desired by the 
noble-spirited Sharanas. 

The sayings of Sharanas are i mmeasurable 
like the deep ocean of knowledge. I consider 
them as the never-ending sacred Ganges wherein 
Ihave bathed like a dog with a view to get 
myself purified. My attempt to Sanskritise 
certain Vachanas in the form of verses SO as 

_ to suit my competence js something like a 
। dog’s taking bath in the holy river. Anyhow, 
| the dog’s contact withjthe sacred river is sure to 
get its pollution removed. 1 feel highly blessed 
by the holy Sharanas if I have brought their 
ideas as clearly as possible in the Sanskrit 
verses and English Translations. May this 
humble attempt of mine encourage my fellow 
| brothers and sisters to render few more Vach- 
। 4195 into Sanskrit, so that the public may be 
| Well informed of the ideal life led by Sharanas. 
। I feel highly encouraged if the Sahridayas 
| derive the due benefit of my humble effort. 


| G 
j CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Tie SIDDARPARADHY Ayaan Kosha 
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भूमिका | 
खसागरे Ama: पुरुषः दुःखसेबावडव्य पार गन्छु | 
प्रत्रतते । तदपि दुःख शाश्चतिक्तया न sacl । तदनन्तर | 
gaama । तदव सुख कांक्षमाणः पुरुषः तादात्विक दु:ख i 
कथमपि सहते तथा च आगामिसुखनिरीक्षणेन तात्करारिक दुःख | 
सोढमपि तदेव आगामिनोड्यस्य सुखस्य आशा ुरमप्युत्पाद्य | 
प्ररोहप्रति | आशा हि परमं दुःखमित्यनुभविनों वदन्ति | एव. 
मानवः अधुनापि सुखं नानुभवति; भाविनः सुखस्याप्यनह | 
संपद्यते | तथा च अद्य श्वश्च मानवेन अनुभूयसानं दुःखमनिवायमेव | 
सञ्जातम्‌ | इदानीन्तनस्य दुःखस्य किं कारणमिति पर्याकोच्यते | 
चेत्‌ प्राकृतं केेवेत्यनुभविभि श्चितम्‌ AR जन्मनि मानव | 
यानि कानिचिठ्ठोग्यवस्तूनि अनुभवितुमपैक्षत । तानि तदानीं तेन 
नानुमूतानि | अननुभूयैच यतस्सः मृत; अतस्तान्यनुभवितु सोऽद्य 
प्राक्तनसंस्कारानुगणतया प्रयतते । तथापि तेन अपेक्षितानि | 
सर्वाण्यपि भोग्यवस्तूनि तं न प्राप्चुवन्ति। यान्यनुभवितु तस्याहेता 
वर्तते तान्येव सः लभते | परेरनुभूयमानानि सुखानि दृष्टा. 
| सोऽविवेकेन तेभ्यः ea | इयमेव स्पृहा तं अधुना 
आगामिन्यपि काले दुःखितं करोति | एवं च मानवः प्रागिव | 
इदानीं, तत्रैव आगासिन्त्रपि काले दुःखभागेवेति निविवादम्‌ | । 
एवं दुःखमेव सुखमिति आन्त्या अनुभवतः qe 

[यु अनुभवितस्तदा तदा भयल geet एवं वतन्ते l 
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ते तु दुःखवासनां विनेव Rage वर्तमानाः असाधारणशक्तियुताः 
दूभुतव्यक्तय़ इति परिगण्यन्ते | एत एव वीरशैवसंप्रदाये शरणाः, 
शिवयोगिन:, जङ्गमाः इति अभिषीयन्ते ॥ 
सामान्यजना इव एतेऽपि यत्र कुत्रापि यथा कयापि वृत्त्या 
निवसन्तः सरळतया जीवन्ति । तथापि ते अदभुतां बुद्धिशक्ति 
स्वायत्तीकृत्य लोककल्याणाय TBs वर्तन्ते । तेषां बुद्धिः 
प्रसन्ना गम्भीरा व्यवस्थिता च वर्तते । इतरेषां तु कलषिता 
विषमा अव्यवस्थिता च वर्तते | समान्यजनाः asta व्यक्तित्वेन 
जीवन्तो मरणानन्तरं अन्येषां स्मृतिपथं नारोहन्ति | शरणास्तु 
विशाूमावनया मावितान्तःकरणाः न केवलं जीवितक्राले परन्तु 
दहत्यागानन्तरमपि सर्वदा सर्वेषां स्मरणीया वर्तन्ते । एवं शरणा 
सामान्यजीविभ्यो विशिष्यन्ते || 
शरणजीवने किं azar येन ते निस्यसुखिनो नित्य- 
सुन्दरा नित्यस्मरणीयाश्च वर्तन्ते? एवं पृष्टे किमुत्तरमिति चेदस्त्येव 
समुचितमुत्तरम्‌ | Aig afer समूलं सत्परिणामकारि = 
विराजते | ते तु गोग्यजाताति सर्वीग्यापे स्वार्थदृष्टया नोपयुज्ञते ; 
परन्तु स्वान्तर्वतिपरमेश्वरापणमावनमैवोपयुञ्जन्ति | न हि पदार्थ- 
भोगिनस्ते सामान्यजना इव ; किन्तु प्रसादजीविनः | इदमेव तेषां 


> 
बेलक्षण्यम्‌ । भगवदर्पणं विना न किसपि ते स्वकुक्षिप्रणाथे 


मुञ्जन्ति । तेश्च भक्तया सर्मापेत वस्तु परमात्मा खर्ब leer 
Feary एव प्रतियच्छति । सः ततद्धोग्यवस्तुगत रजस्तमोमा 
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` दूरीकृत्य सत्त्वमेकमेव तत्र अवशेषयति । एतःसात्तविकवस्तूप 
भोगेन मनोबुद्धी प्रशान्ते प्रसन्ने च भवतः । शेपप्रसादभोगेन 
येषां मनः प्रसीदति त एव शरणा भवन्ति । परमात्मानं ये 
SROKA: त Aai प्रसादं रभन्ते | अनेन प्रसादसेवनेन 
सर्वाणि च दुःखानि RRA | अत एव च दारणाः प्रसन्नचेतसः 
सन्तः Arak निर्लिप्ततया निर्वोर्ड प्रभवन्ति | अहङ्कार 
एव सर्वदुःखमूलमिति प्राज्ञा वदन्ति | ल एव शरणेषु न विद्यते। | 
परित्यक्तकपृत्वामिमानास्ते सर्थव्यवहारानपि परहिंतेच्छयैव निर्व- 
हन्ति | एवं तेषु कतृत्वव्यामोहृत्यागः, भोगळाळसविरामः, कर्तव्य- 
-निष्ठा, ढोककल्याणदष्टिः, परमात्मशरणागतिरित्येताहृशाः असा- 
'घारणाः सहुणा विराजन्ते । जत wad लोके विशिष्यन्ते ॥ 


एतादृशा अनेके शरणाः क्रि. श. ९१-१२ शतमानयोः 
कर्णाटकदेरे अबतीये स्वीयामदूसुतां झोकस्याणलीलां निरवहन्‌। 
तेऽपि सामान्यजीविन इव निवसन्तोऽपि मनइन्द्रयाणि सुव्यवस्थयोप- | 
युज्य तदानुकूल्येनेव खान्तर्गत परमेश्वरं सम्य, स्यीयं भोग्यजातं 
तसे समर्प्य, तदनुभवं स्वायत्तीकृल, haida लोके 
व्यवहारन्तश्च आसन्‌ । ते तु अर्चनकाले, अनुभवसंपादनावसरे 
व्यवहारकाले च स्वाशग्रमभिव्यञ्जयामासुः | ते परमात्मानं कीया 
भावनया अर्चयामासुः! तथा च कीह्शमनुभवं प्रापुः! कथं च | 
व्यवहारं निरवहन्‌ ? एते अंशाः वृधिप्णुनां सर्वेषामवऱ्ये ज्ञेयाः। : 
तैः प्रकटित आशयः कणीट्कदेशीयानां सौकर्याय कर्णाटकवाण्यां | 
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बहुभिविद्ठद्धिः प्रकाशितों विशजते। चरणहक्तान्येव तानि वचनानि 
संस्कृतभाषायामधुना पाश्चात्यदेशीयानामवगाहनाय प्रकटीक्रियन्ते | 
तेषां वचनानां संस्कृतपद्यानुवादा आपि सरळतया बिरचिदा:| एतानि 
छन्दोबद्धानि पद्यानि शरणगीतेति नान्मा अधुना प्रकखन्ते ॥ 


शरणानां Raga इये च शरणगीता तेपामुदार- 
माशयमभिव्यनक्ति | छोककल्पाणामैवावतीगासि तदर्थमेव न्यवसन्‌ | 
लोकहितायैव तेपाममरवाणी sear | महात्मनां दिव्ववाणी सर्वदा 
सर्वाश्च सान्त्वयन्ती विश्वसाहित्वक्षेत्र भुवनक्षत्रमिव विराजते । इथं 
च शरणगीता एताहृर्भरव्यवैभवज्ञालिनी सकलजनानां आधिव्याधि- 
निवारणपरा विजयते | इये नु वाणी निरवधिका अपरिच्छिन्ना 
सर्वव्यापिका च वर्तते । सर्व ीवहितामिञसिनां शरणानामियमुक्ति: 
जातिमतकुगोत्रसूत्रादिभेदं विना सर्वेषां हितावहा वर्तते । स्त्रियः 
पुरुषाश्च शरणगीतामवलोक्त्र स्वदेह एव खप्रभु अनुभेवितु प्रभवन्ति। 
दयामयस्य प्रमोरनु्रहं छब्बैव यो लोके व्यवहरति स एव धन्यो 
नित्यछुखी च संपद्यत gerai सर्वेभ्यो AAAI शरणाः मनः- 
पूर्वक प्रयतन्ते । अर्चनं बिना अर्पणं, अर्पणं बिना कायकं, कायकं 
विना अनुभवं चाधिगन्तुं न कोऽपि साधकः प्रभवेदित्ययमेवांज्ञोऽन्र 
प्रधानभूतः | अमुमाशप शरणाः Gerd: अस्माकं हृदये मनसि 
यथा सत्परिणामस्सज्जायेत ताहइया वाण्या प्रकट्याञ्जकुः | 
अतस्तेषां दिव्यवाणी सर्वेषां परिचिता भवल्ित्युदाराशया कतिपय 
वचनानि छन्दोबद्धया रीत्या छोकरूपतयोपनिद्धय प्रकरितानि ॥ 
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अत्र निवेदितोडनुभवश्व सर्वीन्तर्गतस्यात्मनः संबद्ध एव वर्तते। 
एताइश एव अनुभव; सबैपामत्यावश्यकः । तथापि 'तत्रेवाघुनिका 
जना न प्रवर्तन्ते | स्वात्मानं अबिचारयन्त; इतरान्‌ सदा विचारः 
qaa मानवाः खीयदोपपरिदाराय त प्रयन्त इति विधादखान- 
मेतत्‌ । तथापि तत्र मानवानामेव वैयक्तिकतया ANSA नाखि | 
जगब्यापिका पारमेश्वरी मायाशक्तिः तेपां मतसि TAARE 
AATA, निरुध्य RAAR बिनाशयन्ती वर्तते | तयेव 
अहङ्कारममकारौ रागद्रेपी च उत्पादिती | तत्परिहाराय शरणजीवन- 
महत्तवप्रतिपादिका गीतेवं दिव्यसंजीविनीति भाव्यते ॥ 

एतदवछोकनेन मानवाः भगवदचनपरा: देह एवं परमात्मानु- 
भवे ga भगबससादमीगिनो भवन्छिति es विश्वस्यते | शरणैः 
प्रतिवचने स्मृतः स्वोपासदेवात्मकः रामनाथ, गुहेश्वर, सन्नमाय, 
चन्नमलिकाजुन, कूंडरूचन्नसङ्गायै, कपिरूसिद्ध, तोण्टदसिद्धछिन्ञा- 
afta: परमेश्वरः साधकेभ्यः प्रसन्नो भवत्विति संप्राथ्ये शरणगीतां 
श्रीमन्महाराजनिरङ्नजगहुरुपादारविन्दयोः भक्त्या समपेयामि ॥ | 
शरीचित्रदुःमठमध्यविराजमानः श्रीमलिकाजुनयतिप्रवरस्समिन्धाम्‌ | 
यदूदष्टिलेशमिरितात्करुणाकटाक्षात्‌ MAAS शरणपूर्वपदामक्रार्धम्‌ ॥ 

अह्ममप्रभृतिमियतिबृन्देरास्थितं च यदभूत्खळ पीठम्‌ । 

श्रीनिरञ्जनपद्व्यपदेश्य चित्रदुगमुस्घेशयतीन्द्रैः ॥ 

मण्डितं तदधुना महनीयैलोकमज्ञळसिषाधविषायै | 

तत्पदाब्जयुग प्रणिपत्य पुण्पमेतदधुनाप्यते मया ॥ 
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श्रीमन्महाराजनिरज्ञनजगठुरुमछिकाजुनमुरुष- 
राजेन्द्रमहास्थामिनां आशीर्वचनम्‌ 


` शरणगीता ? इति नाप्ना प्रकाशितमिदं कतिपयशिव- 
शरणवचनानां सानुवादुसङ्करूतं श्रीजगहुरुमुरुघराजेन्द्रविद्यापीठ- 
ग्रन्थमालायां चतुर्थं पुष्पम्‌. अस्मिन्‌ अन्थे संगृहीतानि वचतानि-ये 
कर्णाटकलिपिं न जानन्ति तेवां कृते नागरीलिप्यामेव मुद्रितानि 
सन्ति । वचनानां भावानुवादः यथासाध्यं संस्कृतपद्यरूपेण 
आंग्लभाषया च निरूपितो5स्ति ॥ 

परमात्मनः पूर्णावताराः बसवादिप्रमथपुङ्गवाः निगमागम- 
शिरोरल वचनवाड्मम लोककव्याणाय प्रणीय स्वीयं दिव्यानुभवं 
दशयामासुः । पात्रतो गात्रतश्च ge पवित्र तद्वाङ्मय दक्षिणोप- 
निषत्‌ इति प्राजैराद्रियते । धर्मतच्वसंस्क्ृतीनां आकरभूतानि 
वचनानि सर्वेषासुपकाराय भवेयुरिति Akal तेषामनुवादप्रयल्नो विहितः 
प्ण्डितप्रवरेण सिद्धप्पाराध्यमहोदयेन ॥ 

अनुवादकार्यं न सुलभसाध्यम्‌ ; किन्तु अतीव केशावहं 
तत्‌ । एकस्यां भाषायां स्थितं शन्दसौन्दर्य, अर्थमाधुर्थ, भाव- 
गाम्भीर्ये च साकल्येन भाषान्तरे निदर्शयितु न कोऽपि शक्तोति : 
तथापि वचनानामनुवादोऽयं मौलिक: हृदयज्गमश्च | dead पद्य- 
रूपेण वचनानुवादस्तु सुतरां प्रदसनीयः | तत्र अनुवादकतुः 
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भापाप्रभुत्वं, भावग्रहणनैपुण्य च सम्यक्‌ दरीदृश्येते | आङ्ग्लानुवादः 
तत्र तत्र विवरणात्मको ada इति सोऽपि समुपादेय एव । एवं | 
च ग्रन्थोऽयं तत्त्वपिपासूनां शान्तिबुभुत्सूनां च आवश्वं वाचनीय: | | 

मुद्रे ये दोपा इदानीं उपछभ्यन्ते ते सर्वे द्वितीयमुद्रणे । 
परिप्कृता भवेयुरित्याशास्महे श्रीजगटूरुशिरददट्रिसिद्धलिज्ञमहा- | 
स्वामिनां दिव्यळूपया वचनानुबादप्रबन्धोऽयं पाठकात्‌ सर्वात्मना | 
परितोषयन्‌ चिरं जीवतु इति शम्‌ ॥ 


कृतज्ञतासमर्पणस्‌ | 
मदीयमन:परिपाकाय शरणवचनानि समभ्यस्य तेपां संस्कृत- | 
भाषायां RATT आड्यळभापायां ARTERA च परिवर्तनाय | 
बहो: कालादारभ्य बद्धादर आसम्‌ | परिवर्तन तु स्वतन्त्ररचनांया 
अपि अतीव क्ैशदायकलात्‌ न ह्यनायाससाध्यमिति सर्वे जानन्ति। | 
कविस्तावत्‌ समुचितान्‌ शब्दान्‌ Ag प्रयतते । दाशनिकस्तु 
समुचितान्‌ भावान्‌ अन्तेवितु उद्युङ्क्ते | शरणवचनपरिवर्तनावसरे | 
तु समुचितानां:शब्दानां, समुचितानां शरणामिप्रेतानां भावानां च 
अन्वेषण महता प्रयासेन क्रियमाणमासीत्‌ । भगवतो महादेवस्य | 
प्रसादादेव यथामति परिशील्य वचनानि पदरूपतामानीतानि 
साङ्ग्छाचुवादं प्रकटितानि चेति मे मतिः तत्र यदि गुणाः स्युस्ता्ह ` 
शुरुदवप्रसादजा एवेति भावयामि. अतसतत्नत्याः दोषाः संपूर्णः | 
तो मदीया एव ॥ | 7 | 
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एताइश पवित्र ग्रन्थ श्रीमुरुषराजेन्द्रविद्यापीठग्रन्थमालायां 
सवात्सल्यं प्रकटय्य प्रोत्सा हितवतां श्रीमन्महाराजनिरज्ञनजगद्गुरु- 
मल्िकाजुनमुरुघराजेन्द्रमहास्वामिनां दिव्यपादारविन्देषु कृतज्ञता- 
पूर्वक साष्टाङ्गप्रणामं अनन्यमक्तया समर्पयामि । एते च महा- 
स्वामिनो विशुद्धसत्वाः भावैकजीविनो Rae: मानवकल्याण 
मेकमेव लक्षयित्वा विश्वजनीनेषु कार्येषु बद्धादराः अमील्य़ान्‌ धर्म- 
ग्रन्थान्‌ प्रकाशयन्तीति सुविदितमेव सर्वेषाम्‌ | सार्वजनिकहित- 
साधने निरतानामेतेपां शिवयोगिवर्याणां जगद्गुरूणां करावलम्बनेन 
उज्जीवितोऽहं वचनानामाशयं पद्यरूपेण गैर्वाण्यां वाण्यां आनेतुं 
अपारयमिति इढे विश्वसिमि । तेषामेव कृपाप्रसादात्‌ महाकार्य- 
मिदं अनायासेन निव्यूढ वर्तते ॥ 
एवं aga कृतिः श्रीचित्रदुगीयमहापीठचतुर्थाधिपतीनां 
पूज्यापादानां श्रीमनिरञ्जनजगद्गुरश्री शिरहट्टीसिद्ध शिंगमुरुघराजेन्दर- 
महास्वामिनां पादारविन्देषु भक्तया समर्प्यत इति महान्‌ प्रमोद: ॥ 
एतद्ग्रन्थावलोकनेन सन्तुष्टाः संस्कृतविद्रेसः श्री. जोष्यर्‌ 
' महाशयाः, विद्यविभूषण श्री. एम्‌. पि. रक्ष्मीनसिंहशालिण:; | 
।  मैसूरुविश्वविद्यानिल्यनिवृत्तप्राध्यापकाः . साहित्यविशारद्‌ श्री, एस्‌. 
रामचन्द्रराव्‌ महाशयाः, काशीविश्ववि्यानिल्यसंस्कृतप्राध्यापकाः 
डा. भट्टाचायमहोदया:, मदरास्‌ विश्वविद्यानिल्यप्राध्यापका: डा. वि. 
राघवन्‌ महाशयाश्च स्वाभिप्रायान्‌ सदयं संप्रेष्य प्रोत्साहितवन्तः | 
तेभ्यो मदीयां हत्यूविकां कृतज्ञतां ead निवेदयामि ॥ 
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og ग्रन्थ ताण्डवमूतिमुद्रणाळयव्यवस्थापकाः श्री नटराज | 
महोदया: सविश्वासं मुद्राप्योत्तेजितवन्तः । भगवानुमारमणस्तान्‌ | 


शुभया बुद्धया च निरंतरं संयुनक्तु इति संप्राथये ॥ 


संस्कृतपद्यरूपतया विरचितोऽयं वचनानुवादः न केवळ | 
औत्तरेयाणां परन्तु पाश्चत्यानामपि मनःपरिपाकाय सुसजितो वर्तत | 
इति इढा मे मतिः । इथं च मे भानना यदीश्वरानुग्रहेण सफला | 
भवेत्‌ तदा मे श्रमः सहशेन फलेन पुननेवो भवेदिति विश्वसिमि ॥ | 


इति सञ्जनविधेयः 
टि. जि. सिद्धप्पाराध्यः 


पण्डितानां अभिप्रायाः 


Vidyavibhushana Malleswaram | 
Sri M. P. L. Shastry, M.A: M.L.C Bangalore-3, | 
Sahitya Shiromani 25-8-66. 


श्रीमतां सिद्धव्पाराध्यमहोदयानां सविधे विज्ञप्तिपरंपरा | 


was: सविश्वासं प्रेंपिति शरणगीताख्य पुस्तकं सादरं | 


व्यरोकि । कर्णाटकवचनवाङ्मयस्य संस्कृतावतारः नितरां प्रमो 
दावसरः । अहमपि yar प्रमुदितः | भवतां भगवान्‌ भूतनाथ 
भूयांसं भक्ति शक्ति च अनुगृह्णातु एताइशेपु सारस्वतकार्येषु इतिं 
संप्राथम भवतः पुनः अभिनन्दामि | 
ति भवदीय 
युत्तरु लक्ष्मीनृसिंहशाख्नी 
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Dr. 5. Bhattacharya, M.A., Phd. ; PA 
Professor and Head ' 2 8814109. 
Department of Sanskrit and Pali. 1-9-66, _ 
' Hindu University WEL 
The Sharana-Gita is a salutary work on 
the fundamentals of Vira-Shaivism. It is an 
original contribution to popularise the teach” 
ings of the School as’can be evinced from thé: 
rendering of the subject-matter in three lang 
uages—loca] language of Mysore, Sanskrit and 
English. 1 wish the work a happy success 


1 


| Bhattacharya. 

Dr..V. Raghavan, M.A, Ph.D. = SSE 

Professor of Sanskrit Madras, 3 
University of Madras 8-9-66 


1 have gone through Dr. Siddhapparadhya’® 
renderings in Sanskrit of the Kannada Vacanas: 
of the Siva-Saranas. He sent me formerly some: 
samples of these which I published inthe 
“ Samskrita Pratibha.” 

The Sanskrit versions of the devotional, 
spiritual and mystic out-pourings of the Saints. 
in the different regional languages form a 
contribution not only to the growth of modern 


` Sanskiit writings but also to the mutual under- 


Standing among the different linguistic areas: 
in: this country. They lend themselves for such. 
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translations into Sanskrit, as the concepts are 
all rooted in Sanskrit. 
| Dr. Siddhapparadhya may be congratu- | 

lated on this endeavour of his. His Sanskrit is | 
simple and brings out the idea in the original. | 
It is a distinct help that he gives the Kannada | 
original in Devanagari script as this will aid | 
non-Kannada readers to get an idea of the 
original. । 

Although as a school of Philosophy and a _ 
way of worship, Virasaivism may have some 
peculiar features, as an Indian faith, it voices | 
forth the highest truths and ideals which are 
common to all paths. The Paramesvara Tantra | 
declares that ५ he is a Vira-Saiva whose mind | 
does not dwell on things other than the Lord 
and who is not prone to do injury to other 
livings beings.” 

1 wish all succes to Dr. Siddhapparadhya’s 


efforts 

: V. Raghavan: 
Sri 5. Ramachandra Rao, MA., Mysore; 
(Rtd.) Professor of Sanskrit. 22-6-66; 


< Sharana Gita is a collection of the wise 
sayings of Sharanas. Sharanas are the Virasaiva | 
saints who are rich in theoretical knowledge and 
practice of devotional aspect of life. It is hard | 
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for an ordinary man to appreciate the delicacies 
of the holy life of devotion led by them. It is 
the blending of knowledge with suitable action 
which induces one to become united with the 
Universal Spirit by k nowing one’s own:limita- 
tion and surrendering oneself completely. 

The saints born in 12th AD in Karnataka 
were fortunate enough to strive hard to give up 
their individuality as they knew fully well 
that they were the part and parcel of the Uni- 
versal Spirit. Their union with the All-perva- 
ding Spirit with the transformation of their 
nature from humanity to Divinity was just 
a happy union of a part with the whole. 


Sharanas attained such a perfect and:mat- 
ure state of life and maintained it even while 
they were alive. Their sayings reveal -the:spiri- 
tual experience they realised. How they con- . 
quered their mind and tried to secure mastery 

| OVer it is an admirable lesson to be learned 

। from their sayings. 

Dr. Siddapparadya has done a great 
service by translating their sayings (vachanas) 
into fluent Sanskrit poetry and intelligble Eng- 
lish prose. Both of them are easily under- 
¦ Standable for the ordinary public. 
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I heartily congralulate the author for- 
‘having enriched the Sanskrit world with this | 
poetical work which runs easily and naturally | 
in the famous Upajati metre. | 

I wish Dr. Siddapparadhya great success | 
in his literary and Philosphical efforts: | 

S. Ramachandra Rao. | 


Prof. C. D. Narasimhaiah, M.A., 

Head of the Department of English Mysore. 
Manasagangotri. 6-8-66. : 
Dr. T G. Siddapparadhya of Sanskrit De- | 
partment: Manasaganotri, Mysore has attemp: 
ted an English translation with a Sanskrit ren- | 
dering of a selection of the Vachanas of Shiva: 
sharanas. 1 don’t pretend to think (the tran 
slater himself does not think up) he has always | 
succeeded in his effort but considering the tre 
mendous odds a translator is up against, he has | 
in a number of passages achieved considerable 
success. The perfect translation is a mirage | 
and we shall pursue it as we do a mirage- The | 
efforts? of different translations may, on 80116 | 
distant-date, take us very near the original. It | 
is in that light that one would view Dr. Sidda- 
pparadhya’s translation and so viewed, 16 
deserves to be read with attention. = 
C. D. Narasimhaiab: 
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माहेश्वरीं पराशक्ति प्रणम्य शिरसाज्ञसा | 
शरणानां प्रसादेन गीतेयं हि विलिख्यते ॥ १ ॥ 
वचनानि प्रसिद्धानि शरणानां महीतले | 
यानि सन्ति समर्थानि तेषामत्र तु संग्रहः ॥ २ ॥ 
क्रियते पद्यरूपेण भाषाविवरणेन च । 
सिद्धप्पाराध्यविदुषा मया लोकहितैषिणा ॥ ३ ॥ 


मानवास्सर्वेऽपि भगवदंशा एवेति प्रस्थ]नत्रयात्‌ स्पष्टमव- 

गम्यते | “ तस्यावयवमूतेस्तु व्याप्त सर्वमिदं जगत्‌ ” इत्युपनिष- 
weld, “ अशो नानाव्यपदेशात्‌ ” इति सत्रप्रस्थानेन 

ममेवांशो-जीवभूतस्सनातनः ” इति गीताप्रसथानेन च मानव 
परमात्मांश इति स्पष्ट प्रतिपाद्यते। अयं च परमात्मा “ प्रपञ्चोपशमं 
शान्तं शिवमद्वैतं चतुर्थं मन्यन्ते ” इत्युपनिषद़्कारेण सर्वा- 
धारखिमूर्त्यतीत: शिवः परमकारणरूप इत्यनुभविमिर्भाव्यते | 
च शिवचेतनांशः त्रिगुणासिकायां मायाशक्तौ प्रविश्य पुरुषशब्द- 
वाच्यो जीवस्संपद्यत इति षट्ित्रिशचच्वप्रतिपादको वीरशौवसिद्वान्तः 
मानवस्वरूपं निर्वक्ति | “ सर्वज्ञः प्रेरकः शंभुः a जीव 
उच्यते ” इति सिद्धान्तशिखामणौ (५-१०) जीवपरमातममेदोऽ 
भिधीयते । मोहकारिण्याः अविद्याख्याया मायाशक्तेः प्रभावेन 
। जीवाः दिवेकूयज्ञानवर्जिताः निजकर्मानुसारेण संसारे नानायोनिषु 
।००-०. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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परिश्रमन्ती aa | एवं “ अविद्याशक्तिभेदेन जीवा बहुविधाः | 
रताः (५-४२) इति सि.शिामणौ, ' जाशी द्वावजावीशानीशी ' 
(१-४) ' प्रवानक्षेत्रजञ॒पतिगुणेश: ' (६-१६) इति aaa 
च अद्वितीयस्य परमशिवस्त॒ सरवज्ञत्वायसाधारणधर्मोपदेशञात्‌ 
शुद्धविद्रूपत्वं, स्वाभाविकाविद्यापाशबद्धप्वात्‌ जीवस्य च aga 
समैप्रमाणानुभवसिद्ध विलसति | अघुमाशये दासगुप्तमहाशयः | 
स्पष्टयति “The souls are essentially of the nature 


of Siva but yet they have an innate impurity, | 
which, in all probability, is due to the influx of | 
of माया into them’. “ The individual souls are | 


in reality, not different from God. They are | 
but his parts as the spartks are the parts of , 
fire; but it is the peculiarity of these parts of | 
God, the souls, that though one with Him, they | 
have been under the influence of ignorance, | 
desire and deeds from beginningless times: 
The individual souls are naturally full of 
impurities and it is for that reason that they) 
pass through the cycle of birth and rebirth 
(History of Indian philosophy vol III P. 6) | 
at ze 5 
< एव माययापहतैश्वर्यों मानव: स्वीबिश्वर्याधिगमाय खप्रमु 
'शिवमेवाश्रयेत्‌ । “ मामेव ये sod मायामेतां तरन्ति ते” 
इतिःमगबद्गीता जीवस्य परमात्माश्रयणादेव मायातरणसुपदिशतिं | 
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शरणगीता ३ 


एवं शिवांशत्वादेव जीवः स्वाश्रयभूतस्य शिवस्थानुग्रहेण खशक्तया- 
वरणशीळं पाशं छित्त्वा शक्तिविकासमधिगन्तु ` प्रभवति | यदि 
जीवः शिवांशो न स्यात्‌ तहि मुक्तौ कथं वा शिवजीवयोरैक्य 
संभवेत्‌। क्षीरजल्योयथा मेलन न तथा तिलतण्डुल्योर्मेलन सज्ञा- 
येत | एव प्रकृतेऽपि शिवजीवयोश्चिद्रपेकजातीयत्वादेव सुक्तावैत्रयं 
संपते | नद्याखदाश्रये सागरे ऐकूय लोके परिदृश्यते | सागर- 
Teta रविकिरणेराक्रष्टं मेघगतं सत्‌ वायुसंघट्नात्‌. वृष्टिरूपेण 
भमा निपत्य नदीरूपतामेति | अतो नदी समुद्रादुसन्नैव । परन्तु 
नदीत्वावस्थायां सा सहजतया सागराद्िन्ना प्रतीयते । तस्यां 
दशायां तां समुद्र इति न कोऽपि व्यरहरति | यदा. सा सागरं 
` प्रविशति तदा तस्या नामरूपत्यागेन समुद्र इत्येव व्यवहारो लोके 
ह्यते | तथैव सिवजीवयोरेकजातीयत्वादेव जीवगतमल्दोष- 
पारहारण सामरस्यरूपमंक्य सञ्जायते | “ जले जळमिव न्यस्तं 
। वह वहिरिवार्पित: | परब्रह्मणि Gare विभागेन न इश्यते ॥ ” 
| इति सि. शिखामणिः निर्मकजीवस्म शिवे छयरुपमैक्य स्पष्टयति ॥ 
| एतादरामैक्यमवइयं संपा सबैरपि साधकैरसिन्नेव जन्मनि 
| स्वदेहेन्दरियसहकारेण | मानवाः स्वीयं शिवांदत्वरूप स्वरूप ज्ञात्रा 
। ऐकूयानन्दानुभवाय यथामति यथाशक्ति च प्रयतेरनिति. सर्वे 
| दारीनिको अभिप्रयन्ति | नो चेत्तदीय मछावरणं नहि वरिच्छियेत; 
। तथैव तेषां संसारचक्रभमणं च न विहन्येत । “ परिवर्तिनि संसारे 
| सृतः को वा न जायते ” इत्यमियुक्तोक्तेः पुनरपि जननं, पुनरपि. 
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मरणं, पुनरपि जननीजठरे शयन च अनिवाय्रेयेव स्यात्‌ , 
एव मानवः जन्मसार्थक्यं साधयितु स्वस्थ स्वान्तर्गतस्य शिवस्य च 
अनुभवमघिगन्तुमहमिशं प्रयतेत |  प्रयलंशीळ एवं ताइशमनु 
भवमाग्नयात्‌ | “ मनुष्याणां सहखेषु कश्चिद्यतांते सिद्धये । 
यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां वेत्ति तत्त्वतः ॥ ” इति गीताय 
मानवेनाधिगन्तव्या सिद्धिः प्रयल्लमेवावरुम्त इति स्पष्टीकृतम्‌ | 
ताइशप्रयलशीलेष्वपि केचनेव शिवज्ञानमधिगच्छन्ति | एवश्च 
शिवानुभवप्राप्तये मानवैस्ससुचितः प्रयः करणीय एव ॥ ` 

अर्यं च प्रयत्नः साधनमार्ग इत्यनुभविभिः कथ्यते । देह | 

MARGIT सहजतया Avaa: परमात्मनोऽनुभवसंपादकत्वादयं 

मार्गससंवैवेर्धिप्णुमिरवशयं SANSA । असु मागं स्वीयाचरणेन | 
aAA जीवेभ्यः . प्रदशयितुं शिव एव रेणुकाद्याचायरूपेण 
यथा प्रागवातरत्‌ तथा अछमादिशरणरूपेण च द्वादशशताहे5 | 
प्यवातरत्‌ | तदानीन्तनाः शरणा अझ्मप्रमुप्रदशितया दिशा | 
सजन्मसार्थक्यं साधयित्वा स्वीयं शक्तिविकासमुपछभ्य ae | 
` कालिकस्य सोदरवर्गस्योद्धाराय स्वाचरितं साधनमाग बोधयामासुः | 
खानुभवप्रमाणावलम्बी ह्ययं साधनमार्गो निगमागसंम्मतः विते | 
जातिमतकुलमोत्रसूत्रवैविध्य वर्णाश्रमविभाग ख्रंपुरुपभेदं च सर्वेष्वपि | 
साधकेषु सम्यगन्वेति | यतस्सः साधकानां चित्तचाञ्चल्यपरिहाराय | 
सर्वेन्द्रियाणां सुव्यवस्थया रीत्या सदुपयोगाय च प्रकल्पत इति 
महदिदं प्रमोदस्थानमेव ॥ 


4 
| 
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अये च मार्गः सर्वैरपि साधकैरनुदिनं नित्यव्यवहारेष्वेव 

अनुसतु शक्यते | नहि तदर्थ प्रत्येकतया साधनादिकमपेक्ष्यते | 
दैनन्दिनमस्माकं जीवनमेव शारणैराचरितया दिशा यदि परिवर्लेत 
तदा जीवनं सत्यं शिव. सुन्दरं च भवेदेव । शरणास्तु दैनन्दिन 
जीवन सुव्यवस्यया रीत्या निवैहन्तो दैन्यं विनेव लोके निवसन्तश्च 
अनायासेन मरण अधिगतवन्त इति तदीयानुभववाणीपरिशीळनेन 
जञायते | एताइश गारवयुतं जीवनं, अनायासेन मरणं च प्राप्त 
मानवः HET प्रकाश शरणमार्गेणाधिगच्छेत्‌ 2 शरणजीवनं च 
कोटशमासीत्‌ ? एतद्नुसरणेन अस्माकं मलदोषः कर्थ निवार्येत £ 

। कर्थ वा वये हृदयान्तर्वतिनि ईश्वरे सामरस्यमनुभवेम £ अस्मात्‌ 
। परीत्य वर्तमानानि विषयसुखान्येव सर्वदा अनुभवितुकामैरस्माभिः 
तेपामेव सुखानां नित्यसुखप्रदतया परिवर्तनं fe शक्यम्‌ ? 
दुःखमूलानि तान्येव सुखानि कि नित्यसुखदायक्रानि भवेयुः ? 
तरेवेन्द्रियसुखर्मनसः AA संपादयितु किमळम्‌ ? ताइशनित्यसुखायि 
गमाय मानवः प्रापञ्चिकान्‌ व्यवहारान्‌ कथं निर्वहेत्‌ ? सर्व च 
। व्यवहारा व्यवसायाश्च यथा नित्यसुखदायका भवेयुस्तथा ताच्नि- 
वोढुमवकाश उपलब्यते वा ? एताइरोषु सन्निवेरोप्वसन्दिरधतया 
आत्मविश्वासमुत्पादयति शरणमारीः । अतस्तन्मागवैचित्रयवेविध्य- 
परिमार्गणाय अद्य यथाशक्ति प्रयत्यते | एवंविधस्य दिव्वमागीस्य 
परिचयो मळनिवारणद्वारा परेण ज्योतिषा सामरस्याधिंगमाय 
सवेषामप्यादरणीय एव। येन केनापि मार्गेण साधनीयं तमो 
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निवारण ज्योतिस्सज्ञमन च साधकांना नित्यसौन्द्रसुत्पाद्यामि- 
व्यति | मानवास्सवेऽपि विनैव औत्तराहदाक्षिणात्यपौरप्य- 
पाश्चिमात्यदिभेदं शरणमागसिमे विज्ञायावुसरन्त्वित्याशयेन शरण- 
वचनानि गोवीण्यां पद्यरूपेणानूद्य ager सविवरणं प्रकाश्यन्ते ॥ 
दिव्यं ज्ञानं यया कयापि दिशा उपागच्छतु | तस 
सवागतं सबैरपि वर्धिष्णुमिरवश्य॑ देयमेव | यतस्तत्‌ न केवरं 
व्यक्तिमात्र प्थवस्यति; परन्तु सार्वजनिकमेव भवितुमहति. | 
देशकाळपरिमितिं विनैव दिव्ये ज्ञानं सर्वेषामपि जनानां हितं 
साधयितुं प्रभवेदेव । शरणा अपि सुन्दरं aes सहजशुद्ध पावन 
च जीवनं यथा निरवहन्‌ तथा सर्वेऽपि साघकास्तादशमेव जीवनं 
निर्वहन्खिति करणत्रमसारूप्येणामिळूषन्ति । यतः. सर्वभूतहिता- 
चरणमेव शरणजीबनस्य घनोद्देश इति तदीयवाण्यैवावगम्यते ॥ | 
शरणवचनपरिशीळनेन तदीयो जीवितकालस्सर्वोऽपि अच- | 
नापणकायकानुभवसंपादनात्मकतंय्ैव Waa इत्यवगम्यते । ते | 
हि तदीयममोधे कारुं स्वप्रभोदेयामयस्य सर्यमङ्गळकरस्यात एव 
सर्वदेवात्मकत्या परमशिवस्याचनाथ, स्वीये भोग्यजातं स्वपतौ 
शिवे समपणार्थ, खकारस्य कायकभावनया' निर्वेहणार्थ, तदनु- 
भवसंपादनाथै च सुव्यवस्थितक्रमेण waged आसन्निति 
GA सम्यक्‌ ज्ञायते | तथैव संवैरपि मानवैः स्वसंप्रदायानु- 
सारेण परमात्मा अचनीयः; तत्प्रसादरूपतया भोम्यवस्तूनि । 
भोक्तव्यानि; सर्वे च॒व्यवहारास्तत्रीत्यश्रेमेव कायकरूपेण : 
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निरह्याः ; तथैव सर्वान्तर्यामित्वादिरूपस्तदीयानुभवश्च संपाद्यः ॥ 
प्राचीनेमहात्ममिर्महाजनेश्व परमात्माञनार्पणकायकानुभव- 
साधनायानुष्ठितो मार्ग एव संप्रदाय इति व्ववहियते । अयं च 
संप्रदायः शैववेष्णवादिप्रभेदेन बहुविधोऽपि मूर्तोपासनरूपः, 
अमूतीपासनरूपः, मूर्तामूतोभयोपासनरूप इति प्रधानतया त्रिविधो 
हश्यते । मूर्तोपासनर्पस्संप्रदायः कर्मयोगमवलम्बमानः शैंव- 
वेष्णवादिमेदेन अनन्तविधः । अमूर्तोपासनात्मकस्तु संप्रदायो 
ध्यानयोगमवरुंबमानः अद्वैतानन्दप्रतिपादकल्वेनेकविध: । इमौ 
द्वावपि संप्रदायो परमात्मनो व्यक्तान्यक्तावस्थानुभवं प्रत्येकतया 
संपादयन्ती श्रुतिप्रमाणतो विराजेते । परमात्मन एतयोरुभयो- 

। रप्यवस्थयोः परिचयमेककाळ एव साधके उत्पादयितुं वीरशैव 
। संप्रदायः प्रवर्तते । शैवबैप्णबादयः संप्रदायाः परमात्मनः 
। साकारावस्थामेव लक्षीकृत्य प्रवर्तन्ते | aaa संप्रदायेषु केवलां 
क्रियामवरम्वमाना भक्ता आदित आरभ्य मूर्तोपासका एव स्युः | 
केवरं ज्ञानमवलम्बमानास्तु यतयो ह्यमूर्तापासका एव भवेयुः | 
। तथापिज्ञानस्य परां काष्ठामधिगतवन्तः केचन साधकाः लोके- 
। देल्यागदृष्ट्या क्रियामाचरन्तो वतन्ते । तथा च परमात्मन 
। उभयरूपेणाप्यवस्थानात्‌ उभयविधामप्युपासनामवलम्ब्य प्रवृत्तो 
। वीरशेवसंप्रदायः ज्ञाक्रियासमन्वयमार्गौनुसरणेन श्ुत्यादिप्रमाण- 
| सिद्ध; सर्वानुभवगोचरः सर्वमतसमन्वयात्मकः सर्वेषां सर्वकालेष्व 
प्यनुष्ठानथोग्यश्च वतेते | अत एवायं संप्रदायः परमात्मनः मर्ता 
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मर्तामयावस्थापारिचय साधयन्‌ साथकेदहन्द्रियसहकारंण सूतापासनं 


कारयन्‌ प्रसादरूपेण परिणते तस्मिन्नेव देहे साधकेभ्य अमूर्तानुभव | 


चोत्पादयन सर्वेषां च श्रेयसे प्रभवति ॥ 


अस्मिन्‌ संप्रदाये शक्तिविशिष्ठः शिव एक एव स्वांशेन | 


पूज्यपूजकलीलायां पूज्यः पूजकश्च संपद्यते | तयोश्च समैज्ञत्वा दि 
धर्मवान्‌. पूज्यांशः सर्वविश्रान्तिस्थकावकाशकल्पनात्‌ लिझ्ञस्थल 


मिति, अज्ञत्वादिधर्मबान्‌ पूजकांशो जीवः न्यूनशक्तिकत्वातू | 


अज्जस्थलमिति च व्यवद्दियेते । शरीरस्थो जीवः खान्तर्वतिनः 


शिवस्य ठीलाविनोदाश्रयत्वात्‌ अङ्गमिति यदुच्यते तद्युज्यत एव । | 


एवं शिवठीलाविनोदभूमित्वात्‌ जीवः शिवेन सहैव देहे सर्वत्र 


निवसति | एवं सर्वेन्द्रियेषु वर्तमानोऽपि सः स्वस्य दिवस्य च | 


प्रकृतिवेचित्यात्‌ स्वमपि न वेत्ति, शिवमपि न वेत्ति | एव स्वपरज्ञाना 


भावात्‌ जीवो देहात्मभावनया ERAS तजन्यसुखानभव | 


एव निमज्जति | संसारसागरे निमझ एवंविधो जीवः स्वर्थपरत्व- 


वनधुव्यामोहकतृत्वाभिमानेभ्यः तदातदा त्रीडितः स्वीयमविंवेकं । 
परिज्ञाय स्मिन्नेव पश्चात्तापमनुभूय खपरस्वरूपपरिज्ञानाय प्रयतते । 


तदानीं सः: स्वहृदय एव: शिवस्यानुग्रहमधिगन्तुं प्रभवति ॥ 
सोऽपि शिवः हृदयेऽव्यक्ततया स्थितः स्वीयसचिदानन्दानुभवं 


भक्ताय बोधयितु गुरुचरात्मकं व्यक्तरूपं परिगृह्मति । तयो 
गुरुः शिवस्य वेभवावस्थां, चरस्तु यैराग्यावस्थां च निर्वहन्ती 


भयोरपि वैभवैराग्ययो्हिरन्तश्चोपादेयतां साधकेष उपदेशादा- ` 
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चरणतश्च प्रतिपादयतः | अनयोः प्रसादेन जीवः खान्तर्गत शिवं 
अचनाय नित्यसंप्काय च बहिः परिगृह्णाति | अव्यक्तोऽपि शिवः 
मानवदेहे शिरसि भावरूपेण, हृदये प्राणरूपेण, भ्रमध्ये इष्टरूपेण 
च निवसति | “ मूलाधारे च हृदये भ्रमध्ये सर्वदेहिनाम्‌ | 
ज्योतिर्छङ् सदा भाति यड्ठल्लेत्याहुरागमाः ॥ (६-३१) इति 
सिद्धान्तशिखामणिः सर्वजीविनां रिरोह्ृदयश्रूमध्येषु नित्यप्रकाश- 
मानं परमात्मानं स्पष्टयति | एताहृशस्ेष्टप्राणभावरूपिणः शिवस्य 
नित्यामियोगं संपादयितुं गुरुः शिष्यायाङ्गुष्ठपरिमितं शिवलिड्ठमेकं 
नित्याचेनायानुगुह्ाति | हृदयस्थः प्राणङिन्गरूपः दिवोऽपि अङ्गुष्ठः 
परिमित एव वर्तते । “ अगुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनान 
हृदये सन्निविष्टः ॥ ” इति wg श्रुतिः | अत एव गुरुस्तत्परिमित 
एव लिङ्गे शिष्यस्य प्राणरूपिणमीश्चरप्रकाशं समाविश्य सर्वानिष्ट- 
परिहारकत्वात्‌ सवष्टप्रदायकत्वाच तदपि रिङ्ग इष्टङिङ्ञमित्येवाह्दयन्‌ 
। देहे नित्यधारणाय, करपीठ एव अचनाय च afai निर्मळहृदया- 
। योत्सुकिने शिष्याय अनुगृह्णाति | 
दीक्षासमये गुरुचरमूर्तिभ्यामवगतरिंगखरूपः शिष्यः AE- 
fat खप्राणभावनया प्रतिदिन त्रिवारं द्विवारं वा समचेयेत्‌ | 
। एतच्च लिंग रिलादिनिमितत्वात्‌ मूर्तमपि अमूर्तचित्कलाकर्षणप्राण- 
प्रतिष्ठा पनतश्र अमूर्तमिति वीरशौवसंप्रदाये भाव्यते | इदं च लिंग 
| ; देह एव नित्यं धार्य, करपीठ एब समर्च्य च । “ यो हस्तपीठे 
| निजमिष्टलिंग॑ विन्यस्य तह्लीनमनःप्रसारः । बाद्यक्रियासक्ुळनि- 


(९-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


| 


| 


१० अवतरणिका 


हालमा संपूजयत्यज्ञ स वीरशैवः ॥ ” इति शङ्करसहितायां _ 
वीरदेषटरिंगारा धनक्रमो व्यासमहार्षिणा निदिष्ट:। “ पाणो मनना- | 
दनात्‌ aad, अत एव धारिणमर्चकं पावयति ॥” इति 
aque “ पाणिमन्त्रं पवित्र ” निर्दिशति कृष्णयजुर्वेदः । एवं | 
- पाण्यविकरणकस्येष्टलिङ्गस्य महत्त्वं यो जानाति सः afer प्राण- | 
भावनप्रैवाचयति | अत एव तादश इष्टरिन्गाराधकस्य प्रतिष्ठित- 
'ठिंगाचनायां प्रवृत्तिसतदवकाशो वा नात्स्येव | इदं च इष्टटिंग | 
तद्धारिणं विहाय नान्यैरम्यर्च्यते, अन्यस्मै प्रदीयते च । देहाव- | 
सानकाले च afer देहेन सहैव भूमौ निक्षिप्यते | एताहृशमिष्ट- | 
RARE साधकः गुरुजगमसेवयैव अवगच्छेत्‌ । एतदिष्टरिंग- | 
स्तररूपविज्ञानांयेव सः अचने अर्पणं कायकं चानुदिनं त्रिसंध्यासमयेऽपि | 
निर्वहति | अयमेव अव्यात्मन्यवसाय इत्यनुभविमिः कथ्यते । | 
अं च व्यवसायः सम्यगनुष्ठितश्चेत्‌ साधकाय शिवानुभवरूपं 
ससरिणाम साधयत्येव | एताहृशमनुभवं मानवदेहे जीवितसमय 
एव तत्प्रकृतिपरिणामतः उत्पादयितुं वीरशैवसंप्रदायो बद्धपरिकरो | 
वर्तते | एतदंनुष्ठानाय लिंगवग्रोदेशमाषादिमेदोऽपि नास्ति | यः| 
संदेहे अव्यक्ततया विराजमानं चित्करारूपं शिव ज्ञातु तेन सह. 
एकीभवितुमिच्छति स सर्वोऽपयेतद्वीक्रतमाचरितुं प्रभवति। परन्तु | 
a: परमासनोञ्व्यक्तखितिव्यञ्जनाय गुरुजं 'जंगमसमाश्रयरूपमेकं महाः | 
aha साधयेत्‌ । तयोश्च गुरुजगमयोर्वाछभ्य॑ साधक 
शुश्रूपवैव साधनीयम्‌ । तावपि हत्तापनिवारणद्वारा भक्तोद्धरणायैव, 
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कृतावतारौ तेषु हृदयपरिवर्तनमेव Alaa वर्तेते । एवं 
गुरुजंगमयोलोकिस्य च मधुरं बान्धव्यं कथं विल्सतीत्ययमंशो 
वर्थिप्णुभिस्सवेरप्यव्यं ज्ञेयः | अयमंशः शक्तिविरिष्टाट्वेतदरीनस्य 
द्वितीयभागे अनेनेव ग्रन्थकर्त्रा यथामति faded: [ एवं a 
वीरशैवपदं न केवलं तज्जातिवाचकं परन्तु देह. एवेन्द्रियसहेकारेण 
हिवानुभवः प्राप्य इति वीरत्रतप्रतिपादकत्वात्‌ सर्वसाधकसम्सतं चं 
भवति | अत एव वीरशैवस्य देह एव देवालय उच्यते । एवं 
आन्तरमचनं विहाय बहिरेव प्रतिष्ठित लिंग. मूर्ति वा योऽचयेत्‌ स 
शेवो वेप्णवो :वा भवेत्‌ | यो हस्तपीठे खस्रादभिन्नं निजः 
मेवेष्टिंगं स्वशक्तिविकासायाचयति स एव वीरशेवो भवितुमर्हति | 
सर्वेऽपि साधका एवंविधाः daar भवल्विति वीरज्ञेवाचार्याः 
शरणाश्च हृत्पूर्वकमपेक्षन्ते | अत एव वीरशेवमतं सर्वमतसाधारणमिति 
दाशनिका अभिप्रयन्ति | यथा ब्राह्मणपदं ब्रह्मज्ञानरूपं सर्वः 
मानवसंमतं साधारणं धर्म व्यनक्ति तथैव :वीरशेवपदं देह एह 
खतो विद्यमानस्य शिवस्य व्यक्तरूपानुभवं साधयितु आवश्यक 
dei स्पष्टं प्रतिपादयति | इदं च वीखतं शरणेयथा आचरितं 
तथा सर्वेषां मानवानामवगाहनायात्र निरूप्यते ॥ 

एवं च वीरशवेरचेनीयमिष्टङिन्गं मूर्तामूर्तस्वरूपमित्येतावता 
प्रबन्येन निरूपितम्‌ । इश्वरस्य लिङ्गरूपमभिधानं निगमागम- 
प्रसिद्धमेव | “ शिवाय नमः, शिवलिङ्गाय नमः ” इति यजुवेदे, 
बरह्मसूत्रांतर्गते सवैरिंगाधिकरणे च चेतनाचेतनात्मकसमस्तजगताऽ 
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मुत्पत्तिस्थरितिळयाश्रयो जगदुपादानकारणभूत; त्रिमूर्त्यात्मको्डपे | 
तदतिरिक्तः मुर्तामूर्तात्मकः शिव एव रिंगस्थलादिशब्दवाच्यो _ 
भवति । “ स्थरं नाम परं तत्त्वं शिवरुद्रादिसंशितम्‌ | ST- 
स्योपासकत्वेन स्वयमेव द्विधा we ॥ ” इत्यदुभंवतून स्थटशब्द | 
निर्वचनपूर्वकं उपास्योपासकत्वेन तस्येव द्वैविध्यं निर्दिशति । एबं 
च॒ उपास्य इवोपासकोऽपि सर्वव्यापकस्यामूर्तस्य शिवस्थांश एवेति | 
स्पष्टीमवति । तथापि देहस्थयोस्तयोः शक्तो भेदसम्तत्‌ जीवः | 
स्वीयचित्तशत्तिगतं सङ्कोचं निरन्तरोपासनेन परिहृत्य शक्तिविकास- | 
द्वारा चिंदैक्यमधिगन्तुं सर्वेन्द्रियेष्यपि स्वेन सहव स्थितं चिद्व 
शिव अनुभवति | एवं सर्वत्र शिवानुभवादेव जीवस्स प्रङ्कतिभूता _ 
चित्तशक्तिः चिद्रूपतया परिणमते । एवं जीवस्य इष्टरिंगोपासनत; ` 
भ्रमध्यस्थाव्यक्तेष्टलिंगसंपकोत्‌ , तदेव हृदयस्थेनं प्राणलिंगेन ' 
समागमात्‌, शिरसि विराजमानेन भावलिंगेन सहक्यानुभवाच्च | 
सस्वरजस्तमोगुणास्मिका जीवप्रकृतिः सञ्चिदानन्दात्मिकतया पारेण 
मते | एवं प्रक्ृतिवेषम्यपरिवर्तनायेव वीरशैवसंप्रदायः रिंगमंगे च | 
स्थलशब्देनैव AACA अंगगतशक्तिसङ्कोचपरिदहाराय पट्‌स्थलांत्मक- | 
योस्तयोकत्रावस्थानं अंगक्कतरिंगार्चनापणकायकानुभवद्वारा AISA 
रूपतया प्रतिपादयति । जीवस्य स्वान्तर्गतेश्वरानुभवा5भावादेव ' 
स्वकतृत्वव्यामोहादयो दोषाः तस्मिन्‌ संक्रान्ता वर्तन्ते । ईश्वर 
परिचयात्‌ सस्येश्वरसंबन्धित्वज्ञानाञ्च पूर्वोक्तदोषोत्पादकः शक्ति | 
सङ्गोचः सहजतयैव परिहियते | अत एव वीरशैवसंप्रदाय; 
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कमपि साधकं शिवानुभवाधिगमाय अयोग्य भावयति । बालो वा 
द्धो वा युवतिर्वा, कर्मव्याएतो वा तन्निवृत्तो वा सर्वेऽपि अर्च- 
नार्पणकायकद्वारा स्वदेह एवं शिवानुभवं संपादयितुं शक्नुवन्ति ॥ 
एतदनुभवसंपादनमार्गे गुरुजंगमयोस्तु प्रधानं पात्रं वर्तत 
इति प्रागेव निवेदितम्‌ । ताभ्यामनुगृहीतमिष्टरिंगं तत्स्वरूपतयैव 
साधकः भावयेत्‌ | शरणा अप्येवमेव कुर्वन्त आसन्‌ । ते तु 
'सप्राणसमं स्वीयमिष्टरिंग तद्रूपेण साक्षात्समुपागतगुरुजंगमात्मक- 
। मित्येव भावयन्त आसन्‌। गुरोजगमस्येष्टिंगस्य च समानतयोपा- 
स्त्वं सम्यगनुभूय तारृशमेव दिव्यमादशमस्माकमप्यनुगृद्य शरणाः 
समदर्शिनो विराजन्ते | यद्यच्च wad श्रृण्वन्ति erated 
जिघ्रन्ति रसयन्ति च साधकाः तत्सवैमपि गुरुजगमस्वरूपतयेवे 
यदि पर्येयुः तदानीमेव ते स्वान्तर्गत चित्प्रकाशमनुभवितुः पारयेयुः 
रिति शरणाः उद्घोषयन्ति | ते च स्वेष्टरिंग तत्मदातुगुरोरभिन्नं 
भावयन्तः अमूत चरजगममपि छिंगस्वरूपतयंव पर्यन्त आसन्‌ | 
न केवलं गुरुजंगमावेव परन्तु सकलं जीवादिप्रपञ्चमपि खीयगरु- 
। ARA व्यवहरन्त आसन्‌ शरणाः | एवं गुरौ इष्टरिंगे चरजगमे च 
ऐक्यभावनया प्रवर्तमानाः शरणाः लिगाचेनेंनेव गरुजङ्गमप्रसाद- 
| मधिगतवन्तः अन्तः भक्ताः बहिलोककल्याणसाधनशक्ताश्च सन्तः 
। देहे स्थित्वापि अतिक्रान्तदेहधर्माणो व्यराजन्त । तेषामर्चनमपि 
ज्ञानक्रिंयासमन्वयमार्गमवलंब्येव प्रवतितम्‌ । प्रथमतः साधकस्य 
अर्चनीयं लिंग खप्राणादमिन्नमिति ज्ञानमावश्यकम्‌ । एतत्परिश - 
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ज्ञानादेव साधकस्य मछावरणदोषो विहन्यते । WAAC ET या. 
क्रिया निर्वत्येते , सै सर्वानर्थैनिवारिणी संपद्यते । एवं लिज्ञशक्ति- 
विकासः अङ्गाख्ये जीवे ज्ञानक्रियासमन्वयमा्ेणेव समुत्पधामि- | 
वते | अतस्तम्मार्गखरूपमवइयं परिशीलनीय विवेकिमिः ॥ | 


ज्ञानक्रियासमन्वयच्कमः | 
रणानां ज्ञानक्रियासमन्वयमार्ग एवंविधः परिदृश्यते | ` 
तद्दृष्टया, ज्ञानं विनैव प्रवर्तनीया क्रिया निरर्थिका भवति |. 
तैव tae छिंगविज्ञानमपि निरर्थकं भवति | अतश्च-साधकः ` 
arate लिंग स्वप्राणमित्येव भावयित्वा यच्चचयेत्‌ तदा स्वठिंगा 
चनादेव स्वान्तर्गताममूर्ता चित्कलां मन्त्रपूते प्रसादमय एव 
देहेऽतरेवानुभवितु शक्नुयात्‌ | अतस्साधकः स्वीयं दैनंदिनं जीवनं 
सवेष्टरिंगाचनापणाभ्यामेव आरभ्य स्तेष्टरिगप्रसादभोगेन स्वमपि 
जगत्‌ शिवमयमेव पश्यन्‌ व्यवहारांश्च कर्तव्यदृष्टया Rashad | 
मेव. निर्वोढुं यथाशक्ति प्रयतमानः, सायङ्काले शिवानुभविनां संगे | 
यथावकाशं स्थित्वा स्वान्तरंगस्थं शिवमनुभूय तदनुभवसुख एवं | 
विळीनो भूत्वा सुधि प्राप्नुयादिति शरणा अभिळषन्ति | अतः. 
शरणानां .. अर्चनपद्धतिपरिशीलनात्प्ाक्‌ ज्ञानक्रियासमन्वयप्रकारो | 
निरूप्यते । तद्यथा--- | 


क्रियेयिल्द ज्ञान प्रयोजनविछ्ठवय्य. अदु Brad, देह. 
विद प्राणक्के -आश्रयबुँटे अस्य? आ प्राणविछठदे काय ववे 
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शरणगीता २५ 


चैतन्यवुण्टे अव्यः अहु करियेयिररुदे ज्ञानकके आश्रयविल्ल, 
ज्ञानविल्लदे क्रियेगे आश्रयविल्ळ. इदु कारण ज्ञानक्रियोपचारग 
BARA महारिंगगुरुसिद्धश्वरप्रभुवे ॥ १ ॥ 


क्रियाविहीना मतिरत्र नेण्बते देह विना प्राणधृतिम शक्यते | 
प्राणं विना नैव च देह आमा क्रियां विना नैव च ज्ञानमाप्यते ॥ 


` ज्ञानं विंनेवाचरणं न शोभते ज्ञानक्रियादीतिमुपेक्ष्य ठिंगम्‌ | 


निराश्रित स्यादत एव ठोके ज्ञानक्रियाभ्यां सहितोऽस्तु मर्त्यः ॥ . 


Knowledge without practice is of no use. 
Can soul exist without the body! Can the 
body exist without soul. Knowledge is depen- 
dent on action. Action is dependent on know- 
ledge. Both knowledge and action can establish 
Linga and render support to 11. Therefore, both 
are jointly necessary for one’s own realisation 


क्रियेये अधिकवेंब दोडुसिद्धान्तिगळ मातु सोगसदय्य एनगे. 


'अदेनु कारणवेंद्रे, आवुदानोन्दु पक्षि उभयरेक्केगळिन्द गगनक्के 
हारुवन्ते, अन्तरंगदल्लि सम्यगाज्ञान बहिरंगदल्लि शिवशक्रिया 


सम्यगूज्ञानसंपन्नराद TOR तोरि बदुकिसय्य एन्न अखण्डेश्वर ॥२॥ 
क्रियाऽधिकेत्युक्तिरिहान्यदीया न रोचते Asa निमित्तमेंतत्‌ | 
यतः पतंगो गरुतो द्विकेन यथा प्रपित्सेद्वगन त्रैव ॥ 
सम्यब्यतिव्याप्रतियुक्तूपानखण्डदेव ANE TET | 


१६ ज्ञानक्रिंयासमन्वयक्रमः 


Some teachers hold that action is greater | 
than knowledge. But that is not correct, | 
Just as a bird flies to the sky with both wings, | 
both knowledge and action are required to | 


man to attain the grace of Sharanas. | 
APE 1 Please show me such Sharanas. | 


ज्ञानदलि अरिदरेनय्य, सक्रियाचारियागदन्क्कर I 
mae कांबुदे कार्यदल्किल्लदे? Fee काण पथव। 
हेल्थ नडेयळरिय. ओन्दिछदिदरे ओन्दागदु. ` ज्ञानविछद 

` क्रिये जड, क्रियेयिछद ज्ञान आन्ति. इदुकारण सिद्धसोमनाथनल्कि | 

, RES I ३॥ 7 adil 

. क्रियावियुक्ता न खल्तत्तमा चित्‌ सङ्कल्पमात्रेण फलं न लभ्यते | 

» अन्धो न जानाति सति न पंगुः शक्ोति गन्तुं पथि बुद्धियुक्तः ॥ | 

` + जडा क्रिया ज्ञानविनाकृता हि क्रियाविहीना चिदिह भ्रमात्मिका | । 
तस्मादिह ज्ञानयुता क्रिये्टा क्रियापि च ज्ञानयुता तदेष्यते ॥ | 


. Right knowledge is no good if it does not, 
result in right action. The blind cannot se 
„the way to proceed. The lame cannot walk 
though he knows the way. Hence, actioni 
without knowledge is useless. Similarly, know” 
ledge without action is only blind belief 
Therefore both should go together for man’s 
good by way of pleasing Siddha Somanatha- | 


| 
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अन्तरंगदछि अरिवादडेनय्य बहिरंगदल्छि क्रियेयिछदन्नक्कर ? 
देहविल्लदिदंडे प्राणककाश्रयवुण्टे ? कन्नडियिछदिईडे तन्न मुखव 
काणबहुदे ? साकारनिराकार एको देव ॥ ४ ॥ 


युक्तायुक्तस्फूतिरास्ता हृदन्ते तस्याः किं स्थाद्या क्रियायां न तिष्ठेत्‌ । 
कायं हित्वा प्राणवायोः स्थितिः किम्‌ वक्रालोको दर्पण चान्तरेण ॥ 
तस्माददेवस्साकृतिस्तद्विरुद्धश्चिन्यो द्वेधा बन्धमोक्षोपयोगी ॥ 
Internally, you may have attained supreme 
knowledge. But if you do not bring it in 
external practice, it would be no good. Only 
when man looks into a mirror outside does 
he come to know his own face but not other- 
vise. Hence, Without action outside, no in- 
ternal knowledge can be experienced. 
अन्तरंगद alg बहिरंगद क्रिये, = उभयसंपुर ओंदाद 
शरणंगे हिंगित्त तनुसूतक, g मनसूतक. कूडलूचन्नसंगय्यनल्लि 
संगवाददूदु सर्वेन्द्रियसौख्यवय्य ॥ ५ ॥ 
यस्यांतरंगेऽस्ति बिवेकयोगः तदानुगुण्येन बहिः क्रिया च | 
भौ a ~ ७ ० ~ चित्त 
उभौ यदा संपुटितौ भवेतां न सूतकं तस्य तनौ न चित्त ॥ 
यद्युज्यते कूडरुचन्नसंगे तदेव सर्वेनद्रियसौख्यभूरुम्‌ ॥ 


Only when internal knowledge and exter- 
nal action are in unison does a man attain the 
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.grace of God. guch an enlightened soul is” 
free from bodily and mental sins- | 

क्रियेये ज्ञान, ज्ञानवे क्रिये ; ज्ञानवेंदरे तिळियुवुदु. क्रिये. 
iat तिळिदन्ते माडुबुदु. परलीयचु भोगिसवारदेंबुदे ज्ञान. AAT 
Be ey, F ~ ` अज्ञ | 
आचरिसुवुदे क्रिये. अतु आचरिसदिदर अद. अज्ञान नोडा, | 


कूडलचन्नसहमदेव ॥ ६॥ 
ज्ञानं हि संवित्तदनुप्रवृत्त व्यापारमाहुः किल्यंक्रि 


eon 


an A ९० 
नैवोपमोग्या: परयोषितः स्युरित्यव Ala 


| 
हि ॥ 


H 
नि) =p 


तदानुगुण्येन यदेव क्म सैव क्रिया तद्रिपरीतवुद्धिम्‌ | 
अज्ञानमित्यव वदन्त्यमिज्ञाः सैपा स्थितिः कूडल्चन्नसंगे ॥ 


Action comes from knowledge. Knowledge | 
results in action. Knowledge is knowing what 
‘to do. Action is practising what one knows: If 
~one does not act in accordance with his know’ 
ledge, it would be the same as ignorance. | 
मातिन मालेयल्लिप्पुदे भक्ति माडि सवेयदननकर, म 
सवेयदन्क्कर, धन TEAR, अप्पुदे भक्ति? कूडलसज्ञमदेव, 
नोलिदरे सरसवाडुवनु. सैरिसदनक्क अप्पुदे भक्ति? oll | 
भक्ति: किस स्थात्सजि aaa कृत्वा तनु:काऱ्यमुपैति नो | 
तथा मनःकाशयसुंपैति नो चेत्‌ दत्वा धनं कायमुपैति नो चेत्‌॥ 
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तत्रास्ति किं भक्तिरितीह चिन्त्यतां सहिप्णुरेवैति समग्रभक्तिम्‌ । 
यसिश्च तुशे गुरुसंगमेरास्तेनेव साकं रसतामुँपति ॥ 

Does devotion come by empty words? If 
one does not physically serve the realised person 
and does not mentally think of the Impersonal 
Being and if one’s wealth is not spent for the 
service of the deserving persons, can one 
realise devotion? If Kudalasangamadeva is 
pleased with a devotee, He will be at home 
with him. Can devotion be realised unless 
one practises patience in life ? 

क्रियेयिल्लद भक्त मनुज, क्रियेथिल्कद जगम राक्षस, क्रिये 
gza प्रसादि यवन, क्रियेत्रिल्ळद प्राणलिंगि भवि, क्रियेयिरळद 
शरण agit, क्रियेयिररूद लिगेक्य जननक्कोळणु नोडा, कूडल 
चन्नसंगमदेव || ८ ॥ 


। भक्तो विहीन: क्रियया हि मत्यस्तयैव हीनः खळ जंगमोऽसुरः। 
' तथा प्रसादी यवनस्तया विना तयाऽसुरिंगी भवति भवे भवी ॥ 
। क्रियां विनासौ शरणोऽज्ञतां ब्रजेछिंगेक्यमापतः क्रियया विहीनः | 
। तथैव जन्मान्तरमामुते5सौ न युज्यते कूडळचन्नसंगे ॥ 
The devotee without action is just an 


| animal. The Jangama (disinterested and 
|| enlightened soul) without action is a demon. 


® ST अर्क ल्ल हट" 
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२० ज्ञानक्रिंयासमन्वयक्रमः 


The Prasadi (blessed soul) without action isa 
yavana. The Pranalingi (realised soul) without | 
action is a bhavi. The Sharana (surrendered | 
soul) without action is a boor. The Lingaikya | 
(one united with Parabrahman) without action’ 
is a mortal liable to rebirths and deaths. 


भक्तिरपि ज्ञानावळंबिनी उपासनरूपा क्रियेव. ' परमेश्वर: 
सर्वज्ञत्वांत्‌ सर्वशक्तत्वाच्च मत्त उत्कृष्ट, अत एव सः मदाश्रयणीय/ 
इत्यतदूज्ञानमाश्रित्य तदीया सेवा यत्र प्रवतते तत्रैव भक्तिविठिसति। 
अनंयैव भक्त्या परमाससाक्षाकाररूपोञ्नुभाव अनुभूयते भक्तेः | 
अयमाशय एवमुपवण्येते$त्र-- | 
भक्तिगे अनुभाववे बीज काणिरो । भक्तिगे अनुभाववे | 
आचरणे काणिरो । भक्तिगे अनुभाववे सकलेश्वयेद शृङ्गा 
काणिरो । वीरशैवाचारसंपन्नरेनिसुव परमसद्धक्तरिगे अनुभाववे 
अरुविन गोत्तु काणिरो । अदु कारण अनुभावविल्लदवन मतिं 
एळतटगोळिसित्त । अनुभाववनरियदब कामुक काणिरो । 
आ महानुभावव माडुवल्कि सकलसज्ञलवळिदु विनयदिन्दे केळ 
दिदोडि नम्म कूडरुचन्नसङ्गमदेवरु अघोरनरकदलिकदे भाण्बने ? ॥९|| 
| | 
भक्तेश्च बीज ्यनुभाव एव स एव तस्या वचनं विभूषणस्‌ | | 
ये वीरशैवाः क्रियया विभूषितास्तेषां स एवानुभवस्य लांछनम्‌ ॥ | 
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. शरणगीता २१ 


तदीययुक्ताचरणेन चापलं विहाय संयम्य न वर्तते चेत्‌ । | 
ततश्च यः स्याद्विमुखो$नुभावात्‌ AFA दरिद्रः स भवेत्कळङ्की ॥ 
पश्यन्तु सर्वे च तदीयशक्ति येनैव हीनः खळ कामुकः स्यात्‌ | 
daa किं कूडळचन्नसन्ञ; न पातयेङ्गीकरनारके तम्‌ ॥ 


Realisation is the origin of devotion. It 
is the exposition of devotion. It is the end and 
aim of devotion, and hence its ornament. 
Devoted Virasaivas find all their riches in 
realisation. Without realisation, man remains 
only a hyprocrite. If one does not seek 
realisation with single-minded devotion, Lord 
Sangamesha will not bestow His grace. | 


वेदव AR वेदाध्ययनव ARRI? ब्राह्मणनागबल्लने £ 


| ब्रक्मवेत्तगळ yeaa जनिसिदरेनु ब्राह्मणनागबल्लने ? 
| गयजनादिकर्मज्गळ बिडदे माडिदरेनु ब्राह्मणनागबल्लने ? . ' ब्रह्म 


जानातीति ब्राह्मण: ' एंबन्ते ब्रह्मवादातने ब्राह्मण नोडा, कपिलसिद्ध 
मल्लिकाजुन ॥ १० ॥ - 

। वेदांश्व दृष्टा पठनाच तेषां विप्रः कदाचिद्ठविता नु लोके [. 

। ब्रह्मजवीर्याज्ञनिमात्रतः किं विप्रत्वमेयादिह कोऽपि लोके ॥ 

| पट्कर्मनिष्पादनमात्रतः किं ब्राह्मण्यमाझोति कदापि कोऽपि | 

। यो बद्यसाक्षास्कुरुते स एव Feet ag महिलिकाजुनः | 
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२२ ज्ञानक्रियसमन्वयक्रमः 


Does learning and reciting the Vedas make | 
a Brahmin? Does birth in a religious Brahmin | 
ancestry make a Brahmin? Does the mere | 
performance of the prescribed Shatkarmas | 
make a Brahmin. It can never be so. Only he | 
who has realised Brahman in oneself and can | 
realise. He same in others can be said to bea’ 
Brahmin and he will be no other than Kapila 
Siddha Mallikarjuna Himself. 


एल्छ pag फलवेनय्य तन्न तानरियवेकहरूदे ! | 
तुन्नढिङ अरिबु खयवागिरछ अन्यर केळढण्टे ? चन्नमळ्लिकाजुन, 
नी अरिवागि मुन्दुदोरिदकारण निम्मिन्दळरिदेनय्य प्रभुवे ॥११॥ | 


विज्ञाय सवे किमिहास्ति लभ्यं खमेव जानाति न चेत्स्वयं हि । 
खस्मिन्खं ज्ञानमिहैव भाति किमर्थमन्यः परिष्च्छयतेऽत्र। | 
भवेस्रसादास्रभुमल्लिकाजुन चिदैक्यबोधो ननु लभ्य एषः। | 


What is the good of seeking to know all | 
sorts of things Without knowing oneself. When 
one has inherent knowledge, one need not ask 
another. O Lord Channa Mallikarjuna, you 
as knower showed me the path and so 1 
attained knowledge from You. । 


Pe नीवु तिळिदु ARR अन्यविल्क काणिएण, | 
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शरणगीता २३ 


अरिबु निम्मढिलिये तद्वतवागिदे. अन्यभावव नेनेयदे तन्नोळगे ताने 
इरबल्लरे तन्नढिल्ये तन्मय गुहेश्वरलिंगवु ॥ १२ I 
युष्मासु यू सुविविन्त्य पर्यत चिन्मात्रमेतद्ववदीयरूपम्‌ | 
तदन्यमावं परिहृत्य नित्यं खस्मिन्खय दष्टिरवाप्यते चेत्‌ ॥ 
तदानुभूयेत भवद्भिरेव गुहेश्वराख्यं पररिंगमत्र ॥ 

If you examine yourself introspectively 
you will find your Lord within yourself. You 
should not seek Him outside yourself. He 


exists only if you realise Him within you and 
not outside. 


क्रियामथनविल्ळदे काणबन्दुदे इक्षुबिनोळगण मधुर ! 
क्रियामथनविरूदे काणबन्दुदे क्षीरदोळगण तुप्प? क्रियामथन- 
Rest काणबन्दुदे काष्ठदोळगण a? इदुकारण गुदेश्वरलिङ्गव 
तन्नोळरिदेनंब महान्तज्ञे सक्कियाचरणेये साधने काणि भो ॥ १३॥ 
माधुर्यमिक्षोरनुभूयमानं न चाप्रमथ्येह तथा प्रदश्मैते | 
तथैव gÀ स्थितमेव gawd न चैव eee Gar TARA: ॥ 
न चेव काष्ठ विहितोऽपि वहिः प्रदरयते घर्षणमन्तरेण | 
तयेव सद्वर्तनमन्तरा स्थितः गहेश्वरो नेव विमाति मानसे ॥ 
तस्माल्तियेताचरणं सदेव तदेव सदृरशनसाधन भवेत्‌ || 


| Can you know the sweetness of sugarcane 
| Without actually crushing it? Can you get the 
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“२४ ज्ञानक्रियासमन्वयक्रमः 


ghee out of milk without actively churning it 
Can you get the fire in the fuel without actively 
developing it Therefore, the realisation of 
Guheswara (Lord residing Im the cave-like 
heart) in oneself can only be attained by 
actively striving for it | 
काय सोनेयनरितछदे हण्ण सोनेरस चिहृदोरदु. कायद कमव 
माडि, जीवज्ञानवनरिदु, त्रिविधभावडुद्धियादछद मेले काणलिह | 


कपिलूसिद्धमलिकाजुनलिंगव ॥ 22 Il 


` आदावनास्वाद्य रसालमाम फक्ताम्रवेचित्यमिह ग्रहीतुम्‌ । 
नाल यथा तद्वदिहापि कायकर्म THT न विशुद्धबोधः॥ | 
न तं बिनात्मप्रबणात्मता स्यात्‌ इत्येष सिद्धो ननु मलिलिकाजुन। 
= You may guess the taste of the ripe fruit 
by knowing its crispness In the raw state 
' Practising bodily devotion and possessing I 
internal realisation and with the three kinds of 


purity of soul, mind and body, you will realist 
Sri Channa Mallikarjuna Linga 


बीजदोळगिह. area सवियबहुदे ? मळेवनियोळिप 
हुरिमल्जिसुततगळं सरगोळिसि कोरळोङ धरिसबहुदे ! हालोळगि 
EE अरसिद्रे सिक्‍्कुबुदे! कळ्यिनोळगिप्प aeg कण्ण 
काणिसुबुदे ! तन्नोळगिप्प शिवतत्त्ववु नेनेदाक्षणवे अनुभवे | 
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4] शरणगीता २५ 
बरुनुदे? भाविसि तिळिदु मथिसि प्रयोगान्तरदि प्रसन्नत्ववं 
ners तढनुभवसुखदोळोळाडुवुटु अतिचतुरनाद्‌ a- 
शरणङ्गल्ठदे उळिदगुण्टे TEAR? ॥ १५ ॥ 


बीजे स्थितं वृक्षफलं हि सूक्ष्म किं भोक्तुमहे RASA । 
स्वात्यंम्बुनिष्ठाः किसु सूक्ष्ममुक्ता: हारात्मतां प्राप्य गळे नियोज्याः ॥ 
पयस्खित किं घृतसिच्छ्याप्यते इक्षुस्थित कि गुडमीक्ष्यते5क्षणा । 
स्वस्मिश्वितं यच्छिवतत्त्वमेतत्‌ स्मृतिक्षणेनेव मतो स्फुरेत्किम्‌ ॥ 
संभाव्य विज्ञाय विमथ्य भूयः प्रयोगतश्चैव प्रसाद्य नित्यम्‌ । 
अन्यैश्च किं साधयितुं हि शक्यं गुहेश्वराश्रावय भृत्यवार्ताम्‌ ॥ 
You cannot taste the'fruit of the tree lying 
hidden in its seed. You cannot hive the pearl 
necklace out of raindrops: You cannot taste 
ghee by tasting milk. You cannot get jaggery 
| by looking at the sugarcane stalk. So the 
f Impersonal Light existing in your heart 
| IS not visible from outside- Identification, 


knowledge, meditation and practical appliea- 
tion enable the pursuant to realise Its presence. 


एवं च देहेळ्यक्ततया विराजमानं महाप्रकाशरूप परमा- 
त्मानं अनुभवितुं मानवः न hae ज्ञानं, न केवलां क्रियां वा 
| समाश्रयेत्‌; किन्तु ज्ञानक्रियासमन्वयमारमेवावलम्बेतेति शरणां 


| 
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२६ ज्ञानक्रियासमन्वयक्रमः 


अभिप्रयन्ति | केंवरज्ञानमार्गेण खे शिवं मम्वानोऽपि जीव; 
स्वीयमानन्दमनुभबितु न प्रभवति । प्रकृतिवशज्ञतः सः भाति 
सन्वरज स्तमोगुणबद्धः स्वीया सचिदानन्दप्रकृति विस्मृत्य स्व Fa 
रजस्तमोमयमेव मनुते | देहम्नकृतिः त्रिगुणासिका आत्मप्रकृतिस्त | 
सचिदानन्दमयी । देहप्रकृत्या आत्मप्रकृतिस्तिरोहिता वर्तते । अत 
एव आलम्रक्ृतिज्ञानमबरुब्येव यत्र क्रिया भगवदुपासना[द प्रवते 
तत्रैव देहप्रकृतिरात्मप्रकृतिकतया परिणमितु शक्नोति । एतदर्थमेव 
ज्ञानावलंबिनी क्रिया वर्थिप्णुमिराचरणीयेति शरणा उपदिशति | 
हिवोऽहेभावनया प्रवर्तमानो जीवः बालायां सौहार्दमिव स्वस्मि 
व्यक्ततया विळसन्तं शिवं ज्ञात्वा अनन्तरं स्वस्मिन्‌ शिवभाव- 
:विछासाय दिबध्यानोपासनरूपं मंथनं श्रद्धया कुयात्‌ | अत खर 
८ संभाव्य विज्ञाय विमध्य ? इत्युक्तवा शरणाः साधकेपु भावता 
ज्ञान-क्रियाणां यौगपद्यानुष्ठानमुपदिशन्ति । एताहशेन व्यवसाय! 
-मायाया वक्रगतिः क्षीयते; इन्द्रियाणां sco च सये 
विनश्यति ; अहङ्कारामिमानयोदुष्प्रबृत्तिपि अवकाशाभावात्‌ खत 
परिहीयते | एवं दुःखनिवृत्त्या जीवस्य ज्ञानशक्तिः क्रमेण विकसति। 
aAa दिशा मानवः दिवो भवितुमईति । अयं च शिवभावाई 
wa: प्रकृतिपरिणाम विना दुशशक एव | अत एव ज्ञाने सिद्धेश 
‘fen छोककल्याणरृष्टया शिवार्चनादिका नित्यक्रिया अवर्श 
माचरणीयेति निबैन्धः परिकल्पितः । “ ज्ञानेनाचारयुक्तेन seal 
हेश्वरः ” इति श्रीरेणुकाचार्याः अगस्त्यमहर्षये races 
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शरणगीता २७ 


समये ज्ञानक्रिययोरुभयोरपि एककाठसमाश्रयणीयत्वं प्रतिपांदयन्ति । 
किं मोक्षतरोबीजमिति प्रश्नस्य सक्लियायुक्ते सम्यग्ज्ञानमेव उत्तरः 
रूपेण विधीयते शङ्कराचायरपि । “ क्रियावानेव ब्रह्मविदां वरिष्ठः 
इति श्रुतिरपि सक्रियाचारसंपत्नमेव ब्रह्मज्ञानिनं श्रेष्ठमिति मनुते । 
तामेव परंपरामनुसृत्य शरणाः ज्ञानक्रियासमप्राधान्यमवलूब्यैव स्वीयां 
अर्चनामारभन्ते ॥ 


स्वरूपज्ञानादनन्तरमपि साधकः स्वज्ञानानुभवस्थिरीकरणार्थ 
दिवोपासनादिसक्तियामाचरेदेव | तेन Beam सर्वमपि कर्म 
शिवाराधनमित्यव सः भावयेदित्याह--- 


| अरिवनरिदेनेंदु क्रियेय बिडबारदु | मधुरक्के मधुर ओदग- 
, लागि सविगे कोरतेयुटे ¦ द्रव्यके द्रव्य कूडछागि बडतनवुण्टे ¦ 
|| नी aga माटदल्लि शिवपूजेय नोटभावविरवेकु. अदु कलिदेवर 
देवन कूट चन्दय्य ॥ १६ ॥ 

¦ प्राप्तोऽस्मि चिद्ज्ञानमितीद न क्रियां परित्यजेस्साधकवर्ग एषः । 

| माधु्धर्मस्य पुनस्तदीययोगान्न माधुभ्रमपेति लोके ॥ 

1 वित्तेन वित्तस्य च योग आगते किमस्ति दारिद्र्यनिपातशङ्का | 

॥ कर्म त्वया यक्रियते तदेव देवोपचारेक्षणतश्च योज्यम्‌ ॥ 


4 Thinking that you have attained knowledge 
f you must not give up practice. If sweet is 
| added to sweet, it adds to sweetness. If 
| Wealth is added to wealth, how can poverty 
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२८ ज्ञानक्रियासमन्वयक्रम; | 


exist in an individual? Whatever you achieve | 
should reflect the glory of God. Hence your | 
duty should be discharged as Divine worship, | 


अन्तःशुद्धि विहाय वहिःशुद्धिविधाननव न कोऽपि विकास 
संभवेत्‌ | जगति अनुमवितव्यं सवेमपि सुखदुःखात शिवप्रसाद: 
भावनया Sieg न पारयेयुस्ताहशो जना इत्याह-- | | 
dat तोळेयलरियदे दोरगे dase skater, 
पादोदकप्रसादवनरियदे बन्द बंड्रेयल्लि मुळगुतिद्दारे गुहेश्वर ॥१७॥ 
अन्तः शुचीक्ुमपारयन्तः वाह्ये शुचीकृत्य पिबन्ति ठोके | 
प्रसादपादोदकयोमहक्त्वं वेत्त न जानन्ति भवाड्धिमञ्चाः ॥ 


Without knowing how to cleanse inside, | 
people cleanse the vessel outside and make use | 
of it for their requirements. So are the people । 
immersed in their wordly life without realising 
the sacredness of Padodaka (holy water ob 
tained by worshipping the worthy feet of Gurus 
and Jangamas) and Prasada (Go’ds favour). | 

तनु बत्तले इद्दरेनय्य ? मन शुचियागदन्नक्कर ? भस | 
हसिदोडेनु करणादिगुणङ्गछकवेत्ति AG सुडदन्नक्र ? इन्तु आशे, 


~ ~ LN à 2 | 
वेषद भाषेगे गुहेश्वर साक्षियागि छी एंबेनय्य ॥१८॥ | 


खान्ते$्युद्धे कायशुद्धया किसु स्याद्वावेञ्शुद्धे मुण्डनात्कस्य किं सात 
छोभादीनामिन्द्रियद्वारकाणामुद्धतानां सन्निपातेन साधम्‌ ॥ | 
ha 
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शरणगीता २९ 


भूयो दाह चान्तरा भस्मधृत्या किं वा लब्धुं शक्यमेतदूबुवन्तु | 
ंप्रत्याशावेपभापानुबद्धान्‌ धिश्धिककारैगहयन्नस्मि देव ॥ 

What good if the body becomes pure by 
penance while the mind remains impure? 
What is the good of shaving the head unless 
the heart is shaved of all impurities ? What is 
the good of smearing the body with ashes if 
the sensual pleasures are not burnt into 
ashes. Such hypocrites are to be reproached 
severely in the presence of Guheswara-(God 
residing in one’s own heart). ç 


एवं बाह्यक्रियाचरणतः बाह्यशुद्धि संपाद्यापि सुज्ञानविचारेण 
अन्तःशुचियांदे न साध्येन तदा च साधकाः स्वांतरंगे5लिप्ततया 
विराजमानं महाप्रकाशमनुभविलुं न पारयति | भावे. हृदये अशुद्धे 
सति कस्य शिरसो मुण्डनाद्वपनात्‌ किं वा फलं मानवो लमेत ? न 
किमपि फले साधयेदित्यर्थः | तथैवेन्दरियणां soi यदि 
निरोध्डुं साधको न शक्नोति तदा भस्मधारणमपि व्यर्थमेव भवेत्‌? 
अहङ्कारममकारयोः रागद्वेषयोः कामक्रोधादीनां च मस्मीकरणमेव 
भस्मधारणं ज्ञापयेत्‌ । भस्मधारणेनापि यदि मानवः रागद्वेषादि- 
युक्तो वर्तेत तदा भस्मधारणमपि निरथकमेव संपद्यंत. एबमन्तार्वि- 


| ART: बाह्यक्रियामझाः पुरुषाः स्त्रियश्च aaa निम्या एव 


। भवेयुः | अत एव ज्ञानक्यि उभे अप्यवरुब्य मानवः . स्वीयश्रेयोऽ 
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३० ज्ञानक्रियासमन्वयक्रम; 
ब्युदयौ साधयेदिति शरणा अमिलपन्ति | एतादुशी तेप प्राना | 
तावत्‌ मानवसमाजस्य सर्वतोमुखाय कल्याणाय मवेदिसत्र ql 
करोऽपि संशयोऽस्ति । सर्वजीविनां कल्याणसाधनायेव कैलासात्‌ 
भुवमागताइशरणास्तत्काय वीरयवत्तरया वाण्या कृत्या च साधितः 
वन्त: | अत एव ते अद्यापि सरणीयाः FAST: ॥ 


अन्तरङ्ग शुद्धविळदवरोळग अत्तिय हण्णिनंते क्षुद्र विड 
नोडय्य ! अन्तरंग शुद्धबुळ्ळवरोळगे वाळेय हण्णिनंते सुगुण तोरदु 
नोडय्य £ इदु कारण अन्तरंग शुद्धविट्ळदवर सङ्गदछि इरबारु | 
शरणरु ॥१९॥ | 


: हृदयं परिशुद्धिमेति चेत्‌ कदळीव प्रतिभाति agers | 
तदिदं विपरीततामितं चेत्‌ विगुणं जन्तुफरोपमं भवेत्‌ ॥ | 
: अत एव मनःकषायितैः सहवासं विदधीत नो गुणी । 


र 7 Men of impure mind are like the fruit of 
the country fig tree. Pure minds are like 110| 
plantain fruits full of sweetness. Therefore 
one should not consort with men {whose mind, 
and heart are not cleansed. | 
; a fe. | 

क्रिये मरेदछि ate हीनवागिप्पुदु | अखि arate 
क्रिये हीनवागिप्पुदु | ज्ञान मरेंदलिल बेळगिन कळे deg! 


मङ्लिकाजुनसिन्गबु अवरिगे मरेयागि तोलगित्त ॥२०॥ | 
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शरणगीता ३१ 


अंतर्हिते कर्मणि धीविकासो न्यूनत्वमेतीति विदन्तु लोकाः | 
तथेव चान्तार्धिमुपागतायां घियीतरत्कर्म भवेत्महीणम्‌ ॥ 
ज्ञाने$स्मृते ज्योतिष आन्तरस्य कला प्रहीयेत यथाऽसितेन्दोः ॥ 


If practice if forgotten, knowledge becoms 
dim. If knowledge dims, practice becoms 
ineffective. The internal light will have dis- 
appeared. Such people as have not acquired 
spiritual knowledge and are not pursuing the 
usual practice will lose vision of divine 
Mallikarjuna. 

एवं ज्ञानक्रियासमन्वयेनैव माण साधकः सर्वदा स्वं 
शिवांश ज्ञात्वा, स्वस्मिन्नेव स्वश्रयसेळयक्ततया दिवो विराजत इति 
च ज्ञात्वा सर्वेमपि व्यवहारं शिवप्रीत्यर्थमेव कुवन्‌ एकक्राल एव 
ज्ञानक्रिये उभे अपि समाश्रित्य वर्तेतेति शरणा निरीक्षन्ते । य एवं 
न जानाति सः उपासनादिकं कर्म कुर्वन्नपि निरतिशयं ज्ञानानन्दं 
न विन्दते | लौकिकफलप्राप्त्यापि तस्य तृपिर्न विद्येत । शिवा- 


:नन्दानुभवादधिकं फलमेव न विद्यते | अनुभवामृतं तु ज्ञानक्रिययोः 
- समाश्रयणं विना न wad | स्वस्य स्तान्तस्स्थस्थ दिवस्य च 


अपरिज्ञानेन कतं सर्वमपि कर्म व्यर्थमेव भवेत्‌ | कर्माचरणं यद्यपि 
उद्दिष्टं फळ साधयति । तथापि तेन जन्मसार्थक्यं न संपाद्यते | 
जीवने समाधानमपि साधको नानुभवति | शान्तिसमाधाने विहाय 
संपादितं सर्वमपि फं जन्मान्तरसाधनायेव भवेत्‌ | मृतप्रायः 
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3R ज्ञानक्रियसमन्वयक्रम: 


पुरुषः निधिसङ्ग्रहेणापि कीदृशं सुख बिन्दत ? अल्पप्रमाण सुस 
साधयितुं सागरसद्दशष दुःखं यदि मानवोऽचुभवत्‌ तदा सः कथ 
व्रा कृतकृत्यो भवेत्‌; एतदथमेव AAPA कर्मयोग 
आचरणीय इति निर्वन्धः कृतः शर; । प्रतिदिवसं निदिष्टे समये 
यथा era क्रियते तथा कायकाचरणमप्यावश्यकमिति कायकस्यि 
महत्त्व परिकल्पितं तः ॥ | 
शरीरे विद्यमानं रोगं परिहतु चिकित्सादिकं कर्तव्यमिति ठोके. 

सर्वे जना जानन्ति। तथापि चिकित्साप्रयोगात्पूय रोगनिदान भे 
विवेकिभिः | रोगकारणं तसस्वरूपं च अविज्ञाय न कोऽपि विवेकी 
चिकित्सदिकं प्रयुङ्क्ते । कस्य रोगस्य कीदृशे भेषय्यं प्रयोक्तव्यमित्या-' 
कारकं ज्ञानं प्रथमं प्रवर्तते | तदनुसारिणी या क्रिया समतन्तरमव 
प्रयुज्यते सैव रोगनिवारिका भवेत्‌ । एवभेव मानवास्सर्वडपि १ 
केवल शरीरे परन्तु हृदये मनसि च रोगवन्त एव । अयं च रोगो 
-भववीजमित्यनुभविमिर्भाव्यते | एवं भवरोगो मल इति कथ्यते 
“HA च मळरोगः सनातन: | अयमेव पाशहेतुरिति कथ्यते शरण; l 
A च मरः आणवमायेयका्मिकमेदेन त्रिधा वर्तते । आणव 
'जीवे अुत्वबुद्धिमुरपाद्य तस्य शिवात्‌ भेदे कर्पयति । माये 
ae: जीवस्य शिवसंवन्धं विनाइ्य देहसंबन्धिमिव्यीमोहं wert 
'तथैव कार्मिकमरुः सर्वव्यवहारस्य परमात्मकतृत्वबुद्धि नाशयित 
` ' जीवस्यैव कतृत्वबुद्धि उत्पादयति । एवं च जीवः aiaa 
:मोहांहङ्कारास्यैकषिमलेरावृतः रोगग्रस्तो वर्तते । A 
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pat) 


5] शरणगीता ३ 


सुख बिन्दते | अरोगतासिश्रती यो वर्तते स एव स्वस्थ AFE च 
कल्याण साधविछुं प्रभवेत्‌ । अनारोयस्थिती वर्तमानः पुरुषो 
विपयळम्पटः जिह्वाचापल्येन दृष्टिचापल्येन च निद खी संपद्यते | 
अत एवं शरणाः मानवस्यान्तस्स्थ चिल्रकाशयुद्वोषगिठु कश्चन 


गुरुरावश्यक इति निर्दिशन्ति । aAa देहे विद्यमान fe: 


स्वयमेव इषु न पारचति भानवः । एवं सति तस्मिन्‌ दिरत्ति 
- विराजमानं चित्मकाशं ज्ञातुमनुभवितुं च कथं पारयेन्मानवः 2 
Cra हृह्यमपि द्रष्टुं न शक्ोति पुरुषः । तंत्रेव तत्रस्थे प्रकाश- 
प्यनुभवितु सः न Waka | एवं साधकस्य हृदय दिरस्यो 
विराजमानं प्रकाश बोधयिलुं कश्चन Te: समाश्रयणीयः | सोऽपि 
तदन्तस्स्थस्य प्रकाशख साक्षात्कारी यदि स्यात्‌ तदैव अन्यस्मै 
तत्रस्थं प्रकाश ag हि प्रभवेत्‌ । नो चेदन्येनेव नीयमाना 
यधान्धास्तथा स्वयं आन्ता अन्यानपि आम्येयुजमाः | एवं साधके 
अनुभवसिद्धस्य शुरोरनिवार्यतां स्पष्टयन्तः शरणाः वे ज्ञानक्रिया- 
समन्वयमारीमन्वतिष्ठेन्‌ सः सर्वेषांमप्यस्माकं हृदयनेमल्याय प्रभवेत्‌ | 
यः स्त्रं देहस्थमपि taba दिव्यज्योतिस्स्वरूपमिति जानाति 
सः यदि क्रियावान्‌ मवेत्‌ स एव -बुद्धिमास, रोगी इति च 
माव्मेत । aR एताढशेर्योगिमिर्भाऱ्यमिजि शरणाना- 
Haass सम्यगुपवर्णित: ॥ | a 
एवं साधकः विदितात्म॑तत्वोडपि सज्ञानत्थिरीकरणाथे 
स्वकियानुष्ठानंः .सुगमयितु च wae च गुरुमाश्रयेदिति शरणा 
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३४ ज्ञानक्रियासमन्वयक्रम; 


उपदिशन्ति | दिव्यज्ञानिनः स्वीयं ज्ञानमेव यद्यपि गुरु स्यात्‌ | | 
तथापि तस्य बहिरपि कश्चन गुरुरपेक्षणीय एव । यः स्वयमेव | 
खस्य गरुरिति जानाति सः क्रियावान्‌ भवितु नाहति | क्रियानुष्ठा- | 
aad सर्वस्यापि अहंड्भासममकारआन्तिर्निवर्तत । दुबुद्धिरपि | 
Feed ; सदूबुद्धिस्सद्भावना चोरपद्येत ; उत्पन्ना च सा स्थिरी- | 
क्रियेत | अतः सर्वस्यापि कश्चन गुरुरपेक्ष्यत एव | अयमाशय 
एवमुपवर्ण्यते शरण्या सुक्तायक्तनाम्न्या-- | 


तन्न तानरिदवज्षे अरिवे गुरु । अरिवरितु मरहु नष्टवागिदछि | 
ZEA गुरु । तानादङ्छि मुट्टि तोरिदवरिछदडेनु £ सहज 
नेलेगोळिसिदवगे निर्णयनिष्पत्तिये गुरु नोडा । हे परि गुरु 
तानादरू गुरुविडिदिरबेकु ॥ २१ ॥ | 


सवस्वरूपबिदुषो मतिरेव स्यादुस्मंतिविदः स्मृतिनारी । 
दृष्टनष्टमपि URE स्यात्स्वयं भवति चेत्पररूपी ॥ 
देशनार्थमपरस्य न चेक्षा तद्वदेव सहजस्थितिवेत्तः | 
निर्णयस्य जनिरेव गुरुः स्यादेवमप्यभिमतो गुरुळाभः ॥ | 
To one who knows oneself, his knowledge 
itself is his Guru. If he has known and for 
gotten his knowing and forgetting, that itself 
isfhis Guru. To such ४४016 no other person 0. 
necded to touch and point out. To one wh? 
attains to his natural state, the realisation 0. 
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शरणगीता ३५ 


that state is itself Guru. Yet even such a one 
should in modesty attach himself to a Guru. 
एवं च शरणगीता सर्वेष्वपि साधकेषु अन्तः स्वरूपज्ञानस्य 
बहिस्तदुगुणायाः क्रियायाः अनिवार्यता प्रतिपादयति । कश्चन 
जीवः स्वरूपज्ञानी सन्नपि, तस्य ज्ञानमेव गुरुस्थाने वर्तमानमपि, 
तस्य बहिः क्रियाचरणमप्याव्यकमेव | स्वथं ज्ञानी सन्नपि 
कश्चन तस्य बहिगुरुरप्यावशयकः | स्वरूपज्ञानिनः स्वीयं ज्ञानमेव 
गुरुमैवति | तथैव दृष्टनष्टमपि गुरुभवितुमहति | इष्टस्य देहात्म- 
भावस्य नाशः स्वरूपज्ञानास्संभवति | अतखाइशो भावस्यापि गौरवं 
दत्त शरणैः | तयैव सहजस्थितौ शिवभावे तिष्ठतो मुक्त जीवस्य 
ताइशी स्थितिरपि गुरुभाव एवेति शरणेः परिगण्यते । एबं 
त्रिविधमान्तरज्ञिक गुरुत्वं संपादयितुं मानवाः सर्वेऽपि प्रभवन्ति 
शरणगीतानुसारेण । तथापि तैः सर्वैरपि बाह्ये लब्धताहकू 
त्रिविधगुरत्ववानपि कश्चन जीबोऽन्येषणीय एवेति शरणगीता 
आशास्ते | स्वयं गुरुरपि जीवः पुरःस्थिते जीवे गुरुत्वं पश्येत्‌ | 
तदानीमेव तसिन्‌ अहङ्कारममकारादीनां रागद्वेषादीनां प्रवृत्ते- 
रवकाशो न स्फुरेत्‌ ; करणत्रयसारूप्यं च सम्यखिलसेत्‌ | अनेनैव 
मार्गेण साधकः विनीतो निर्ममो निरहङ्कारश्च सन्‌ लोकमध्यात्म- 
भावनया प्रीणयितु शक्नुयात्‌ | मानवः स्वयं रोदितुं अन्यांश्च 
Vag बा नागतोऽसिन्देहे; परन्तु स्वखरूपात्मक सन्तोषं 
स्वयमनुभवन्‌ अन्येषु च समन्तोषविकासनार्थमेव सोऽत्रागतः | 


C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kost 


is -7 . 
३६ अर्चनपद्धतिः 


अत एव साधक: स्वय शु aval भूत्वा अः i ताइश | 
गझुभावमेवावळोकयन SAA येषु वा दारिडोवल्य IRA ' 
न दद्यादिति शरणा अपेक्षन्ते ॥ 

ग्रः जीवति सः धीरो वीरो निभयो नित्यसुन्दरश्च भवदिति 
गरणगीताया: आशय: | “साथुस्दभावः ERI रके 'शिवप्रियो | 
Saha aaa? इति शरणा aka | “ सन्नित्यमिख्यां प्रतिपद्य | 
जीवित सं एव अन्यो भुवि मान्य एव ” इत्येषा शरगानां स्थितिविदि 
dia आचरते च तदा Ra स्वर्गायेत ; ठेपमात्सर्योदी 
नामत्र SERRA न स्थात्‌ । इदमेव समदरानमिति भगवद्गीतायाः | 
मुपदिश्यते | “ अव्यात्नभावनाजातं  क्षणमात्रेऽपि यत्सुखम्‌ । | 
aaa alas रूम्पते नेव भोगिमिः ॥ ” इत्येतत्सा घु जीवनः ` 
मेव श्रीरेणुकाचार्या: esses प्रशंसन्ते । सर्वात्मतारूपं समदरीन 
यस्मिन्समाजे राष्ट्र वा salt तत्रेव भाग्यल&मीइळसति | ताइ 
जीवः जीवने मधु विन्दते । एवं सर्वेयां मानवानां जीवन यथा, 
आरोग्यभाग्येन नित्यसौन्दर्बेण च विराजेत तथा ते ह्यात्मान- | 
IRA पर्पर जाचा भावपन्तश्व कयोऽभ्युदयौ प्राप्रयुरिति 
शरणगीता निरीक्षत इति सर्वमवदातम्‌ ॥ 


अचनपडा 


शेके वसन्तः सर्वेऽपि -मानवाः परस्परमवर्छवमाना ए ' 
व्यवहरन्ति | ये तु सुकृतशालिनिस्ते सुखिनो वसन्ति । ते $ 
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। अविज्ञातशिवतत्त्ता: अळब्धसमदृ्टयः जीवबैविध्ये आत्मौपम्यदृष्टि- 
'माचरितुमशबनुवेन्त: स्वीय सौभाग्यमेवाधिकतवा भावयन्ति | 
' आम्मज्ञानविमुखाः परदुःखे स्वीयमिति भावयितु न पारयन्ति | 
' सर्वेषां सर्वास्वप्यवस्थासु तदन्तबहिरपि साक्षितया विराजमानः 
| संवेमन्गळकरः शिव एवं छोकनियामकः प्रसुस्सर्वदा सर्वत्र जागति। 
। स एव aa wage आश्रयणीय इत्याशयं शरणाः 
| प्रतिवचनं विशोषतोऽत्र उपपादयन्ति--- 
। चन्द्रोदयके अबुधि हेच्चुवुदय्य ; चन्द्र कुन्दे कुन्दुवुदय्य । 
OTA राहु agre अंदुधि बोब्बिद्रिते 2 अंबुधिय मुनि 
| आपोषणव कोंबहिछि चन्द्रमनडुबन्दने ? आरिगारू इल ! केट्वङ्ग 
| केछेम्रिछ | जंगढ नण्ट AA अय्यर, कूडलसङ्गमदेव ॥ १॥ 
द्रोदयादुःबयमेति वार्धिस्तस्यास्तकांले परिहीय्रते सः । 
| मुनिर्यदापः पिबति स्म वार्धेः किमागतोडब्बेस्सह कलुमिन्दुः ॥ 
| यदा तु राहु्सते हि चन्द्रं तदा समुद्र: किमु याति मध्ये । ` 
. न कोऽपि देव ! प्रददाति रक्षां ata दाता जगदेकबन्धुः ॥ 
i True, the ocean swells at the sight of the 
friendly moon and subsides when the moon 
| passes out. But when the sage Agastya’drank 
| the ocean, did the moon go to its aid? 
Similarly when the moon was being swallowed 
| by Rahu, the ocean did not give it succour 


g Hence, none is prepared to offer protection to 
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the distressed. O Lord. Sangama Deva ! Yon) 
alone, a single friend of the umiverse can 
protect a person from distress. 
जगद्र्षकोऽपि प्रभुस्तथा न सर्देरपि सुग्राह्मः ; परन्तु 
संद्गत्तिरेंव प्रभोः प्रभावो विज्ञायते | तादुशो भक्ता एव विरळा; | 
मानवानां सहस्तेषु कतिपय एव परमात्मज्ञानाय प्रवर्तन्ते । टक्षेष्वेक 
एव भक्तो भवितुमहति | तादुशेषु भक्तेप्वेक् एव शरणो भवेत्‌ | 
अयमाशय एवमुपवण्येते शरणाग्रगण्येन चनवसवार्येण--- 
बढ्बयलेछ गड्टिगोण्डोडे स्वर्गमत्यपाताळङ्गळिगे ठावि- 
Berl. मेघद जळवेछ मुत्तादोडे सागरज्ञळिगे उदकविनिछियदो, 
रष्टजीबिमानवरेछ शिवज्ञानिगळादोडे भवद वेळे FASIA. 
इदु कारण कूडरूचन्नसङ्गय्यनह्लि रक्षकोब्ब भक्त; कोटिगोब्ब 
शरण काणिरो ॥ २ ॥ 
खमेव सव घनतामियारद्यादे खर्गादिलोका: FIA: स्थळम ! | 
मेघोदकं सर्वमपीह मौक्तिकं स्याचेत्समुद्रः कथमावहेजालम्‌ ? || 
अषटैजनेज्ञीनमवाप्यते चेत्‌ तदा कथं स्याद्वववर्धने हि? । 
अतोऽत्र भक्तो विरळो हि जातः Bag चैकः शरणस्तु कोटौ ॥ 


If the blank sky became a solid mass, 
there would be no place for the seven lokas: 
If all rain drops become pearls, there would ७6 
no water in the sea. So if every erring and 


sinning mortal would attain divine knowledge, 
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there would be no more bondage on earth. 
Therefore are devotees and saints far and few. 


| 
| 
| 
| 
मानवानां कोटौ एक एव शरणो भेवेदित्युक्तिरपि समीची- 
नैव | विरळा अपि तादृशः शरणा झोके गोप्यतथा निवसन्ति । 
ते कथं वर्तन्ते ? कुत्र निवसन्ति! किं ते आढ्या दरिद्रा वा? 
किं तेषां स्थानमानादिकम्‌ १ इत्यंशाः नास्माभिः परिशीळनार्हाः | 
अयमाशय एवमुपवण्थते-- * 
ama भावदळूलि शिवन नंबिद शरणरु एन्तिद्दरेनय्य £ 
aaa भावदछू हिवन नंबिंद महिमरु एन्तिद्दरेनय्य £ सुचरित्र- 
fena? अवलोहव कळेव परुषवेन्तिदरेनय्य ? कूडलसङ्गन 
शरणरु रसद वारिधिगछ एन्तिहदरेनय्य ॥ ३ ॥ 
शिवैकनिष्ठाः शरणास्तु ठोके केनापि रूपेण वसन्तु नित्यम्‌ । 
महानुभावाश्च शिवेकचित्ता यथाकथं वापि वसन्तु भूमौ ॥ |. 
साधुखभावा विनिवृत्तकामाः कयापि वृत्त्या निवसन्तु लोके | 
संशोधकोऽयमणिरस्तु रूक्षस्तथापि संशोधयतीह लोहम्‌ ॥ 
संगायभक्ता हि यथाभिछाषं वसन्तु लोके रसवार्षयस्ते | 


Sharanas whose mind and spirit are dedi- 
Cated to Siva may continue on earth in whatever 
form or manner. They may pursue any 
Profession and dwell in the world as they like. 

tone named parusha which can convert a 


m s हि i 
etal into gold will however be rude in 
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appearance. Similarly, the devotees of Kudala 
Sangama Deva are the store of bliss, whatever 
may be their appearance 


शरणास्तु दिवस्य अतीव प्रियाखदन्तरज्ञभूता खोक 
कल्याणा तेनैब प्रेपितास्सन्तः भुवि सामान्यजना इव ater 
तकर्म अवरूम्बमाना वसंति । तथाप्यर्याप्यत्रापि ते BARE 
सतञ्चिततास्तद्गतप्राणा एव वर्तन्ते । अयमाशयोऽत्रोपवण्यते-- 


चनद कोगिले मनेगे बन्दरे तन्न बनव नेनेवुद माण्बुदे ! 
मलेयगजबु मनेगे वन्दरे तन्न HOT नेनेबुद माण्बुदे ! FES 
सङ्गन शरणरु Rg मत्येक्के बन्दरे तम्म आदिमध्यान्तव नेनेवुदं 
माण्बरे 2 ॥ ४ ॥ 
वन्यः पिको मन्दिरमागतश्चेद्वनस्य चिन्तां विजहाति किन्नु £ | 
Mia: किं पुरमागतश्चत्‌ गिरेस्तु चिन्तां विजहाति चित्य्‌ £॥ 
Bawa: स्युः शरणाः कदाचित्‌ शिवात्मचिन्तां न च कुर्वते किंम्‌ ! | 


If the cuckoo of rhe forest comes to the 
house does it forget the forest? If the elephant 
residing in the mountain comes to the city, 
does it forget its mountain-home? Do the 
Sharanas, though born on earth, ever forget 
their divine meditation and their missionfin life? 


लोककल्याणयैव समागतानामेतेषां शरणानां सङ्गो माने 
वानां श्रेयसे अभ्युदयाय च भवेदिति कथ्यतेऽत्र 
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ज्ञानद बलदिन्द अज्ञानद HS नोडय्य़. ज्योतिय बळदिन्द 
तमन्धद्‌ HE नोडय्य. सत्यद बलदिन्द असत्यद केड नोडय्य, 
परुषद Ra अवलोहद केड नोंडय्य. कूडलसज्ञन शरणर 
अनुभावदिन्द एन्न मनद HS नोडय्य ॥ ५॥ 
ज्ञानप्रभावाद्विनिहन्यतेड्ज्ञता ज्योतिबलादेव तमो विहन्यते | 
ऋतप्रभावादनूत विहन्यते dla लोहः परुषप्रभावात्‌ ॥ 
भवो मदीयो हत एव देव महानुभावैः शरणेश्व सङ्गात्‌ | 
Ignorance is destroyed by knowledge. 
Darkness is destroyed by light. Truth destroys 
untruth, Impurities in metals are destroyed by 
the contact of Parushamani. It is a convention 
that a metal gets transformed as gold owing 
to its contact with Parusha stone: Lord ! May 
my worldly bondages be destroyed by contact 
with the holy Sharanas! 


मानवाः स्वेषु विद्यमानं परमात्मानं ज्ञाती शरणानां 
सङ्गमेव आश्रयेयुरिति शरणा: अक्कमहादेवी कथयति-- 
सङ्गदिन्दरलुदे अभि Ses, सञ्गदिन्छदे बीजमोळेदोरदु. सङ्ग 
Ran देहवागदु. सङ्गदिष्दछदे सुख ake, निम्मं शरणर अनुभा 
पद सङ्गदिद॒ चन्नमल्लिकार्जुनय्य, परमसुखियागि बदुकिदेनय्य।। ६ 
सङ्ग विना नोद्भबतीह बहिस्संगं विना नांकुरयेच्च बीजम्‌ । 
संगं विना नास्ति शरीरभावः संगं विना सर्वसुखस्य नातिः ॥ 
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देव त्वदीयैः शरणेश्च नित्यं संयुक्त एवानुभवं तदीयस्‌ । 
ततश्च सौर्यं परमे BAT सर्वोऽप्ययं मे भवतः प्रसाद: ॥ 

It is by contact that fire bursts into flame. 
itis by contact that the seed sprouts as 
plant. Hence, It is by contact with the Saintly 
personalities that the body comes into being: 
It is by contact that man attains ease and 
happiness. O Lord Mallikarjuna, I have 
survived to enjoy bliss on “earth owing to my 
genuine contact with the Enlightened. 

शरणसंगादेवाधिगतां सद्भावनामभिव्यनक्ति सा5त्र--- 

गंगेयोडनाडिद गइबेइंगछ HE HE नोडय्य. अभियोड- 

नांडिद काषठंगछु केट्ट केड नोडय्य ! ज्ञानियोडनाडिद अज्ञानि 
केट्ट केड नोडय्य ! इन्ती परशिवमूर्ति हरने | निम्म जगमरिंग- 
दोडनाडि Ga भवादिभवंगळु he केड नोड चेन्नमल्लिकाजुन)७॥ 

गंगादिसंघट्टितपर्वतास्तु सर्वे च निमूछतया विनष्टाः | 

अभ्ेश्च संसर्गवशाद्वि काष्ठं समूळतो नश्यति पश्य जीव ॥ 

सुज्ञानिनस्संगवशाद्ि जतुस्वज्ञाननाशेन शिवे प्रलीयते | 

SS 

aa शभो गुरुमल्लिकाजुन तवैव योगात्सुखमेति लोकः ॥ 
When the rivers like Ganges fiow into the 


ocean, they lose their individuality and get 
merged in it- When fuel is thrust into the fire, 
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। it becomes one with fire. So whena man 

| seeks refuge in a holy saint, he becomes pure 
and enlightened and hence enjoys bliss. O Lord 
Mallikarjuna, I surrender myself to You and 
seek to be conferred eternal happiness- 

अव्यक्ततया देहे निवसति परमात्मनि विश्वास एव जनेषु 
नोदेति। तमसा$वृतास्तु मानवाः परमात्मनि विश्वासं प्रवर्धयितु 
आचरितुमपि न जानंतिः परंतु स देवः भक्तान्‌ अनेकविंेः 
प्रहोमनेः परीक्षां च कुरुते | एतेषु digg मानवे परमात्मविश्रासः 
सहजतया AAA भवति | एकदा विश्वस्य पुनः संशयमाप्नोति 
स तु सर्वदा सूतकी भूत्वा अभ्युदयं न विदत एव ; श्रेयोला मस्तु 
तस्य दूरत एव विद्येत | अयमाशयः शरणैरलोककल्याणाय कर्थ 
निरूप्यत इत्येतदाकर्ण्यतामधुना ॥ 

बसवार्यं इममाशयमेवं निरूपयति-- 


नंबरु नेचर बरिदे करेवरु. नंबलरियरु छोकद मनुजरु ; 
if करेदोडे ओ wad fag; नंबदे ast बरिदे करेवन 
कोंब मेट्टि az नम्म कूडलसंगमदेब ॥ ८ ॥ 
न विश्वसंत्येव care देवं तथापि तं नित्यमुपाहयेति | 
कतुं च विश्वासमपारयंतस्तथापि मोहाद्विचरंति मंदा: ॥ 
` विश्वासपूर्व यदि वाह्वयेत्‌ तदा कुतो नोतरयेच देवः | 
०० pel हीनो. यहि दाहस कति aon con 


6 
99 अचनंपद्धतिः 


People lack devotion to God. But they 
invoke Him in vain iduring all their troubles. 
If they sought His aid with faith and devotion 
why would He not come to their release ? If 
they scoff at Him and yet seek H is aid, He will 
leave them to their misery- 

नेचिदेनेन्दोडे मेचिदेनेन्दोडे सले मारुवोदेनेन्दोडे तनुवन- 
छाडिसि aga नीनु; मनवनछाडिसि नोडुवे नीनु; धनवन- 
ल्लाडिसि नोडुवे नीनु. इवेल्लक्कञ्जदिदोडि भक्तिकम्पित नीनय्य 
Fes संगमदेव ॥ ९ ॥ 7 
देवः प्रसन्नोऽभवदित्यसत्यं नहि प्रसा्ः सहसा हि देवः | 
तेनास्मदीया तनुरेव शोध्यते मनश्च नो नित्यमवेक्ष्यते ननु ॥ 
तैव नो वित्तसमाश्रितो मदः परीक्ष्यते तत्परतःप्रलोभनेः | 
अवश्चिते मादृश एव देव: भक्तया सकम्पः Ta: ख त्वम्‌ ॥ 

We should not easily believe that God has 
approved of us and is satisfied with us. He 
examines our deeds and our thoughts and our 
worldlines. 0 Lord Sangama ! Only when You 
find that we are above temptetions and are 
humble with devotion, You will show us mercy 
and succour us. 

नम्बदोडे pS; wale जगंमविल्ल ; नम्बदोडे 
प्रसादविश्‍्ळ ; परिणामविल्क, नम्बि नम्बद संदेहसूतकिगे ay 
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शरणगीता ४५ 


सम्बंधविल्ळ, नम्बद Tae मानवंगे आनू gee, नीनू 
इल्ल सिद्धलिङ्ग £ इल्ल इल्ल ॥ १०॥ 

विश्वासहीनाय गुरूग विद्यते न जगमो नैव तयो: प्रसाद: | 

न चापि शांति लभते स मानवः तथैव लिंग न कदापि विन्दते ॥ 
विश्वासयुक्त'. पुनरेव संशयं यदा हि धावत्यथ सूतकी भवेत्‌ । 

तदैव देवो विजहाति area देवाद्रियुक्तत्तु RSS मृत: ॥ 

न चेव तस्याभ्युदयादियोगः न संशयात्मा सुखमाश्रुते स॒वि। 


To the unbeliever, there is no Guru to 
teach selfrealisation, no Jangama to impress ( 


$$ —$——_——_——— पित 


upon the practice of disinterestedness, no 
prasada and hence no realisation finally. Ifa 
believer again entertains a doubt, he becomes 
exceedingly sinful and will be rejected by God. 
Such a refused soul will be ignored as dead. 
Hence, to the unbeliever there is neither worldly 
achievement nor religious salvation. 


स्वस्मिन्‌, स्वस्मा एव स्वांतरंगे निवसति स्वप्रमौ च यो 
विश्वसिति सः स्वीयं कल्याण प्रभोरुनुग्रहादेव लभत इत्याह — 
नंबिद भक्तंगे कण्णनित्त ; नंबिद भक्तेगे कालनित्त ; नंबिद 
भक्तेगे होन्ननित्त. नंबिद भक्तेगें daha कूडलसंगय्य ॥ ११॥ 
अद्धान्वितायैव ददौ हि चक्षुसतय्ैव पादौ च हिरण्यमेव | 
अद्धान्वितो नेव परिहियेत तै स्वमेवापयतीह देवः | 
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God bestows on the faithful whatever they | 
desire. He gives eyes to the blind, feet to the | 
Jame, wealth to the poor and even His own 
divine grace to the true devotee. He refuses 
them nothing. 


ज्वैताद्रेतवनोदि एनु माडुविरय्य, नम्म शरणर उरिगरगागि | 
करगदन्नक्कर ? स्थावर जंगम Are GS नंवद्चक्कर £ कूडल 
सङ्गमदेव ! बरियमातिन मालेयलेनहुदु £ ॥ १२ ll 


अस्मच्छरण्याचिपि यावभावं प्राप्यापि लीयेत न चेत्तदानीम्‌। 
ड्वैतादिवेदांतधिया किमु स्यादतो मनझशुद्धिरिह प्रतीक्ष्या ॥ 
: ` रिंग चरं चैव समानदृष्टया न विश्वसे्चेत्किमिहास्ति लभ्यम्‌ | 


What is the good of indulging in discussion 
-about Dvaita and Advaita systems of Vedanta, 
“if you do not melt like wax in the warmth of 

Sharanas’ Illumination? What is the good of 
offering worship blindly without realising the | 
identity of the Personal and Impersonal 
attitudes of God? What can bejachieved by 
“using empty words without acting according to 

their spirit ? 


एवं इडविश्वासवान्‌ भक्त: सर्वदा सर्वेन्द्रियेः परमात्मानमेव 
RAL झुण्वन्‌ जिप्रन्‌ स्पशन्‌ रसयन्ननुभवन्‌ तञ्चिन्तंयैव कां 
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यापयेदिति शरणा अपेक्षन्ते | महात्मा वसवार्यः स्वे्टलिज्ञभूते 
` गुरुसंगमार्ये दनन्दिनप्रार्थनामेव समर्पयन्नासीत्‌--- 


अत्तठित्त होगदंते हेळवन माडय्य तंदे ; मुत्ति सुळिदु 

नोडदेते अधकन माडय्य तंदे ; मत्तोंद केछद॑ते किवुडन जाळा 

| तंदे; निम्म शरणर ma wae इरिसु 
` कूडलसंगमद्‌व || १२ II 


| वीक्षस्व भृत्य गुरुसंगमार्य संप्रार्थये त्वां इढभक्तियोगात्‌ | 
यथा न गच्छेयमितस्ततोडपि तथा कुरु तवं BHA पंगुस्‌ ॥ 
यथा न पश्येयमिहैव किश्चित्‌ तथा कुरु ख कृपयांधक माम्‌ | 
यथा च नान्यच्छुणुयामिद्वैव तथा करु खं फव मूकम्‌ ॥ 
तथाद्य मां पर्य यथा wag विहाय नान्यत्परिचिन्त्ते मया | 
| 


; My revered preceptor Sangamadeva ! Look 
with mercy on me. I pray to You with earnest 
devotion. Please look at me mercifully. 
Make me lame and prevent me from roaming 
about here and there aimlessly. Kindly make 
me blind to everything attractive on earth, so 
that I may not be tempted to see anything. 
Make me dumb to every sound except praise 
of Your greatness. Mesmerise me by Your 
Kind glance so that my mind shall not think of 


usht, besides Your sacred feet. 
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अजेयं मनः भगवत्मादारविन्दस्मरणेन Fg यथाशक्ति 
प्रयतमानाः शरणाः तदीयकार्थनिर्वाहाय भगवदनुग्रहप्रात्तय एव 
्रार्थयन्ते-- र का 3 

कोंबेय मेळण मर्कटनंते bagga मनवु ; MaRe 
निल्ललीयदेल मनवु ; होंदिदलिल ciated मनवु. कूडल- 
संगमदेव ! निम्म चरणकमलदङिल असरनागिरिसय्य ॥ १४ ॥ 

शाखास्व्टन्मर्कटतुल्यमेतन्मनो मदीयं चरतीति सत्यम्‌ । 
संसक्तमेतद्विपयोपभोगे न केवळं तिष्ठति सत्समूहे ॥ 
तथा प्रवेश न ददाति मह्यं समाधियोगाय हृदन्तराळे | 
संप्रार्थये त्वां गुरुसंगमेश दयस्व भूत्य भवदेशभूतम्‌ ॥ 

My mind is like a monkey jumping from 
branch to branch. It is immersed in sensual 
pleasures, forsaking the association of the 
virtuous. It cannot concentrate on medetation 
‘of Your sacred ‘presence. O Lord Sangama! 


Show meYour mercy by granting the power to 
hover about Your feet like a bee around flower: 


एवं हृत्पूर्बिकया प्रार्थनया भक्त; परमात्मनस्तादाल्ये साध 
यम्‌ स्व तत्पुत्रत्वेन भावयितु याचते-- 

४ इवनारव, इवनारव, इवनारव ” एंदेनिसदिरय्य. “ ई 
नम्मव, इव नम्मव, इव नम्मव !' एंदेनिसय्य कूडलसंगमदेव | निम 
मनेय मग एंदेनिसय्य ॥ १५॥ 
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कोऽयं कतो OT समागतोच्त्र ager को वेति न चित्तम्‌ | 
अयं मदीयो मम ATASA मस्येव संयुज्यत एप भृत्य: ॥ 
इत्येव सञ्चिन्तय संगमेश त्वदीयभृत्म सुतमेव भावय | 
Revered Guru ! Don’t treat meas a stranger 
asking me “who is he ?, why has he come 
here? and who is his relative? >. Please 
consider me as your humble servant, solely 
attached ro You alone. Kinly treat me with 
love as if I were Your son. 
एवं प्राथयमानमपि स्वं अधिकगुण: सर्वशक्तः प्रभु: कथं 
पुरस्करोतीति सन्देहस्सहजतयोदेति भक्तस्य हृदये | तथापि area: 
संशयस्थावकाशो नास्तीति शरणाम्रगण्योऽरङमप्रभः gerd 
कथयन्‌ देवभक्तयोस्सामरस्यसुपपादयति---- 


O 


एत्तण HAL? एत्तण कोगिले £ एत्तणिन्देत्त संवन्धवय्य £ 
बेद नेल्लियकायि, ससुद्रदोळगण उप्पु एत्तणिन्देतवय्य संबन्ध ? 
गुहेश्वरलिंगवकेयू एनगेयू एतणिन्देत संबन्धवय्य 711 १६ ॥ 


वन्यो रसाळ: क च कोकिळ: क तथापि सज्ञायत एव संगः । 
महीप्रधात्रीलवणोदसारी संबन्धगेतां किल नेकदेश्यों ॥ 
गुहेशिंगस्य ममापि संगः कथे कुतो वेति न शङ्कनीयम्‌ । 


Where the flowering mango tree and where 


pee Uckgo g "8४ & SRB By together HRS aan ॥९091६ 
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` 


natural course. The myrabolan fruit grows 
on the hill-top and the salt is dissolved in the 
sea ; yet the two come together and make 
an agreeable food- I should not wonder, 
therefore, how 07 why I can come into 
contact with Guheswara (Impersonal Light) 
प्रकृतिकतया भिन्नयोरेव दूरखयोर्वस्तुनो; संघटना जगात 
cent । तदा परमात्मांशस्य जीवस्य अशिना परमात्मना सह 
संघटनायां जायमानायां किछु वक्तत्यस्‌ । अतोऽत्र शङ्कायाः 
अवकाश एव नास्ति। अतो भक्तो दय्रामथस्य ।पठृसदृशस 
परमात्मनो55चनायामत्रश्‍ये निरतो भवत्विति शरणा अपक्षन्त ॥ 


errr 


भगवदर्थनायां पुमानेव अहैः तद्वार्यायास्तु न तत्राधिकार 
इति केचन वदन्ति | शरणास्तिममाशये नानुमोदन्ते परत 
उभावपि दम्पती यद्चेकमत्येन भगवन्तमचयेतांस्तदैव तदीयमचें 
भगवते रोचेत, नो चेत्‌ तत्परिहीयेत । अयमाशयः 
waa देवदासिमार्येणेवसुपवण्येते-- 


सतिपतिगळोन्दाद भक्ति हितवागिप्पुदु शिवंगे. सतिपति 
गळोन्दागदवर भक्ति अम्रृतदोळगे विषव वेरेसिदन्ते काण 
रामनाथ ॥ १७॥ 
संसारीणां भक्तिरियं शिवेष्टा भावेक्यरूपा यदि रामनाथ | 
एताइशी भक्तिरनेकतायां सुधेव बुज्यी गरळोपसृष्टा ॥ 
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शरंणगीतां | ५१ 


| 

| The devotion of a married couple will be 
pleasing to Siva if It indicates the unity of 
souls. if there is disunion, it would be like 

the combination of milk and poison and dis- 
greeable to God. 

| 


एवं दंपत्योरेकमनसा भगवदचनां प्रवर्तयत्योरपि खोपस्थि- 
तानां रूपादीनां दुरतिक्रमणीयतां Reg भगवानेव प्रार्थ्य इत्याह-- 


विपयवेव हसुर तन्देन्न ae पसरिसंदिरय्य. हसुवेन 
RUG, हसुरेन्देळसुवुदर्छुदे ? wa विषयरहितन ate भक्तिय 


N 


मेवने दणिय मेयिसि सुवुद्धियवुदकवनेरेदु सलहय्य संगमदेव ॥ १८॥ 


रूपादिभोग्यान्विषयान्ममांग्रे देव प्रसारं कुरु मा कदापि | 
किमेष जानाति पशुस्तदानीं तृणामिळाषं परिहृत्य नूनम्‌ ॥ 
तथैव कु्वन्विषयैर्विहीनं भृत्यं हि पश्यादूमुतया हि दृष्ट्या | 
सद्धक्तिरूपं तृणमेव नित्य यथेप्सितं भोजय मां त्वदीयम्‌ ॥ 
तयैव मां सिञ्च सुबुद्धिवृश्या याचे प्रभो कूडलसंगमायै | 


O Lord Kudala Sangama ! Don’t tempt me 

With the pleasures of the senses. I would but 

| SUccunb to them. I am after all, like an 
animal roaming about in search of green grass: 
Grant me the strength of mind so that I may 
‘gore them. Kindly grace me with devotion 

| SOthat it may feed me sufficiently to resist 
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them. Please nourish me with pure intellect 
so that I may devote myself to your worthy 
service- 

एवं मगवद्माशनया समधिगतकिद्वित्समाधानो भक्तः स्वीयं 
इढनिर्धारमेवं खमनसे निवेदयति | 

शिवशिव | Gama! शिवशिव ! एन्दोम्मे Aaa 
पूजिसि शिवनागु मनवे. हरहर! हरहर! हरहर ! एन्दोम्मे हरन 
पूजिसि पुरहरनागु मनवे. लिंगवे ! tent! tena | एन्दोम्मे 
कपिलसिद्धमलिलकोजनलिंगद पूजिसि लिंगवागु मनवे ॥ १९ Il 


चित्त मदीय शुणुताद्रचो मे Ra समाहय गुरो शिवेति। 
तथा सक्ृत्यूजनतश्शिवस्य दिवो भव ले झिवभावनायाः ॥ 
सक्नत्समाहय विभो हरेति भक्त्या समम्यच्य हरो भव त्वम्‌। 
feu समाहूय तदीयनाज्ञा चिट्रूपमेतं गुर्मठिळकालुनम्‌ ॥ 
सकृत्समभ्यच्य भब fades त्वमेव fer भव चित्त नित्यम्‌। 


O mind, hearken to my words with 
patience: If you even once-in your lifetime 
invoke God Siva with piety and concentration; 
you will attain unity with Him and become 
a new entity itself. By thinking and worshipp- 
ing, even once, of Siva, you will indeed becomé 
Siva. By invoking God’s name as Hara three 


times, you cap overcome three attributes 
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शरणगीता ५३ 


(Gunas) and get your nature changed once for 
all. By thinking about Lingam, you will 
assume the state of Lingam. ` 

q मनवेंव गिळिय हुय्यळ केळय्य ; संसारद दन्दुगछि 
aft सुळिवुतिदें नोडय्य. निम्म भक्तिय पज्ञरदोळगिश्रिक, निम्म 
शिव एन्दोदिसथ्य कूडल्संगमदेव ॥२०॥ 


। 
प्रसादद अस्रतवनिक्रि शिव 
मनःशुकत्यात॑निनादमेत निशामय श्रीगुरुसंगमार्य । 
संपीडितोऽसी मवरोगदु:खादितस्ततो आम्यति मोहदृश्या ॥ 
AOC ०० शि ~~ ao ` 
fra चेत शिवभक्तिपञ्चरे दिव्यामृत्त प्राशय वत्सभावात्‌ | 
तथा कुछ खे सदयं यथायं बुच्चारयेद शिवेति शब्दस्‌ ॥ 
0 Lord Sangama! Please listen to the 
aimless pursuits of my mind. Like parrot, it 
Is going astray in search of pleasures. Imprison 
it in a cage, imbue it with devotion to You, so 
that it would swallow the nectar of your 
Sacred name as Shiva. 
परमात्मन्येव विश्वसिलुं. ततश्च॒परमैश्रथ्मनुभवितु सन्नद्वा; 
शरणाः खीय मन; वीर्यरवत्तरया वाण्या एवमुपदिशन्ति-- 


हरुवनोदिदोडेनु ? हरूब केळिदोडेनु? हरूवनेणिसिदोडेनु १ 
Ker ुणिसिदोडेनु? देसेदेसेगे हरिदु हंबलिसिदोडेनु ! मुदु- 
हिंदेलदे सन्दु सन्देहिसदे ag नेबेछे भनवे कूडकसङ्गय्यन IRA 
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७९ अर्चनपद्धतिः 


श्रुत्वापि किं स्थासंठनाच किं area किं वा गणनाच भूयः | | 
dia संख्यानवशाद्धि किन्नु संप्राप्यते दिक्क विधावनाच्च ॥ 

हित्वा पुरसादथ पृषठतशचेत्येताहश भावमशेपतश्च । 

त्यक्तवां तु डोंलायनमेव चित्त समाश्रय त्वं गुरुसङ्मार्यम्‌ ॥ 


Mind ! what is the good of reading or 
hearing much or counting the favourableness 
of planetary positions? What can be realised 
by counting the wordly chances of success? 
What can be attained by roaming aboutin 
various’directions'? If you leave all that and 
concentrate on the worthy feet of Lord 
Sangama, you will realise the end of life. 


करगिसिं एन्न मनद्‌ काळिकेय कळियय्य, gA 
बण्णक्के तन्देन ओरेगे होदिसि नोडय्य. कडितक्के बडितक्के 
qaa कडियाणीय माडि निम्म शरणर पाढक्के तोडिगेय MR 
सलहुवुद॒य्य कूडलसंगमदेव ॥ 22 II 
भवोय्रिमध्ये परिशोध्य पूर्वे मालिन्यमेत मनसो निवर्त्य । 
तदीयनैमैल्यपरीक्षणाय सुखादिरूपे निकपे AZA N 
तदीयंसौवण्येविवधनेन मदीयचारिज्यविशेषतुष्ट: | 
` त्वदीयभक्तस्थ विशुद्धपादयो: संशोभना विरचय्य कंबुम्‌ | 
तंयैव मां त्वे समुपेतशुद्धि विधेहि भक्त गुरुसज्ञमाय | 
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शरणगीता ५७ 


Lord Sangama ! Kindly liquify my impure 
mind in the fire of Samsara. Test it with the 
_touchstone of pains and pleasures of the world. 
If You are satisfied with the flawlessness of my 
mind, You may consider it as pure gold and 
then turn itinto an ornament to adorn the 
holy feet of Your Sharanas. 


भगवदाराधनसक्तो भक्तः यथालाभसन्तुष्टो यदि लोके 
वसेत्तदेव तदीयमर्चन॑ भगवते रोचेतेत्याह--- 


आशे tag अरसिङ्गछदे शिवभक्तरिगुण्टे एले अय्य £ 
रोपवेंबुदु यमदूतरिगल्छदे अजातरिगुण्टे us अय्य? ईसक्किय | 
आशे निमगेके ? इश्वरनोप्प ॥ २३ ॥ 


आशा fe संशोभत एव राज्ञि युज्येत सा Fg शिवस wet १ | 
रोषोऽपि युज्येत यमस्य दूते कथ स युज्येत सुभक्तियुक्ते ? ॥ 
सामान्यजीवीव च देहदृष्ट्या जातोऽपि भक्तस्स अजात एव | 
अयं झजातो नहि याचतेऽन्यं न कांक्षते तन्मनसा यथेष्टम्‌ ॥ 
कुतस्तवेतावति तण्डुले wer मैतेन तोषं समुपैति शंभु; | 
Ambition may be all right in a King as he 
has to widen empire. How can it be justified 
1n a devotee of Siva ? Anger may shine well in 


the servants of Yama as they feel it essential 


for the discharge of their duty. How can it be 
-O. Prof. Satya Vrat SAR ollection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan ६091: 


us अर्चनपद्धति: 


excused in a person of staunch faith and 
devotion ? “The devotee may be an ordinary 
mortal materially. But spiritually he is as if 
unborn and eternal. He has no need to beg 
anybody for anything. 

भक्तः भगवदाराधनतत्परोडपि लोके सामान्य़मानव इव 
वसन्‌ स्तुतिनिन्दयोः श्रवणेन यथा निविकारो भवेत्‌ तथा आत्मानं 
रक्षितुं समाहितचित्तः स्यादित्याह-- 

बेहद Fare मनेय माडि मृगंगळिगञ्जिदडेन्तथ्य! 
समुद्रद तडियल्छि मनेय माडि नोरेतेरेगळिगञ्जिदडेतथ्य £ संतेयोळ- 
गोंदु मनेय माडि शब्दक्के नाचिदडेंतथ्य ? चन्नमल्लिकाजुनदेंव 
केळय्य. लोकदोछगे ea वळिक स्तुतिनिन्देगळु ae THEE 
कोपव ताळदे समाधानियागिरबेकु॥ २४ ॥ 


गृहं विरच्येव गिरौ सृगाश्रये कुतो हि बिभ्येन्नु सृगेभ्य एषः ? । 
समुद्रतीरे शरणं विरच्य कुतो नु बिम्येत्खछ तत्तरङ्गात्‌? Il 
वसन्विपण्यां खळ agaaa कथं विभीयादिह जीव एषः ? | 
ठोके जनित्वा स्तुतिनिन्द्यो्य प्राप्यापि चित्त कुर मा क्रु बुध ॥ 
समाहितस्त्व भव नित्यमेव तदेतदाश्रावय मछिकाञ्ुन | 
If man resides on the suburbs of the 


mountain Which is infested with wild animals 


why should he be afraid of those animals? If 
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he resides on the ocean shore which is encroa- 
ched by. waves, why should he get afraid of 
those waves? If he resides near a noisy market 
place, why should he get frightened with noise ? 
Therefore one must remain unaffected by one’s 
surroundings and endure everything with equa- 
nimity of mind. 
विकारवतो मनसः आश्रयमूते देहे बसन्नपि भक्तः 

तदभिमानरहितश्चेत्‌ निश्चिन्तस्सन्‌ भगवदचेनां निवहेदित्याह-- 


हाविन बाय हलक Pg हावनाडिसवस्ळरे हाविन 
संगवे लेसु mea! कायविकारव deer कायद संगवे लेसु 
कण्डय्य ! तायि रक्कसियादन्ते कायविकारबुः चन्नमिकाजुनय्य | 
नीनोलिद्वरु कायगोण्डिहरेनबेड || २५ ॥ 


Salad यद्यहिदन्तपङ्क्तिस्तदा च तेनेव रमेत मानवः | 
aa देहे विषपाप्मनश्च निष्कासने तत्र बरं हि वासः॥ 
चर ७ ~ ` 
मातेव चेद्राक्षासभावयुक्ता शिशुन रक्ष्येत तयैव लोके | 
Wa काये बिक्कृतिस्तु जाता जीवं न रक्षिष्यति सत्यमेतत्‌ ॥ 
य एव देहे गुरुमल्लिकाजुन त्वयानुग्रह्मत स एव धन्यः। 
If the serpents’ tooth is removed, man 
may play with it safely- Similarly by cleansing 
the body of its evil tendencies, the soul can 


dwell in it safely. A body which is sensual can 
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do no good to the soul. O Lord Mallikarjuna ! 
bless me so that my body can become pure 
and be a fit residence for my soul. 

at विद्यमानः विपपूर्णी दन्तः यद्ुपाख्यते तदा तेन 
सहेव ARG शक्नोति मानवः। तथा देहे विद्यमानः आत्मामि 
मानः यदि संपूर्ण विसुज्येत तदा तत्र आत्मनो वसतिन हानिकरो 
भवेत्‌। देहे तदा तदा जायमानो विकारः आत्मानं यथान 
aAa तथा स आत्मा सर्वदा परमात्मचिन्तन एव स्यात्‌ । तद 
तस्य देहो देवारयो भवेत्‌ ; तदीयं जन्म च सफळं भवेत्‌ ॥ 


एवं देहे निविकारतया तिष्ठन भक्तः प्रपञ्च 
स्वभावेषु watt सोदरभावनया व्यवहरन्‌ झदुवचनेसान्‌ 
संतोपयन्‌ सर्वत्र परमात्मानमेव पश्यन्‌ खस्मै स देवों यथात 
कुप्येत्तथाऽन्र वसेदित्याह-- 


“ug वन्दिरि हदुळविद्विरि ” wax निम्म मैसिरि हा 
det? “aah” wat नेछ कुळि होहुदे ! ओडने RA 
शिर होट्टेयोडेबुदे ! कोडलिल्छदिइ्टरोन्दु गुणविल्लदिदेडे केडर 
मूग PAG माण्बने कूडछसङ्गमदेवनु ॥ २६ ॥ 


कदाऽऽगताः कि कुशळ समन्तादित्येव पृष्टे किसु रूपहानिः!। 
इहास्यतामित्यनुभाषसे चेत्स्यां च भूमौ किमु र्र आपतेत्‌!| 
aaa किं ते शिर एव भिद्यते तथोद्रं कि तव भिद्यते नु! 
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शरणगीता ५९ 


त्वय्येव किञ्चियदि नास्ति दातुं तदा वचो gle शुभं हितावहम्‌ il 
यद्येष एवापि गुणो न विद्यते तदा न कुप्येकिमु सङ्गमार्यः | 


If you ask people graciously about their 
welfare Whenever you meet them, do you 
suffer any loss thereby? If you ask them to sit 
by your side whenever they approach you, 
does it cause a hole in the ground or split your 
head or chest? If you have nothing to offer 
them, should you not atleast spare them a 
kind word? Else, Lord Kudala Sangama 
should get angry with you. 


Wales सद्ठतनं. यदि न स्यात्तदा भक्तः लौकिकं सुखमपि 
TMG | एवमसुखी अशान्तश्च भूत्वा सः कथं वा व्यवहार- 
मध्ये परमात्मानं चिन्तयेदर्चयेद्र | सः त्रिकरणशुद्धो यदि न 
भवेत्तदा स्वीयं प्राप्यमपि वस्तु न छमेत। सः यद्यदिच्छति 
तत्सर्वमपि देवो न प्रददाति। देवस्तु व्यवहारे$तीव निपुणो वते | 
भक्तो देवाय sane दत्वा तस्मादधिकं फलं यद्यपेक्षेत तदा 
स; कर्थं agal देवं तथा वञ्चयितुं न शक्यत इत्याह-- 


__भरणिय मेलोन्दु fifteen अङ्गडियनिक्ि हरद कुळ्छिद तमम ` 
TERE: ओम्मनवादरे ओडने नुडिवनु; इम्मनवादरे नुडियनु 
भाणिय सोल ; alata गे. जाण नोडव्व Faq ॥ २७॥ 
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महदेवनामा बणिजां वरिष्ठः प्रसार्य पण्यानि महन्ति भूमी । 
सस्तिष्ठते विक्रयणार्थमेव विश्वोऽयमस्यैव हि पण्यवीथी ॥ 

सर्वे वयं चेहजुमार्गयायिनो छभ्यानि वस्तूनि रभामहे तदा | 
wana व्यवहशुमिश्चत्तदैव श्रेष्ठी विद्रणोति भावम्‌ ॥ 

नो चेदसौ BG कदापि भाषते तदा जनैः शस्यहृदा निवर्लते | 
अल्पोऽपि छोमो नाहि द्श्यते5स्मिन्‌ लाभस्थ गन्धोऽपि न विद्यते तथा 


देवस्य नैपुण्यविरेष एपस्त्वादशमूतो हि तदीयछोके | 


There is a great merchant called Mahadeva 
on this earth. His merchandise is spread all 
over the universe. If you approach Him in 
the proper manner, you will get whatever you 
deserve- He is not greedy after profit. He 
does not budge an inch in His dealings, like 
giving or receiving. If you are lacking in 
sincerity and devotion, while you approach 
Him, you will be sent back with an empty 
hand. Therefore you should be careful in all 
your dealings with Him. 


एताइशी त्रिकरणशुद्धियेदि स्याद्भक्ते तदैव तत्कृतमचन 
भगवते रोचेत | करणत्रयसारूप्ये सत्येव भक्तहृदयस्थितो भगवान्‌ 
अनुभवगोचरो भवेत्‌ | वचनेऽतृतं, मनसि कषायश्च यदि स्यातां 
तदा हृदये सन्नपि परमात्मा न स्फुरेदेव | गृहे यः कश्चन वसेद्यदि 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan KosHa 


शरणगीता ६१ 


तदा तत्रान्तवहिश्व शुद्धि : स्यात्‌। sega cata तदा 
तत्र न कोऽपि वसतीति सर्वे जानन्ति | तथैव हृदये यदि नैर्मल्यं 
न स्यात्तदा तत्राव्यक्ततया वर्तमानः परमालप्रकाशो नानुभूयेत । 
अथमाशयो महात्मना बसवार्येणेवममिव्यज्यते--- 


IRN) PE EES SSE DP NINO 


ta नडेयोंदु परि; wa नुड्योंदु परि, एन्नोळगेनू 
शुद्धविछ नोडय्य, . नुडिगे तक्क नडेय कण्डोडे कूडठसंज्गम- 
देवनेन्नोळगिर्पनय्य ॥ २८॥ ` 


अन्या मदीया कृतिरेव प्य वचस्तथान्यत्‌ हृदि नासि शुद्धिः | 
यचैकरूप्यं वचने कृती च तदाउन्तरे तिष्ठति सङ्गमार्गः ॥ | 
A man who talks in one way and acts in 


another is not pure inside. Only when one 
dwells in God does one talk and act faithfully. 


एवं त्रिकरणश्ुद्धया पूर्णविश्वासेन यः परमात्मानमचेयति स 
एव तदनुग्रहं लभते | एतदरचने$पि सः दासभावमाश्रयेत्‌ | 
सीय॑ देवं यः स्वयमेव भक्त्या अचयति a एव निर्दिष्ट te 
Ret) । स्वीयमचन अन्यस्य सकाशात्‌ यः कारयति सः Greer: 
अचेनस्य फळं न विदत एवेत्याह--- | 


तन्नाश्रयद रतिसुखवनु, तानुम्ब ऊटवनु बेरे मत्तोब्बर 
केयरिरि माडिसिबहंद! तन्न छिंगक्के alga नित्यनेमवनु ता 
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६२ AAT: 


माडबेकल्लंदे AY मत्तोब्बर Fae माडिसबहुदे? केम्मने 
उपचाखके माडुवरलछंदे निम्मनेत्त बढ्छरु कूडळसंगमदेव ? ॥ २९॥ 


aaah स्वयमेव नाक्चनन्त्रैश्च कि कारयितु हिं युक्तम्‌ | 

सेव fal स्वयमेव aaa तत्कारयितु न युक्तम्‌ ॥ 

एवं कृते कूडल्संगमार्य जानन्ति ते कि तव वैभवं तत्‌ | 

Can aman attain sensual pleasures without 

seeking them by his own efforts ? Cana man 
get his hunger satisfied if he does not himself 
swallow the food? Can aman earn merit by 
getting his Linga worshipped by proxy ? How 
could such a man realise the full measure of the 
Divine personality of Lord Sangama ? 

' एवं समाहितस्सन्‌ भक्तः स्वोपास्य देवं स्वयमेव भक्तथा 
अचयत्नपि लोके यद्यच्च पर्येत्‌ तेन संप्राप्तविकारः देवमेव 
विस्मरेदतो देवविळासं यथामति ज्ञातु प्रयतेत भक्त इत्याह-- 


_ ada मनक्के होनन तोरिदे, aga कंगळिगे हेण्ण 
तरिर. पूजिसुव कैंगळिगे मण्ण AR. इन्ती त्रिविधे 
त्रिविधव तोरि नी Sere विन्नाणक्कें वेरगादेनय्य अमरगुण्डद. 
मलिकाजुन ॥ ३० ॥ 
: त्वामेव सब्चितयते हृदे तु प्रादर्शयस्त्व तपनीयमेव । 
, त्वां पश्यते नेत्रयुगाय नारीं ea खछु जीवलोके ॥ | 
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त्वदीयसेवानिरताय MHA मृत्सा ननु दर्शिता त्वया । 
एवं त्रयाणां त्रितयं प्रदश्य मामत्यजस्त्वं गुरुमलिकाजन ॥ 
त्वदीयवैचित्यममोघमेतन्न ASAA महानुभाव । ` 
O Lord Mallikarjuna! To my mind which 
| is bent on thinking of You alone, You have 
| Yourself shown the distraction 0 Gold. 
Similarly to my eyes, bent on looking at You, 
You have shown the distraction of woman. 
To my hands bent on serving You alone, You 
have shown the distraction of gross materials. 
Thus have my three senses been left to stray 
from you, but You have remained separate and 
unaffected. 1 feel astonished'atyour clever act- 
n माजने 
भक्त: शिवाचनासक्तोडपि कामिनीकाञ्चनादीनामाजनेऽसु- 
भवे च विमतिने भवेदित्याह--- 
भक्तन मन हेण्णिनोळगादरे विवाहवागि कूडुवुदुः भक्तन 
मन मण्णिनोळगादरे कोण्डु आळ्यव माडुबुदु. भक्तन मन 
होन्निनोळगादरे वळलि दोरकिसुवुदु कपिलसिद्धमल्लिकाजुन।|३१॥ 


भक्तो यदीप्सोत्सियमात्मना तदा शिवाज्ञया तां arse । 
तस्यैव चित्तं यदि मृत्तिकायां तदाळयं संरचयेन्मनखी ॥ 
तदीयचित्तं यदि aay संपादयेल्केशवशात्तदेव | 

If a devotee’s mind dwells on woman, 


there is no objection to his marrying her. If 
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it dwells on gross materials, he should engage 
himself in constructive work. If it dwells on 
money, he should earn it, even if it involves 
him in endless toil. 

भक्तो गृहस्थः पल्या सहैव मिळितस्सन्‌ देवाचेने कुर्यात्‌ | 
पत्न्यपि. पतिरिव देवमथयितु प्रभवति | स इव साऽपि देवांश- 
भूतत्वात्‌ देवसाक्षात्काराय कल्पत इत्याह--- 

ता माडिद हेण्णु तन्न तलेयनेरितु- ता माडिद हेण्णु 
नारायणन एदेयनेरितु- अदुकारण हेण्णु हेण्णल्ल; हेणु 
राक्षसियल्छ ; हेण्णु कपिलसिद्धमलिकाजुन नोड ॥ २२ I 


सथं कृता सा वनिता स्वयेभुवरिशरस्समारुद्य समाखिता पुरा । 
daa तत्सष्टिमुपेत्य लक्ष्मीहरेह्वेदन्ते विजहार पूर्वम्‌ ॥ 

तस्माच योषिन्न हि योपिदेव न राक्षसी किन्तु पराऽस्य शक्तिः | 
The female created by Brahma sat on his 
head. The female created by Vishnu sat on 
his chest. Therefore woman is not just 4 
woman, nor she isa demon, but she is the 

overmastering force itself. 
भक्तः देवाचनमझो5पि खपल्लीमोगादिकं व्यवस्थितक्रमेण 
अनुभवेदेव | अतश्च इन्द्रियनिरोधः प्रमादकार्येव भवेत्‌ | तेन १ 
'स्वीयाचनमपि निरुद्धधेतेत्याह-- 
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` .- इन्द्रियनिग्रह माडिदरे होन्दुवुवु aug. मुन्दे बन्दु 
agg पञ्चेन्द्रियज्ञछ- सतिपतिरतिसुखव fet सिरियाळ- 
चङ्गलेयरु सतिपतिरतिसुखभोगोपमोगविळासब RE Reg 
बरळाळनु! निम्म gè परधनपरसतियरिगेळसिदरे fat चरणके 


दूर कूडलसङ्गमदेव || ३३ ॥ 


यदीन्द्रियं रुब्यत एव मर्त्येस्तदा भवेद्दोषविदृषितत्वम्‌ ।' 

भोगेकसक्तः सिरियाळभक्तस्तत्याज किं भोगसुख विरक्त: ? || 
बल्लाळ एप: किसु भोगभाग्यं तत्याज खामिन्गुरुकूडलायै £ | 
भवन्तमाश्रित्य परख्नियं तथा परस्वमिच्छन्हि बिस्रज्यते तदा ॥ 

If you suppress the sense organs, evils will 
result. They themselves will come forward to 
drag you into a Wrong. path. Devotees like 
Siriyala and Ballala had not forsaken their 
family obligations. Even with family enjoy- 
ments, they dedicated their lives to God’s 
Service. It is only illicit sensual indulgence 
that is disliked by God and is held offensive. 

एवं खपल्या सह मानवो भगवन्तमचयन्‌ प्रपञ्च शुद्धरृष्ट्या 
यदि पश्येत्तदा तस्य भावनैव परिबतेतेत्याह-- 


Use नोडिदडछि' मनवेळसिदरे, आणे निम्माणे. निम्म 
भ्रमथराणे. परवधुवनु महादेवियेम्बे कूडरुसंगमदेव || २४ ॥ 
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धद अचेनपद्धतिः 


R 


यद्यद्धि पश्यामि तदेव नित्यं मनो मदीय स्मरतीति चिन्ता । 
ay भूच ते कूडलसंगमार्य मद्गर्तने ले प्रमथाश् STN ॥ 
> Ria: शर्ववधूखरूपाः इत्येष एवाखि विनिश्वयो मे । 

0 God Kudala Sangama, I swear in the 
name of You and Your devotees that 1 will 
not covet women wherever I cast my eyes In 
my worldly dealings. 7 consider every woman 
as Goddess Herself. 


एवं सपल्लीको गृहस्थः शुद्धभावनय़ा भगवदाराधनतसरः 
सदोषपरिहारद्वारा BBs खात्मपरीक्षाममः अन्यरन्त्रान्वेषणपरो 
मा भूदियाह-- 

Am डोङ्क नीवेके तिहुविरि£ Fa निम्म तुर 
यसैसिक्रोक्ळि ; निम्म निम्म मतव सन्तैसिकोळिळ. नेरेमनेय 
दुःखके अळुववर मे कूडलसंगमदेब ॥ २५॥ 


aa feed जनवक्रइंद्रेनिवृत्तये सम्मिळिता यतध्वे । 
स्व स्व. शरीरं प्रथम विशोध्य मनस्समाघित्सत मा परस्य | 
दुःखाय शोचिष्यथ सत्यमेतद्देवो न विश्वासमियात्तु तेन | 


र 
Why do you seek to correct other’s faults: 
Can you not try to correct your own 0001 


f 0 
faults and your own mental faults. Men wh 
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weep for others’ incorrigible dealings cannot 
secure grace from Kudala Sangamadeva. 


७ QAR i 
एवं परविंगहणविदूरो क्तः खकायकेन ASAT तेनैव 
सन्तुष्टस्सदा इश्वरचिन्तन एव स्यादित्याह-- 


हरनीव aren सिरि aafee बक्कु. हरिदु हेदोरे 
केरेय तुबिदन्ते नेरेयद वस्तु Rag नोडय्य. अरसुपरिवारकेवार 
नोडय्य़. परमनिरञ्जननु मरेव काएक्के तुबिद हरविगे seg 
तागिदन्तय्य कूडछुसङ्गमदेव ॥ ३६ ॥ | 


यसे यदा दास्यति वित्तमीशस्तदैव धावेत्त्वरित हि तंद्धनम्‌ । 
कुल्यास्तटाकं परिपूरयेयुयेथा प्रधाव्यैव तथा प्रसादात्‌ ॥ 


अरुभ्यलामो भवतीति जानन्िधेदि चित्त गुरुपादपतओ | 
सर्वाणि सौख्यानि तदा त्वदन्तिकं समापतेयुः शिवसंप्रसादात्‌ ॥ 
घटोऽश्मपातादिव हन्यसे REIS यदि विसरेत्वाम्‌ | 

: When God gives you wealth, it automa- 
tically comes to you without stint like a river 
in flood. You getfeverything thereby: When 
God forgets you, you lose all, like a full pot 

: hit by a stone. 


एवं यथालामसन्तुष्टो भक्तः देवं कथमर्चयति ¦ तद्विधानं 
चे कीदशम १ तेन च रभ्य फलं किस एतत्सवै सुविशदुमाह:- 
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aga तोण्टव माडि, मनव RA माडि ANZ To 
नस्य. atta वेर ओडेदु संसारद हेण्टेय बगिदु वित्तिदेनय्य 
ब्रह्ममीजवः अखण्डमण्डलवेम्ब.भाविः पवनवे राटाळ सुपुम्नदि- 
दुदकव AR वसवगळैवरु ` हदगेडिसिहरेंदु समते सेरणे एम्ब 
वेल्यित्रिक्रि आवागळू $ तोण्यदल्छि जागरणविदूदु ससिय 
सलहिदेनु काणा गुहेश्वर ll २७ ॥ 


खदेहमेवोपवर्न विधाय मनःखनित्रेण च तं खनित्वा | 

भरित समूलां परिहाय चित्ते dared विनिमिद्य युक्तया ॥ 
स्वान्ते निखन्यां परमात्मबीजे वाप्यास्सहस्तारसमाह्वयायाः। | 
प्राणाख्ययन्त्रादुदकं सुषुञ्नया निपिच्य सम्यक्पारिपोषितं मया ॥ | 
पंचैव गावो न हि.कुयेरत्र विनाशमित्येव विचित्य भक्तया | 
क्षमासमत्वाख्यवृति विधाय तत्रावधानेन तदेव सस्यम्‌ ॥ 

गुहेश्वर GET व्यवधये ततश्च सर्वो भवतो विलास: | 


Guheswara ! My body is a garden and 
mind is a pickaxe with which I pulled out evil 
roots of ignorance. 1 broke the humps called 
bondage and sew the seed of Brahman. The 
head resembling the wide universe serves as 4 
well to be a store of nectar. With the help of 
wind serving like pully, I drew nectar from the 


well by way of Sushumna tube. I prepared 
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the fence in the form of tolerance and patience 
so that the five organs of sense would not 
cause destruction to the seed which grew into 
the shape of creeper. Both day and night, 
I kept perfect watch over the creeper and pro- 
teeted the crop by virtue of Your grace. 

एवं शरणागगण्य: अल्लमप्रभुः स्वदेहोपवने गुहेश्वर- 
प्रसादात्‌ कथं ब्रह्मवृक्ष प्ररुद्य पंचेद्रियसकाशात्‌ संरक्ष्य ब्रह्मानुभवम- 
विन्दतेत्ययमंशः सम्यक्‌ निरूपितः | अनेनैव मार्गेण सर्वे च मक्ता: 
समग्रेण साधनेन व्रह्मानुभवं Bee एवानुभवितु पारयेयुरेव | daa 
मक्तिमार्गानुयायी वसवार्थः खभक्तिमहिम्ना' स्वीयभगवदशनया 
भगवत्सामरस्यं कथमन्वभवदित्यंशोऽत्र सपष्टीक्रियते-- 

भक्तियेम्व . प्रथ्वियमेले गुरुवेम्ब बीजवंकुरिसि रिङ्गवँब 
Wag. लिंगवेंब एलेयमेले विचारवेंब हवायित्तु ; आचारवेंब 
TY, निष्पत्तियेंब config, निष्पत्तियेंब हण्णु ale बिट्टु 
केळचि gas कूडलसंगमदेव तनगे वेकेंदु एत्तिकोण्ड ॥३८॥ 


Ware प्ररूढे गुरौ तु रिंगे छदतामुपेयुपि | 

तस्योपरिष्टाद्विषणाख्यपुष्पे क्रियो शलाडुत्वमवाप पश्चात्‌ ॥ 

स एव तस्मादनु सत्फलत्व॑ निष्पत्तिरूप समपथतात्र | 
Shea निष्पत्तिफले तु वृन्तात्‌ थं पतत्येव तदुनिनाय ॥ 
पास्सल्यपूर्णा गरुसागमेशः तदीयवात्सल्यफलो5सि जातः | 
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In the ground called devotion, the seed 
called Guru was implanted. The leaf sprouted as 
Ista-Linga. On that leaf, there arose the flower 
in the shape of vichara (spiritual thought). The 
crop became known as Achara (rightful 
action). The fruit of achievement thereby 
became known as realisation of myself. When 
such fruit got disconnected from the tree and 
fell down,- Kudala Sangamadeva snatched it 
with open arms as desired by Him. 
महात्मा वसवार्यः कूडलसज्मक्षेत्रनिवासिना महारण 
अनुगृहीतं स्वीयमिएलिङ्ग तनान्मेवाहदयन्नासीत्‌ । सः स्वसत्तयाधारेण 
ु्नुग्रहात्‌ RA लब्ध्वा तच्च स्वप्राणभावनया समर्च्य ज्ञानक्रिया 
समन्वयमार्गिण जिङ्गप्राणयोरैक्यरूपा निप्पत्तिमधिगम्य सामरस 
कथमन्वभवदित्यशः हृदयज्ञमया रीत्या अत्रोपवर्णितः | तसिश्च 
सांमरस्येऽनुभूयमाने सति ताइ निर्मळ मुक्तात्मानं सङ्गमदेवः 
afta निलीनं कृत्वा मुक्तस्वरूपहान्या शिवभावेनैध लोकं प्रदेश 

A > ; 
ld छोककल्याणसाधनाय तमुपायुडक्त | शिवाचेनेन लब्धव्ये फर 
Seada | अनेनैव सर्वेऽपि जीवाः खजन्मसार्थक्य लभन्ते | इदमे 
साधुजीवनमिनि शरणाः भावयन्ति | भगव्रीतिपात्रं भूत्वा तत्सेवया 
तदन्तर्यीमिनो जीवान्‌ भगवद्घावनया च प्रीणयन्‌ तस्मे भगवति 
हृदयस्थे ' सामरस्यमनुभवन्‌ अंगाख्यो निर्मलो जीवः. साक्षा 
ठिंगमेव भुत्वा छोककल्याणायात्र निबसेदित्यर्थोऽन् स्पष्टमवगम्यत | 


CC-O. Prof. Satya Vrat SRastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosi a 


शरणगीता ७१ 


[मरस्यमनुभवतस्तादशः भक्तस्य सद्वतनमत्रोपवर्ण्येते---- 


होन्निनोळगोन्दोरेय, सीरेयोळगोन्देळेय इन्दिगे नाठिंगे 
बेकेन्देनादरे, निम्साणे, निम्म पुरातनराणे. निम्म शरणरिगहलदे 
मत्तोन्दनरिये. कूडछूसंगमदव॥ २९ ॥ हा 


JERRI च GUA तन्तु च वासस्स्वहमेकमेव | 
एतद्विनाथं परतोदिनाथ यदि प्रतीक्षे शरणं तदा भवान्‌ ॥ 
' तथा भवतारिषदाः प्रमाणं भवन्तु मद्य TREAT ॥ ३९ ॥ 


tomorrow even a single piece of Gold or cloth, 
if I thus fix my mind on wealth and woman, 
Iswear that Iam doomed. I have devoted 
my mind entirely to the Sharanas and none else. 


If 1 desire for the use of to-day or 


ब्रह्मपद्बियनोल्ठे, विष्णुपदवियनोल्छे) रुद्रपदवियनोल्ले, 
मत्ताव पदवियनोल्लेनय्य, कूडलसङ्गमदेव | निम्म सद्भक्तर पादव- 
नरिदिप्प महापदवियने करुगिसय्य ॥ ४० ॥ 
नेवामिकांक्षे कमलोद्भवस्य स्थानं न विष्णोः पदवीमपीह | ¬ 
तथेव शंभोः पदवीमथान्याँ न कामये संगमदेव नित्यम्‌ | 
तवङ्भक्तपादाचेनसक्तभृत्यस्थानं तु Hla नियमेन देहि | 


I seek not the creator’s status. — I seek not 
Vishnw’s position. I seek not Kalarudra’s 
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७२ अचनपद्धतिः 


place also. But I seek only the worship of the 
worthy feet of your choice disciples. 


एवं फळापेक्षारदितो भक्तः सर्वदा सुखदुःखादिकं सवैमा 
शिवप्रसादभावनया स्वीकुबैन्‌ इदैव प्रसादकाये नित्यसुखमनुभवम्‌ 
वर्तते | तस्म तु लोकस्सवोऽपि देवाख्य एव। निदकोऽत्यासी 
एव बंधुरिति तेन परिगण्येत | तस्थ प्रापश्चिक जीवनमेवं वर्तते ॥ 


होगिदवरेन्न होरेदवरेवे, वैदवरेन्न बंधुगळेंवे, निन्दिसिदवरेत् 
तायितन्देगळेंवे, आळिगोण्डवरेन्न आळूदरेवे, जरिदवरेत्र जन्म- 
aga, कोण्डाडिदवरेच होन्नशूुदलिक्रिदवरेवे सङ्गमदेव ॥४१॥ 


अंतरैमि चाक्तोशकमेव बंधु अवेमि पीडाकरमेव रक्षकम्‌ | 
aA मातापितरौ विनिदर्क अंवैमि मत्पालितमेव NEF l 
मदुदूपर्क चैव हि. जत्मबंधु अवैमि मत्स्तावकमेव नित्यम्‌ । 
सूवणशूळोपरि निक्षिपंत तदेतदाकर्णय संगमेश ॥ 


Those who beat me, I consider as my 
protectors. Those who injure me, I regard as 
my Kinsmen. Those who abuse me, I consider 
as my parents. Iregard my servants as mM} 
masters. Those who insult me are treated as 
my blood relations. But those who praise 110 
are treated as persons who punish me in 
golden pillory. ‘fi 
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10] शरणगीता ७३ 


होय्दरे aig कय्यमेले ; बय्यरे बग्गकु कय्यमेले | 
हिंदगजननवेनादोडागरि इन्दिन भोगबुं कथ्यमेले, कूडलसंगमदेव 
निम्म पूजिसिद फल निम्म केय्यमेले || ४२॥ 


संहन्यते चेदिह हन्य एव बिनिन्धते चेदिह निन्ध एव | 
प्राग्जन्मक्कत्य न विचिन्त्ममेव तथैव भोगोऽच्यतनस्तु हस्ते ॥ 
प्राप्यते कूडल्संगमेश फळं भत्रसूजनतश्च हस्ते | 
If people beat a person, their own hands 
get hurt. If they abuse him, it falls on them- 
selves. Whatever the previous birth may have 
“been, every one is concerned with the present 
enjoyment. Whatever a person does at present 
is sure to be enjoyed by him. Hence one who 
is engaged in the worship of God is sure to 
attain its fruit at present. 
एवं भक्तस्सदा ASAT भगवदाराधनतंत्परो$पि स्वीयां 
भक्ति पू्णितुमिच्छुस्तां पंरीक्षमाण एव ada | तद्यथा-- 
भक्तिग्रिल्ळदे qea नानय्य. कक्कय्यन मनेयढ बेडिदे. 
चिन्नय्यन nag वेडिदे. दासय्यन मनेयछ बेडिदे, एल पुरातनरु 
नेरेदु भक्तिमिक्षवनिक्रिदरे एन्न पात्रे तुंबितु कूडलसंगमदव ॥४२॥ 


| धनेन युक्तोऽपि दरिद्र एवं भक्तेरमावादहमसि देव । 
| तस्मात्त कक्कय्यशृहे त्व चिन्नय्यगेहेऽपि कृतव मिक्षा ॥ 
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४ अचनपद्धतिः 


aa गेहेऽपि च भिक्षुकस्य भक्तेस्तु भिक्षा हि कृता मयाद्य | 
da भक्तैस्समवेत्य भक्तेमिक्षाप्रदानाच मदीयपात्रम्‌ ॥ 
सम्यक्समापूर्थत संगमेश तयैव तृसोऽस्मि न चान्यथाहस्‌ | 
1 am a poor man in devotion. I went and 
begged it from Kakkaiya, from Chinnaiya and 
from Dasaiya: Those pious men gave me 
alms of devotion and filled my bowl. I feel 
satisfied with this alone. 
भक्तेविंकासाय बहवश्च आतङ्कास्संभवंति । भक्तं अनेके 
जनाः वंदितु प्रशसिठुं च आरभन्ते | अनया प्रशंसया सन्तुष्ट 
भक्तः अहड्जारवशंगत: आंतरंगिकं विश्वासं विहाय बाह्यविषयेष्वेव 
संसक्तिममिवधयति | अतस्स; सर्वदा प्रशंसामपि निन्दया समं 
मन्यमानस्तद भगवति प्रार्थनां सम्येदित्याह-- 


एन्नवरोलिदु होन्नशूलदल्लिक्किदरेत्न होगळि होगळि' 
ta होगळते एन्ननिम्मेय्गोण्डित्तरळ ! अय्य | निम्म मन्नणेये 
मसेदलगागि तागित्तलल ! अय्यो ! नोन्देनु सैरिसळारेनु ; Fee 
संगमदेव ! नीनेनगोछ्छिदनादरे एन होगळतेगे अड्ड बारा ॥ ४४॥ 
एते मदीयाः खल मां प्रशंस्य सुवर्णशूले हि निचिक्षिपुर्माम्‌। 
तेषां प्रशंसा मम देहमाप्य गर्वादिमूलामसतां प्रवृत्तिम्‌ ॥ 
उत्पादायामास भवस्रसादात्‌ सैवासिधारात्मतया छुनाति | 
सिन्नोऽस्मि देव त्ववशोऽस्मि सोढुमातङ्कयिरवा जगतः प्रशंसाम्‌ 
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शरणगीता ७७ 


यदीच्छसि त्वं गुरुसंगमेश प्रमो भवद्धक्तिमिद्वाद्रियख | 


Those who praise me are hurting me with 
a golden trident. Worldly praise hurts me like 
a sharpedged knife by heightening my pride 
and prejudice. O Kudala Sangamadeya! I 
feel distressed owing to my inability to restrain 
myself under the influence of praise. I beg You 
to intervene and save me from the bondage 
of worldly praise. 


भक्तः परित्यक्तस्थानमानापेक्षोऽपि प्रपञ्चे आकर्षणीयमोग्य- 
वस्तुमिः प्रतिक्षणं समाकृष्टो यथा न भवेत्‌ तथा तस्य मनसि Ge 
दृढयितु परदिव एव प्रतिक्षणं प्रार्थ्यतामित्याह-- 

बडपशु पङ्कदह्लि AAE काल बडिवुदल्ल्दे बेरे 
गतिथुण्टे2 faa होदहे होदहेनय्य | निम्म मनदत्तलेन्न 
Wet! पशुवानु; पशुपति नीनु! तुड़गुणियेन्दु यन्न 
Rg बडियद ga, ओडेय ! निम्म बय्यदन्ते माडु कूडल 
सन्गमदेव ॥ ४५ |) 


पंके निमझस्य gate दृष्टा पादस्य घाताद्वतिरत्र नान्या | 
नष्टोऽस्मि शंभो गिरिशास्मि नष्टः उद्गत मां त्वदूधुदये निषेहि ॥ 
पशुस्त्वहं त्वं च पशोरघीशस्ततो दयस्वात्मनि वत्सल त्वम्‌ | 
यावच्च मां हि इति प्रतीत्या संगृह्य संहन्युरमी मनुष्याः ॥ 
TAY पश्य तथात्मनीनं यथा न निन्देयमहं भवन्तस । 
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७६ अर्चनपद्धतिः 


Iam a poor animal cought in the morass, 
I have no other goal than simply kicking 
helplessly. O Lord Kudala Sangama, I am 
almost drowned. Pray lift me out and allow 
me to dwell in Your heart. I am an animal 
and You are the protector of such animals. 
Hence I deserve Yourimercy- Please consider 
me as your own before these people -would 
strike at me thinking of me as a cruel animal, 
so that I may not abuse You, my Lord. 


एवं सर्वदा भगवत्सेवामेव याचमानो भक्तः लोकिकव्यव- 
दारान्‌ Regent निर्वहन्‌ सर्वप्राणिषु दयावान, सर्वत्र शिवमेव 
पश्यन्‌, स्व सर्वेश्योडपि कनीयांसं, Ramia ज्यायसो भावयन्‌ 
बिनीतो निवसति | भक्तख्ैतादश वर्तनं वसवार्यः सदृष्टांतेन 
कथयति | तद्यथा-- 


एनगिन्त किरियरिल्छ ; शिवभक्तरिगित हिरियरिल्छ, निम 
पादसाक्षि, एन्न मनसाक्षि. कूडरुसंगमदेव एनगिदे दिव्य || ४६ ॥ 


मत्तः कनीयान्न दिवस्य भक्ताञज्यायान्न चात्र प्रमितिस्स्वमेव | 
A ? owes ७ 
तत्रेव मचित्तमवेहि A भवस्रसादो ह्ययमेव देव ॥ 
My. Benefactor! There is none smaller than 
me. There is none greater than the devotees 
of You. I swear by Your worthy feet 17 | 
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शरणगीता ७७ 


मक्तः सर्वप्राणिनः आत्मीयतया प्रीणयन्‌ सर्वत्र दयामेव 
आचर्‌ वर्तेत, तदेव सः शिवानुम्रहं SE 


दयविल॒द धर्मवदावुदय्य? दयवे वेकु सकलप्राणिगळहि. ` 
दयवे धर्मद मूलवय्त्र | कूडलसंगव्यनन्तरलदोह्लनय्य || ew || 


क एप धर्मो हि दयां विना स्थात्माणेष्वशेषेपु दयैव युक्ता | 

मूल हि धर्मस्य दयेव छोके दयाविहीनं त्यजतीह देवः | 

There is no charity without kindness. 
Kindness in all living beings is just what is 
required from everybody. Kindness is the 
root.of Dharma. Otherwise, Lord Kudala 
Sangama does not approve of one’s attitude. 


दयविरबेकु सकलप्रागिगळल्टि. स्वयविरबेक सकलगुण- 


Ta. नयविरबेकु नुडिगडणदल्लि. इन्तीगुणविल्लदवर aed 
सोगसदय्य एनगे अखण्डेश्वर ॥ 9८ ॥ 


दया हि जीवेषु गुणे प्रियत्वं विनम्रता भावनिवेदने च | 
संशोभते नित्यमखण्डदेव तया विहीनो नहि रोचते मे ॥ | 


One must be kind to all creatures. One 
Must be well acquainted with all good qalities 
ne must be pleasant in one’s speech. Absence 
or these will not make a man worthy of Lord 


handadeva’s grace 
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७८. अर्चनपद्धतिः 


aaa: स्वीयवर्तनमत्र हृदयंगमथा रीत्या निवेदयति | 
तदीयमाद् लौकिकं जीवनं संवरप्यध्यात्मसाधकरवश्य निरुद्यमेव | 
एवं वसन्नेव भक्तो भगवदनुग्रह प्राम्जुयादित्याह-- 


न्यायनिष्टरे, दाक्षिण्यपरनु नानशक ; लोकविरोधि शरण. 


नारंगञ्ञुवनल्ठ कूडलसंगमढवर राजतेजदळाळेप्पनाग ॥ ४९ || 
्यायैकनेटुभपरोऽसि AAAS दाक्षिण्यपरो न जातः | 
. छोकाद्विरद्धः शरणो विभेति कुतोऽपि नो संगमदेव ! एषः ॥ 
' तंवैव तेजोनिचये विलीनः जगच्च तेजोमयमेव पश्यति | 
I live a righteous life. I am not subject 
to any obligations. The Sharana fears no one 
even if the whole world is against him. He 
lives under the protection of Lord Sangama 
and looks at the entire universe as Divine 
light itself. 
रिङ्गदछि सम्यक्करु- लिङ्गदछि सदर्थरु. लिङ्गदर्लि सोमः 
संबन्धवरित खामिमृत्यरेछरु | केक: निम्म वेडे ; अज्ञदिरि. एने 
मत्योकद MENRES. इदु कारण कूडलसङ्गमदेवर छो 
हञ्चिकोळ्छि निमनिमगे ॥ ५० II 


य एव fore गिजा्थवेदिनः य एव लिंगहितचित्तवृत्तय: | 
य॒ एव रिगांगसमत्ववेदिनः swag ते सर्व इमे च मत्ताः ॥ 
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शरणगीता ८९ 


तानेव सर्वान्‌ भवतो न याचे तस्माद्भवन्तो न भत्रे भजन्तु | 
भवन्ति मर्थ शिवयोगनत्राः महागणाख्याः शरणा ममेष्टाः ॥ 
gad सर्वे गुरुसंगमाय त्वदीयलोकं समदशनेन | 


You who are said to have realised Linga! 
The devotees who have secured contact with 
Linga! You need not be afraid of me as 
I won’tibeg any of you for anything. I have, 
in this mortal world, my own masters to look 
after me. Yoy may divide among yourselves 
_ this world itself belonging to my Lord Sangama. 


बसवार्यः शिवानुग्रहपात्रस्य भक्तस्य सद्वर्तनमेव निरूपयति | 
एतदेव हृद्यशुद्धेभूलम्‌ | अनेनेव देवः प्रसीदति । एताहश- 
मादशभूतं वर्तनं सर्वेस्साधकैनित्य॑ सावधानतया यद्याश्रियते तदा 
देवानुग्रहः संभवेदेवेत्याह--- 

कळवेड, Were, हुसिय gag बेड; सुतियबेड, 
FAN असह्यपडनेड ; तन्न बण्णिसबेड ; sex हळियऴ वेड ; 
इदे अन्तरंगशुद्धि, इदे बहिरङ्गगुद्धि इदे नम्म कूडलसङ्गमदेव- 
“MBA परि ॥ ५० ॥ | 


चेये हिंसां नैव कुर्या ; कदापि नैवासत्य वाच्यमेवैकदापि । 
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c A 
a अंचेनपद्धतिः 


anaiei मा प्रशंसीः कदापि माडन्येषां ले निम्दकश्चापि | | 
cia anh वहिरह्रशुड्धिस्तथैव चान्तःकरणे gfe: ॥ 
सैवेह शुद्धिगुत्सज्ञमाय त्वस्रीणनाथै विहिता ASST: | 
Don’t kill any being on earth; don’t steel 
anything under any circumstance ; don’t lie; 
don’t get angry ; don’t despise others ; don’t 
laud yourself ; don’t abuse (00165 face. This 
is internal purity. This is external purity. 
This is the way to win the grace of Lord 
Sangama. 
एवंगुणयुक्तत्वादेव भक्तो$न्तवैदिश्व दय।मयस्सन्‌ वैति 
निरुद्ममानं यज्ञपशुवधमपिं न सहते | यज्ञे वध्यमानः पशुदा 
नोत्तमां गति यद्यपि लभते। तथापि यज्ञे पशोर्व न सहते भक्त: 
¦ एताइशेषु संदर्भेषु भक्तः कथं वर्तेतेत्ययमंश एवं निर्वण्येते वसवार्ण। 
a वा उवे तन्प्रियसे नरिष्यसि देवान्‌ इदेपि पथिमिस्सुगेमिः। 
यत्र यन्ति सुतो नापि दुष्कृतः ” इति श्रुतौ यज्ञे हतस्य फी 
सद्वतिर्विधीयते | तदनुसारेण वसवार्यः ताइृशः. प॒शोः स 
' नाधानुग्रहं A प्रार्थयते-- 
मातिन मातिङ्गे fia कोन्दहरेन्दु, us होते! 
कण्ड्या. वेदवनोदिदवर मुन्दे अळु ऋण्ड्या. शाख्न कें 
मुन्दे ag क्रण्ड्या. नीनत्तुदक्के तक्कुद मा 
CC-O. Prof. SaR UREA chen Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Koshe 


Ni 
7 


शरणगीता ७७ 


भक्तः सर्वप्राणिनः आत्मीयतया प्रीणयन्‌ सर्वत्र दयामेव 
~n A ७ ` | 
आचरन्‌ वर्तत, तदेव सः शिवानुग्रहं लभेतेत्याह--- 


दयविछद धर्भेवदावुदय्य? दयवे वेकु सकलप्राणिगरछि, 


क एप धर्मो हि दयां विना स्याओ्राणेप्वशेषेषु दयैव युक्ता। 
मूलं हिं धर्मस्य दयैव लोके दयाविहीनं त्यजतीह देवः ॥ 
There is no charity without kindness. 
Kindness in all living beings is just what is 
required from everybody. Kindness is the 


root of Dharma. Otherwise, Lord Kudala 
Sangama does not approve of one’s attitude, 


दयविरवेकु संकलप्रागिंगळल्लि. खयबिखेकु सकलगुण- 


गळछि. नयविरबेकु नुडिगडणदुल्लि. इन्तीगुणविल्लदवर wes 
सोगसदय्य एनगे अखण्डेश्वर ॥ ४८॥ 


दया हि जीवेषु गुणे प्रियत्वं विनम्रता भावनिवेदने च । 
'संशोभते नित्यमखण्डदेव तया विहीनो नहि रोचते मे ॥ 


` ‘ One must be kind to all creatures. One 
must be well acquainted with all good qalities 
One must be pleasant in one’s speech. Absence 
Of these will not make a man worthy of Lord 
Akhandadeya’s grace: 
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७८ अर्चनपद्धति : 


gaa: स्वीयवर्तनमत्र ृदयंगमया रीत्या निवेदयति | 
x a नि 
तदीयमादूश लौकिकं जीवन संवैरप्यध्यात्मसाधर्करवश्यं निरुद्ममेव | 
एवं वसन्नेव भक्तो भगवदनुग्रहं प्रामुयादित्याह--- 


न्यायनिष्ठुरि, दाक्षिण्यपरनु aes ; लोकविरोधि शरण. 
नारिगन्जुवनर्छ ; कूडल्संगमदेवर राजतेजदळूलिप्पनागि ॥ ४९॥ 


न्यायेकनेष्ट्यपरो5रिमि यावत्तावच दाक्षिण्यपरो न जातः | 
Amg: शरणो बिभेति कुतोऽपि नो संगमदेव ! एषः ॥ 
daa तेजोनिचये विलीनः जगच्च तेजोमयमेव पश्यति । 

I live a righteous life. 1 am not subject 
to any obligations. The Sharana fears no one 
even if the whole world is against him. He 
lives under the protection of Lord Sangama 


and looks at the entire universe as Divine 
light itself. 


लिङ्गदछि सम्यक्करु- लिङ्गदछि सदर्थरु. लिङ्गदल्लि सोम्मु- 
संबन्धवरित खामिभृत्यरेछरु ! केळिः निम्म वेडे ; अञ्जदिरि, cat 


मत्यहोकद महागणङ्गढुण्डु, इद॒ कारण कूडलसङ्गमदेवर लोकव 
हञ्चिकोळ्ळि निमनिमगे ।। ५० ॥ 


य एव fore गिजार्थवेदिनः य एव छिंगहितचित्तवृत्तयः | 
य एव लिगांगसमत्ववेदिन शण्वन्तु ते सर्वे इमे च भक्ताः ॥ 
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शरणगीता ८९ 


तानेव सर्वान्‌ भवतो न याचे TAAR न भयं भजन्तु | 
भवन्ति मै शिवयोगनम्रा: महागणाख्या: शरणा ममेष्टाः | 
BHAI सर्वे गुरुसंगमार्य त्वदीयलोक समदशनेन | 


You who are said to have realised Linga ! 
The devotees who have secured contact with 
Linga! You need not be afraid of me as 
I won’tibeg any of you for anything. I have, 
in this mortal world, my own masters to look 
after me. Yoy may divide among yourselves 
this world itself belongi ng to my Lord Sangama. 


बसवार्यः शिवानुग्रहपात्रस्य भक्तस्य सद्गर्तनमेवं निरूपयति | 
एतदेव हृदयशुद्धेभूलम्‌ | अनेनेव देवः प्रसीदति । एताइश- 
मादशभूत वर्तनं संवेस्साधकैनित्ये सावधानतया यद्याश्रियते तदा 
देवानुग्रहः संभवेदेवेत्याह--- 
कळवेड, कोलबेड, हुसिय नुडियळ बेड; मुनियबेड, 
अन्यरिंगे असह्यपडबेड ; तन्न बण्णिसबेड ; sex हलियढु बेड ; 
रद अन्तरंगशुद्धि, इदे बहिरङ्गगुद्धि इदे नम्म कूडलसङ्गमदेव- 
गोवि परे ॥ ५० || 
A ४ च 
चेये हिसां नैव gal: कदापि नैवासत्य वाच्यमेवेकदापि । 
Eu २ kel 


४० अचेनपद्धतिः 


sence मा प्रशंसीः कदापि माउन्येषां खे निन्दापि | | 
ia शो वहिरन्गुद्धिसबैव चान्तःकस्गे विशुद्धिः ॥ 
सैवेह गुद्िगुरुसङ्गमार्य त्व्लीणनाथे विहिता बहुश: | 
Don’t kill any being on earth; don’t steel 
anything under any circumstance ; don’t lie; 
don’t get angry; don’t despise others ; 0011 
Jaud yourself ; don’t abuse to‘one’s face. This 
is internal purity. This is external purity. 
This is the way to win the grace of Lord 
| Sangama. 
एवंगुणयुक्तत्वादेव WASARA दयामयस्सन्‌ बलि 
Gamm agga न सहते | aN वध्यमानः पुर्देह्याे 
नोत्तमां गति यद्यपि लभते | तथापि यज्ञे पशोर्वध न सहते भक्त: 
एतादरीपु संदर्भपु भक्तः कथ वर्तेतेत्ययमंश एवं निर्वण्येते वसवा 
न्‌ वा उवे तम्भ्रिसे नरिष्यसि देवान्‌ इदेपि पथिमिस्सुगेमिः 
यत्र बन्ति सुकतो नापि दुप्कृतः ” इति श्रुती यज्ञे हतस 
सद्वतिर्विधीयते | तदनुसारेण वसवार्थः तादृशः पशोः सं 
नाथानुम्रहं प्रापयितु प्राथयते-- 
मातिन मातिङ्गे fia कोन्दहरेन्दु, we होते! 
न्य वेदवनोदिदवर सुन्दे; अळु कण्ड्या. शाख्रव के 
gà as क्रण्ड्या. नीनततुदक्के तक्कुद्‌ माई 
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11] शरणगीता ८१ 


क्तावुक्ती संहरंतीति मला छाग त्ये Fay gaenen | 
देवस्तुभ्यं रोदनाह Ge नु दद्यादेवेलिवमेवेह बिद्धि || 
बेदाभ्यासं कुर्वते ये नु नित्य तेषामग्रे रोदितुं संरमस्व ।. 
शास्त्रं ये वा Bead नित्यमेव तेषामग्रे रोदितुं deve || 
Even if the sacrifical animal whose life is 
to be ended with chants and oblations turns in 
prayer to God Sangama, Iam sure that He 
will take the proper care of it. Hence itis 
better that the innocent animal should weep 
before the reciters of Veda, and the hearers of 
Shastras. 


यज्ञे पशुवघो यद्यपि न पापकारी ; किन्तु उत्तमगतिप्राष्या 
हितकार्यव | तथापि जीबिलुकामस्य पशोर्दैहत्यागस्तदानीं हिंसाजनक 
इति दृष्ट्या वचनकारेस्तस्य निन्दा विधीयते | तत्रापि ते पशोस्सद्गतये 
Reh प्रार्थयन्ते। तेषामियं समन्वयहृष्टिः शिवप्रपञ्चयोसता- 
दास्यस्याविरोधवत्तां स्पष्टयति | एकदा मेष एकः यज्ञार्थमानीतः 
'खोदरपूरणाथ तोरणस्थं चूताङ्कुरं भक्षयनरासीत्‌। तं दृष्टा बसवाय: 
वध्यस्य पशोरविवेकमाहारामिलाषं च गिरीक्षमाणसस्मित्‌ स्वीयां 
अनुकम्पामेवमभिव्यनक्ति-- 

हब्वके da हरकेय कुरि तोरणककें तंद तळिर Ag; 
कोन्दहरेम्बुदनरियदे. बेन्दबोडळ होखुत्तलिदे ! wat sey, 
Ware होंदित्त. कोंदवरुळिदरे कूडरुसंगमदेव ॥ ५२ || 
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अच (SoS 
८२ अचनपद्धातः 


महार्थमानीत SEX एषः अश्नाति चूताङ्कुरमेव तोरणे । : 

न जैव जानाति पशुस्त्ववध्यतां शक्तया यतेतेव- खकुक्षिपूरण ॥ 

आशा निवृत्ता उरणोडपि नष्ट: तद्वातकस्सी5पि विनष्ट एवं । 
The lamb, brought for sacrifice munches 

the mango sprouts of the festoon. It does not 

know that its death is inminent. What about 


the sacrificers! Do they survive atleast ? No. 
They will alsoibe dead and gone. 


भगवत्मार्थनाया: जन्मतो न ASAA विद्यते । भक्त्या 
भगवन्तमभयिलु सर्वेषामपि समानोऽवकाशो विद्यत एव । व्यासाः 
दयो मह्यः ज्ञानप्राप्ते: Ga यद्यपि हीनजातावेवोत्प्ना आसन | 
ज्ञानक्रियासमन्वयात्मिकायाः भत्तरनुष्टानात्सर्वे च पूज्या बभुवुः | 
अतस्संवेरपि भक्तिमाग आश्रयणीय इत्याह--- 


व्यास बोयितिय मग, मार्कण्डेय मातज्ञिय मग, मण्डोदी 
कप्पेय मगळु. कुलंवनरसदिरिं भो. goka मुन्नेनादिरिँ 
साक्षादगस्त्य कब्बिल, दूर्वीस मुच्चिग, कश्यप कम्मार, कौण्डिय' 
नेंब ऋषि मूहलोकवरिये नायिंद काणि मो. कूडरूसंगत वर्षा 
विन्तेन्दुदु “ श्वपचनाद्रेनु शिवभक्तने कुलजनु 7 ॥ ५२॥ | 


व्यासो वागुरिकासुत; छुवसुताजातो मृकण्डोस्सुतः 
तद्रद्राक्षससंविधानकुशळाद्वेक्यां तु मण्डोदरी | 
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शरणगीता ८ 


-WU 


जातेत्थं सति वंशवृत्तपद्वीसब्चिन्तनाऽभ्रेयसे 
झेतज्न्मपरिग्रहादपि पुरा जाता; क यूयं नराः ? || 
अगस्त्य उदूभूत इहैव कुंमात्‌ 
तक्षाऽथ दूर्वासमहषिरेव | 
मातज्गजातस्त्वथ कश्यपोऽसौ 
ख्यातस्त्वयस्कारकुले महात्मा ॥ 
कौण्डिन्यो सुनिरेव नापितकुले लेभे जनि विश्रुतः 
तस्माद्यः श्वपचो AAA: स्यात्सः शिवे भक्तिमान्‌ ॥ 
Vyasa was of a fisherman; Markandeya 

of a Matangi. Mandodari hailed from a frog. ! 
Agastya was a smith. Durvasa a carpenter, 
Kashypa an iron monger, Kaundilya a barber. 
A man’s birth or occupation does not make 
him ignoble if he is a true Shivabhakta. 

एवं भगवदचनया सर्वेडपि महनीयकीर्तयो भवन्त्येव | 
अतो भक्तिमार्ग सर्वेषां समानावकाशा वर्तन्ते । अतः न कोडप्ययोग्य 
इति परिगण्यते ; परंतु मनोनित्रहाय साधकः सर्वदा भगवत्येव 
प्राथना कुर्यादित्याह--- | 
अन्दणवनेरिद सोणगनंते कण्डोडे बिडदु मुन्निन खभाववनु 
सुड gg मनविदु Arah dys gel निम्मननुदिन 
‘ave: एन्नोडेय देव | निम्म चरणव नेनेवन्ते करुणिसु 


WF बेडुचे ॥ ५४ ॥ 
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७ 
८४ अचनपद्धतिः 


आरोह्यापि कथं य एप भषको भावं नवं ग्र।हितः 
g भावं न जहाति वीक्ष्य विषय प्राग्जन्मसंपादितम्‌ | 
तन्मे मनसोऽन्यतः प्रसरणं BAU! हे मृड 
त्वां संस्मुमपीह नो वितरति ast मनो मेऽन्तरम्‌ ॥ 
zaa भेवदीयपादयुगळे संस्मतुमाशाधि माम्‌ 
Sara हि वितत्य याचितुसुपकरान्तोऽस्मि देव स्वयि । 
Like a dog, placed on a pedestal, my mind 
acts foolishly. It drags me towards the sensual 
pleasures and does not enable me to raise to 
the heights of spiritual surrender. My Lord, 
Sangamadeva ! I humbly beg of You. Kindly 


grant me Thy Grace and make me aspire to 
serve Your holy feet- 


भक्त: खशरीररक्षणभारं देव एव यदि विनिक्षिपेत्तदेव 
तस्यानुग्रहे सः निरीक्षेतेत्याह-- 
कायद कळवळकल्षि कायय्य wag. जीवनोपायं 
इयय्य wag. ` यद्भावं तद्भवति ' एंबुदागि उरिबरलि सिरिबरठि 
ag Fea. आनु निम्म हारेनु मानवर बेडेनु. आणे निम्माणे- 
यय्य कूडलसङ्गमदेवदेव ॥ ५५ ॥ 


देहस्य दुःख प्रसमीक्ष्य भीतः रक्षेति देवं न कदापि याचे | 
TRE c ° अन्ते PE है | 
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शरणगीता 2५ 


देहीति देवं न कदापि याचे यद्वाव्यमेवेह तदस्तु नित्यम्‌ | 
' निन्दा च स्तोत्रं झनुयातु भृत्ये तस्योमयं साधु भवेद्धि सत्यम्‌ || 
- सुख च दुःख च न चैव याचे न वा निराक्ुमपि प्रवृत्त: | 
यथा भवन्तं गुरुसज्ञमाय तभैव चान्थान्न कदापि याचे || 
O Lord ! I do not beg You for any bodily 
comforts. Ido not beg You atleast for my 
livelihood. What happens in the natural course 
will happen. Similarly, I am prepared to face 


whatever comes. I will not beg any body else. 
I surrender myself to You completely. 


am: सर्वदा यदि भगवदचनासक्तो भवेत्‌ तदा जन्म- 
सार्थक्यमवश्यमधिगच्छत्येवेत्याह--- 

लेसेनिसिकोण्डु te दिन बदुकिदरेनु ? लेसेनिसिकोण्डु 
arg दिन बदुकिदरेनु £ लेसेनिसिकोण्डु मूरुदिन बदुकिदरेनु ! 
लेसेनिसिकोण्डु येरङ दिन बढुकिदरेनु ? लेसेतिसिकोण्डु ओंदुदिन 
TRL सालदे ? || ५७॥ 
दिनपञ्चक वाथ चतुष्टयं वा दिनत्रयं वा दिवसद्वय वा | 
पन्नित्यभिख्या प्रतिपद्य जीवेत्‌ स एव धन्यो भुवि मान्य एव ॥ 


जीवित शिवभक्तानां वरं पञ्चदिनानि च । 
नाजकल्पसहल तु भक्तिहीनं AeA ॥ 
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८६ अर्चनपद्धतिः 


wage: AR प्रमाणयन्तं शरण विलोक्य । 
साघुखभावः पुरुपस्तु लोके शिवप्रियो ह्यकदिन Tz ॥ 
It is said “ Rather than live for a thousand 
Brahmakalpas without Shivabhak ti, it 15 better 
to exist only for five days as a Shivabhakta ” 


1889, why five days 07 four days or three or 


two ? Jf you live just for one day as a Shiva- 
bhakta, it is real living. 


A 


तथा प्रतिदिनं भगवदर्चनेन भक्तः कीदृश ऐहिकमामुष्मिक 
च फळं विन्दत इत्येतदाह-- | 
O RA, दिनबेदरिये, एनेन्दरियेनय्य. Fora 
हगलेन्दरिये. एनेन्दरियेनथ्य. निम्मव पूजिसि एम्मव मरेदे कूंडह- 
सन्नमदेव ॥ ५६ ॥ 
* ' नवारं दिनं बः न नक्ते दिवं वा 
न जानेञ्य किं वा न मे यन्ममेति | 
सुबिस्मृस्य कायं समाधाय चित्त 
समेतोऽस्मि योगं भवत्पादपद्म ॥ 
Being solely engaged in worship, l 
no distinction of time between morning and 


evening, or day and night. O Lord Sang 
mesha ! Being immersed in Your worship) 
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शरणगीता ८७ 


एवं दंपती भगवदचनानिरतौ यदि भवेतां da दांपत्यसुखं 
waa । एवं हृदये सामरस्यं यदि AA तदा ताराचद्धवला- 
दिकमपि न निरीक्ष्यमित्याह-- 


एम्मवरु वेसगोण्डरे शुभलझवेत्रिरय्रय ? राशिकूट ऋण- 
संबन्ध उण्टेन्दु हेळिरय्य | चन्द्वलतारावळ उण्टेन्हु हेळिरय्य | 
नाळिन दिनकिन्दिन दिन लेसेन्दु Ber? कूडलसङ्गमदेवन 
पूजिसिद फळ निम्मदय्य ॥ ५९ ॥ 


अन्योन्यं यदि चित्त एकरसतां कन्यावरो प्राप्नुतः | 
dea शुभमित्युदीरयत मा चान्यथा कथ्यताम्‌ ॥ | 
ताराचन्द्रबले, तथा ऋणसुखाः कूराश्च राश्यादय: | 
सन्तीति प्रतिपादयतां वरमयं घस: परस्मादिनात्‌ | 
संसाररचनावैवपुक्ते सति भवेद्धूवम्‌ | 
सङ्गमेशास्य पूजायाः फलमित्यमिधीयते ॥ 


If anybody would consult you fora moment 
Which is suitable to the Divine worship, just 
tell them that the very moment of consultation 
Would be auspicions as consisting of the 
Suitableness of the planetary position like the 
Power of moon, stars etc. If the mind is 
Prepared to think of Divine worship, thatitself 


18 an auspicious moment. Just tell them that 
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today would_be better than tomorrow and you 
will get the benefit of Divine worship. 
aaa शिवलिज्ञे निविष्टचित्त: भक्तः अन्यविषयेच्छया 
किमिव विन्देत £ कामं क्रोधे छोम मोहे च यदि सः सर्ग ए 
प्रयुक्षीत तदा नियतमेवानुगृद्धत | परन्तु मदमत्सरयोवद्यवकाशी 
दीयेत तदा तस्मिन्‌ हृदयशुद्धिरेव न स्मात्‌ । अतस्सद्वर्तनेनेव 
aada देवं सन्तोपयितु प्रयतेत साधक इत्याह--- 
कामवेको PANAGAN १ क्रोधवेको शरणवेद्यनेनियु- 
वंशे ? लोभवेको भक्तिछामव वयसुवेगे ¦ मोहवेको प्रसादवेध- 
नेनिसुबंगे ? मदमत्सरवुळ्ळवेगे हृदयशुद्धविज्ञेछियदो ¦ हदु 
रादछिप्म कूडलसङ्गमदेव ॥ ५८ Il | 


कामेन किं स्यादिह ठिंगमिच्छत: धेन किं स्याच्छरणामिकांक्षिण | 
लोभेन किं स्थाहुरुभक्तिकांक्षिणो मोहेन कि स्वा प्रसादकांक्षिणः 


A 


चैतन्यकषद्िर्मदमत्सरात्मसु निरीक्षितु नाईति सङ्गमेश । 
_सद्वर्तनेघु प्रयतेषु देवो ह्यातिष्ठतीति प्रथिता प्रतीतिः ॥ 


If one desires Divine worship heartil} 
where is any need for him to aspire for any | 
thing else? If one knows and recognis 
a Sharana, the surrendered one, where is a) 
need for him to be angry? If one aspires 0 


tij 
devotion, how can there be an occasion to | 
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greedy after anything else? If one knows how 
to transform the world as Divine Bliss how can 
there be any lust in him? But how can one 
attain the purity of heart if one entertains 
pride and prejudice? Hence God dwells only 
in the pure heart of the well-behaved persons. 


एवं मदमत्सरौ विना सद्ठर्तनेन प्रयते भक्ते कोपस्याऽप्रसक्तया 
aaka शान्तिविकसेत्‌ | तस्य खितिरत्रेव वण्येते-- 


कण्ड भक्तंगे कैसुगिवातने भक्त; मृदुवचनवे सकल- | 
जपंगळय्य. मृदुवचनवे aroia. सदुविनयवे सदाशिवन 
AAA, कूडलसंगय्यनन्तल्छदोल्छनय्य ॥ ५९ Il 


यं यं हि भक्तं त्ववळोकते तं तमेव सम्यक्‌ प्रणमेध एषः | 
स एवं भक्त: परिकीर्तितो बुधैर्जांनामि वान्यं सहृदय तु तस्य ॥ 


BTA वाक्य सफलो जपस्स्यान्मृद्रेव वाक्यं सफल तपस्स्यात्‌ । 
azdi चैव शिवप्रसाद: नो Aaa न मवेत्स देवः ॥ 


A devotee is one who offers obeisance to 
the devoted person whom he meets. He 
Speaks to him respectfully and ‘politely. 
Because, soft and kind speech is itself real 
Meditation and penance. Modest behaviour 
is nothing but God’s favour. God won’t be 


Pleased unless one is wellbehaved. 
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अक्तस्सर्वदा RA मृदुरेव वेत | कुसुमादपि g 
अत एव तस्मिन्‌ कोपस्य गन्धोऽपि नासि। 
Sol ee 
कोपस्य दुष्परिणाममत्रेवे निदिशति वसवः 


तनगे मुनिबरिगे ता मुनियलेक््य ! तनगाढरेनु 
गदरेनु? agia कोप तन्न हिरियतनद केडु ; मनद की त 
अरुहिन he. मनेयोळगण किच्चु मनेय GESS नर मनी 
geg कूडलुसङ्गमदेव ॥ ६० ॥ 
कि कुप्यसि खे कुपितोऽपि मानवे कि ततरु स्यात्तव कि परेषाम्‌? 
atta कोपः प्रविहन्ति मानं मनःम्रकोपः प्रविहन्ति शेमुपीम्‌ ॥ 
दहेदग्ृहस्थो गृहमेव दावः नाम्यद्‌शृहं सन्दद्दतीह देव । 

If others are angry with you, you shoul 
not give way to anger. Its effect is unbearabl 
both for yourself and for others: Extem 
anger by .way of using harsh words smash 
one’s greatness. Internal anger destroys one: 
own realised knowledge. The fire inside a hou 
will burn the house itself and not the neigh 


bouring one. Therefore avoid anger bo 
internally and externally. 


यः प्राणेषु निमेयः धनकनकादिवस्तुपु निराशश्च वती 
एव भक्तो भवितुमहेतीत्याह--- 
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घनदछि निराशे प्राणदल्लि निमय इवावडडळवडुवुदय्य £ 
विधान तप्पि बन्दरे ओल्लेनेबवरिछ; प्रमादवश बन्दरे 
हुसियेनेंबवरिछ. निरारो निर्भय, कूडलसङ्गमदेव ! नीनोलिद 
शरणज्गछदिछ ॥ ६१ ॥ 


प्राणेप्वभीनिस्स्पृह्धता च वित्ते कस्मिश्च वर्तेत वद तमेव? | 
निथिभ्रदागच्छति दैवयोगान्नैकः प्रयुङ्कते हि निषेधवाक्यम्‌ || 
प्रमादतः प्राप्स्यति चेत्तदापि को वा बदेत्पराप्त इहेति लोके? | 
गतोऽस्ति यस्मिन्वशतां भवान्हि तस्येव भीतिस्प्ृहयोविना लवम्‌ ॥ 

Who has not possessed love for wealth? 
Who has no fear of life? If wealth comes by 
chance, no one will reject it. If it comes by 
mistake, no one Will refuse to utter a lie 
about it. Disinterestedness and fearlessness 
are attained by the grace of God. But only a 
Surrendered soul and none else can retain them 
for the good of the humanity-at-large. 


एतादृशयोनि्ैयनिसपृहतथोः प्राध्या प्रीतो भक्तः देहाव- 
सानप्थन्तं तत्त्थिरीकरणाथ भगवश्मार्थनायामेव वर्तेतेत्याह--- 
चकोरंगे चन्द्रमन बेळगिन fed; अंबुजके भानुविन 
उद्यद्‌ चिन्ते ; अमरंगे परिमळद बण्डुम्ब चिन्ते. एने 
देवर ने 
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चकोर इन्दोरुदर्य निरीक्षते भानोः प्रकाश च निरीक्षतेऽम्बुजम्‌ 

द्विरेफ इच्छेत्कुसुमस्य गन्धै ममास्ति चिता गुरुसंगमेश्चरे ॥ 
The bird chakora aspires for the moon: 

shine: The lotus flower awaits the adventof 


sunrise. The bee goes after the scent of the 
fower. My sole aim is the meditation of 


Lord Sangama. 
परमात्मनः खिरभक्तियोंगलभ्यत्वमुपपाद्यति--- 
नादप्रिय शिवनेंबरु नादप्रिय शिवनल्लय्य. वदप 
शिवनेंबरु वेदप्रिय Raas. नादव माडिद रावणंग 
अरेयायुप्यवामितु, वेदवनोदिद ब्रह्मन शिर AAT नाद 
अलल वेदप्रियनू aces भक्तिप्रिय कूडरूसंगमदेव ॥ ६३॥ 


नादप्रियः शंभुरितीबते जनेने नादमात्रेण हि तुष्यते शिवः। 
Safa: शमुरितीयते जनैनै वेदमात्रेण हि gerd शिवः ॥ 
अर्धायुरासीन्ननु नादकारी छङ्काधिराजो बत मक्तिहीनः | 
अभ्यस्य वेद॑ ननु पङ्कजासनः शिरोविहीनः समजायतैव ॥ 
तस्माच्छिवो नादपरोऽपि नैव न वेदमात्रप्रियता च ated | 


NA AN 


भक्तिप्रियत्वे हि समेति देवे भक्तो भवेयं खळ सज्ञमाय ॥ 


Some say that Lord Siva will be ple 
with one’s musical skill. But He is not 10 
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pleased with one’s recital of Vedas. But, He 
is not to be pleased with this also. This is 
clearly indicated by the fates of Ravana and 
Brahma. Ravana, an expert in musical per- 
formance lost his long span of life. Brahma, 
in spite of being an expert in vedic recitation 
lost his fifth head. Hence, Shiva is neither 
nadapriya nor Vedapriya; but He is Bhakti- 
priya, pleased with one’s devotional practice. 


भक्त्या यो देवमचयति सोऽवश्यं देवानुग्रह लभत एव | ( 
तत्रापि देवस्वरूपं विदित्वा अचने कर्तव्यम्‌ । नो चेत्सवैमपि 
निरर्थकमेव संपत | देवस्तावत्‌ मूर्तामूर्तखरूपी वर्तते । ताइशो 

देवस्य प्रीत्यर्थं मूर्तरूपिण गुरु, अमूर्तखरूपं जङ्गम च साधकः 
भक्त्या श्रद्धया च समचेयेदित्याह--- 


Wart नेनेयदु ; मरेदरे बाडदु; हुरुळिछ seas 
लिङ्गाचने, कूडलसंगमदेव ! जंगमक्रेरेदरे स्थावर नेनेय्रित्त ॥६४॥ 


अभिषेकान्न feet साद्रता वा कचिड्भवेत्‌ | 
न म्लानता Penal छिंगस्य exact ॥ 
फळं नास्ति फळं afer जंगमाराधनं विना | 
किन्तु जंगमसंतृप्त्या fora तथा मृदु ॥ 
भवेत्संगमदेवेश इति निश्चितधीरहम्‌ ॥ 
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' Sthavaralinga, the image situated in 
temples does not become wet with water, 
poured over it nor does it fade by the absence 
of abhisheka- But if the Jangama linga (ever 
roaming about here and there for the awaken- 
ing. of the devotees) is worshipped, the 
Sthawara will become pleased. (Though 
Sharanas dedicate their life to the Istalinga, 
favoured by Guru, they do not disregard the 
Sthavaralinga, installed in temples for the lay 
people to worship). Those who are engaged 
in the worship of Sthavara or Jstalinga should 
never forget to worship Jangamas, the dis- 
interested and enlightened ones. 


एवं लिंगाचकास्सर्वेडपि जंगमाराधका भवेयुरिति शरणा 
निरीक्षन्ते । जगमाराधने नाम निर्मलपरंज्योतिस्स्वरूपिणां Hel- 
चेंतनानां प्रीणनमेव । तथैव सर्वेपां जीवानां हिताचरणमपि 
कामेत्र । सर्यमूतहितानुष्ठानमपि शिवाचेनमेव संपद्यते । अनेन 
सर्वैहिताचरणेन तदन्तर्यीमी परमात्मा प्रीयत wl एवं ब 
सवेजगत्प्रीणनार्थ साधकैस्समरषटिराचरणीयेत्याह-- 


मत्यलोकवेंबुदु कर्तारन कम्मटवय्य | इछि ak 
अलियू सल्ळुवरय्य. इल्लि सहलदवरू अर्लियू सरल 


० मे: 
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wal हि लोकः परमेश्वरख लीलाविनोदाय विनिर्मेत गृहम्‌ । : 
अत्रैव योग्या य इहाद्य TASTA योग्याः खढु संगमार्य ॥ 
ये त्वत्र नाहास्वमवन्मनुष्यास्ते तत्र नाही AG समर्था; | 

The earth is the testing ground of God. 
Those who are proved worthy here will be 
recognised in the other world even. Those who 
are considered as unworthy here will become 
unworthy there also. 

एवं देवानुग्रहापेक्षिणस्सर्वेऽघि पुण्यं पापमपि खायत्तमिति 

भावयन्तः पुण्याचरणेनेव जन्मसार्थक्थं साधयेयुरित्याह-- 


पुण्यपापवेंबुवु तम्मिष्ट कण्डिरय्य | अय्या Gas खग; 
WÀ was नरक: देवभक्त जय जय एम्ब नुडियोळगे 
A ` 
केळासवेदुदु कूडलसङ्गमदेव ॥ ६६॥ 


पुण्यं पापं यद्धि लोके प्रदृष्ट तत्तत्सर्वं चित्तसंकल्पजं हि | 

अयीति वाचा प्रवदेद्यदा नरस्तदैव तत्रैव हि नागलोकः || 

रेशव्दसंबोधयितुर्जनस्य तदैव तत्रैव हि काळसूत्रम्‌ । l 

“भक्ताय तुभ्यं जय आविरस्तु ' शब्देञत्र कैलास इहास्ति देव 1! 
Merit and sin are selfmade- If you speak 

sweetly and gently, it is heaven on earth. If 

you speak with contempt, itis hell on earth. 


If you say “O you devotee, may you attain 
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prosperity” you will realise the bliss of 
Kailasa even here, while you are alive. 


देवोकमर्ललोकबेंब सीमेयुळळनक केवळशरणनागळरिये- 
ag बेरेसिहेनेन्दरे कड्विन तुदिव मेलिदन्ते कूडळसङ्गमदेव ॥ ६७॥ 


नराल्यस्तु त्रिदशालयाद्धि विभिन्न इत्येव मतिस्तु यावत्‌ । 
तावन्न चेच्छामि प्रपत्नभाव॑ न वेतद पुनरेव जन्म || 
मृत्वा पुनस्सङ्गमन त्वयेति पुण्डाग्रमागाशनतुस्यमैव | 


So long as you think of Heaven and Earth 
as distinet and consider that Heaven should be 
reached after your departure from this mortal 
body, you can never attain Heaven. It is 
‘something like swallowing the chaff of sugar: 
cane. (Here Heaven means Kailasa) 


इक्षोरन्तर एव रसो विद्यते। स एवास्वाद्यो विवेकिमिः | 
q इक्षुदण्डं बहिरेवास्वादयति सः रसँ नानुभवति | तैम मैलो 
देवोकादन्यं जानाति सः; अत्र विराजमानं देवसौन्दां 
नानुभवत्येव | एतमेवाशय पुनविशद्यनाह--- 


देवलोक मर्थेलोकवेंबुदु Ate काणिरो. सत्यव डि 
देवलोक ; मिथ्यव नुडिबुदे. मर्त्यलोक ; आचारवे स्वर्ग ; अनाच 
नरक. कूडरुसन्गमदेव | इदके नीवे प्रमाण ॥ ६८॥ 


C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


13] शरणगीता ९७ 


सत्योक्तिमेव त्रिदिवं वदन्ति मिथ्योक्तिमेव प्रवदन्ति मर्त्यस्‌ | 
आचार एव त्रिद्लाल्यः स्यादाचारलोपः खळ दुर्गति ॥ 
इत्थं विचिन्त्येऽत्र भवन्त एव प्रमाणमित्यात्मविनिश्योज्सौ | 
Heaven and Hell do not exist elsewhere. 
Uttering truth is Heaven; Uttering falsehood 
is Hell. Well behaviour is heaven and ill 


behaviour is hell. Lord Sangama! You are an 
authority in this matter. 


अत एव सद्गर्तनवतस्सर्वानांपे सत्कुलप्रसूतान्‌ मनुते भक्त: | | 
नो चेत्तस्मिन्‌ भक्तिरेव न विलसेत्‌ । सौशील्यमेव सद्धक्तेश्चिह 
Tl मानवानां सद्वंशजत्वमावेदयति । यः दुश्वरितः सः 
महतीमचनां निर्वहन्नपि भगवते न रोचेत | सज्जनो भूत्वा यः 
देवाय मज्जनमावहति स एव देवानुग्रहे लमेत । मानवः स्वीये 
जीवनं समग्रतः पराथ यदि Ageia तदेव तस्य योगक्षेमं देवो 
बहेत्‌ । “‹ क्षणमप्यवतिष्ठते श्वसन्यदि जंतुननु छामवानसौ ” इति 
महाकविः काळिदासो वदति | मानवस्थैकक्षणावस्थानमपि भगवतो 
GE एव | अत एव ताइशमवस्थानं परहिताय यः 
Set स एव कुलज इति शरणा भावयन्ति । अयमाशयो 
बसवार्येणेवमा विष्कृत:---- 

कोल्लुवने मादिग. होस तिंबुवने होलेय | कुलवेनो 
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अवन्दिर कुलवेनो ! सकळजीवात्मरिगे लेसने वयसुव कूडलसंगन 
शरणरे GAS ॥ ६९ Il 

य एव जीवान्विनिहन्ति नित्यं स एव माव्योऽन्त्यज ZANEN | 
aia योऽश्नाति परान्नमेव स एव माव्योऽन्त्यज इत्यजसम्‌ ॥ 
तेपां कुरु तैव विचारणीयं यैरेव सर्वत्र हितं बिचिन्त्यते | 

सवेषु जीवेषु हिंतामिशसकाः सङ्गाप्रमक्ताः कुरुजाः प्रकीतिताः ॥ 


The killer of living beings is Madiga (a low 
caste person), The eater of muck is Holeya 
of the similar type. Birth is not the criterion 
of one’s recognition as reliable. He who 
wishes will for the humanity at large is held 
a nobly-born person- (Hence anybody with 
a large heart and a noble mind may secure 
God’s favour and continue his religious worship 
for the good of himself and his neighbours 
One who is born selfish and continues to be 
selfish is held a man of low caste in the view 
of Sharanas. This deserves to be well realised 
by the young men and women who have | 
to the mortal body for a temporary stay 
Unless and untill the equanimity of mind 
retained and practised suitably in the day" 
day activities, one cannot prosper in spite 0 
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ब्राह्मणा एव भक्ता भवेयुरित्याशयो न रोचते शरणेभ्यः | 
यतः RARA अनेके भक्ता: ब्रह्मज्ञानसंपत्नास्सर्वहृदयेप्वापि 
समदृष्ट्या विलसन्त महादेवं पुरस्कतु प्रभवन्ति | अयमंश: 
सोदाहरणं निरूप्यतेऽत्र-- 

शेष्टि एम्वेने सिरियाळन? मडिवाळनेंवेने माचय्यन ? 
डोहरनेंवेने THAT? मादारनेंबेने चन्नय्यन! आनु EA- 
नेन्दरे संगय्य नगुवनय्य ॥ ७० ॥ 
सद्भक्तव्थः सिरियाळनामा वैश्यो विभाव्येत किमु प्रजाभिः | 
तथैव माचय्य इहैप भक्तः किं कथ्यते धावक इत्यमिरूयया ॥ 
तथैव कक्कय्य इति प्रसिद्धः किसुच्यते Set एष भक्तः | 
चन्नय्यनामा शिवभक्तवर्यो मादार इत्येव किमुच्यते बुधैः ॥ 
अहं यदि ब्राह्मणमित्यवेमि मां तदा हसत्येष हि संगमाः | 


Can 1 call Siriyala a vaisya by birth in 
Spite of his being engaged in business? Can 
Il call Machayya a washerman by looking at 
his work? Can I call. Kakkayyaa chandala 
owing to his birth in that family ? Can I call 
Channaiah a scavenger owing to his profession ? 
These are all true devotees of Siva. If I dis- 
regard them as of inferior birth and regard mc 
as Brahmin of superior birth, Lord Sangayya 


Will laugh at me. 
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एवं aaa: सृष्टेन सर्वीत्मभावस्य महत्तव प्रतिपाद 
ति । सर्वत्र विद्यमानां भगवद्विभूति थ पुरस्करोति स एख 
भगवद्नुभवमधिगच्छति । विमिन्नस्वभावेजेनैर्मिळित्वा व्यव- 
हरंतोऽपि मानवाः परस्परं भावयत एव भ्रयोऽभ्युदयौ प्राप्नुयुरिति 
शरणानामाशयः | तदानीमपि साधकस्समधिगतहृदयनंमल्य; अन्त 
ब्रह्मचिंतायामेव वर्तमानः तद्विरद्वेजने: कदाचित्‌ सहभोजना दिं 
कुर्वन्‌ प्र।पञ्चिकवेपभूषणादिकमपि यद्युपयुञ्जीत तदापि सः Paat 
न भवतीति शरणा अभिप्रयन्ति | सार्वजनिकमोजनेन कालोचित- 
भूषणेन च साधकस्य भक्तिन विनश्यति यदि तस्यांतरगे शिवयोगः 
खिरतया विरसेदित्याह-- 
gate उडुवल्छि क्रियेयळियितेम्बण- ake 
Algae कुलवमरसुवरु एन्तय्य अवर भक्तरेम्वे ? ` एन्तय्य 
अवर युक्तरेम्वे? कूडलसंगमदेव ! केळय्य£ QA शुद्धनीर 
मिन्दन्तायित्तय्य ॥ ७१ ॥ 
अन्यत्र भुक्तवा परिधाय वस्ने क्रिया विनष्टेति विभाव्यते जनैः | 
अन्येन किश्चिपरिगृद्यते यदा तस्मै च किश्वित्परिदीयते यदा ॥ 
तदा जनश्चिन्तयतीह वंश प्रवर्तते ह्यत्र faa: | 
कथं विभाव्यन्त इमे च भक्ताः कथं विभाव्यन्त इमे च युक्ताः ॥ | 
वेश्यांगनाखानसहमभवेत्तत्‌ तदेतदाश्रवय सङ्गमेश | | 
People say that their worth is tampered 
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शरणगीता १०१ 


to the world. They indulge in discussing about 
one’s birth during their worldly transactions 
like giving and taking. Can such people be 
considered as real devotees. Can one’s worth 
be judged by one’s family ties? Can they be 
deemed as being harmoneously united with the 

Divine, Light, lying hidden‘in their heart. If 
a lowborn woman bathes in pure water, it 

does not remove the purity of the water; on 

the .other hand, she gets purified. Similarly, 

Bhakta’s coming into contact with the ignoble 

persons does not tamper his Worth in any way 

but makes others change their attitude. 


तथा च साधकोऽन्त्ढनिष्ठश्चत्‌ बहिथेत्र कुत्रापि Beart 
येन केनावि भूपणेनालङूकतोऽपि स्वीयां निष्ठामपरित्यजन्‌ अन्यानपि 
ताहर्यामेव निष्ठायां स्थिरयत्यवेति शरणा विश्वसन्ति | खं च 
व्यावहारिकः परस्परमेळनेन न कदापि विनश्येसुः किन्तु सर्वाङ्गीणां 
ृद्धिमधिगाच्छेयुरेव | sation एकस्य वंश: कळङ्कित इति न 
केनापि भाव्यम्‌ । अग्रमाशयो वर्धिण्णुमिस्संवैरपि सदा स्तव्यः | 
मानवसामान्यस्मपि Sera न कोऽपि विशेषोऽस्ति; परन्तु यः 
खान्तस्थ लिङ्गप्रकाशं जानाति स एवकुरूजो भवेदित्याह 


eevee पिण्डद नेलेगाश्रयबिछ, जछबिदुविन 
अवहार ओँदे, आरोयामिषरोप हरुपविषयादिगळेछ aac. 
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'एननोदि एन केळि एनु TO! कुरजनेंबुदक्राबुद इष्ट? कापि 
कम्मारनाद्‌. aie मडिवाळनाद, हासनिव्कि सालिंगनाद. वेद 
AE हारुवनाद, alee जनिसिद॒वरुण्ट जगदोळगे ? तदुकारण 
कूडलसङ्गमदेव | लिक्ञय्थलूवनरिंदवर्न कुळजचु ॥ ७२॥ 
र॒जो विना बिन्दुसमागमो न जलस्य बिन्दोश्व समानपातः | 
आशामिषादा विषयास्समाना श्रुत्वा फठित्वा फरुमेव कि स्यात्‌॥ 
सप्तधातुसम पिण्ड समग्रोनिसमुद्धवम्‌ | 
आत्मजीवसमुत्पन्न वर्णानां किं प्रयोजनम्‌ ॥ 
अयः प्रताप्य स्वयमेव जातोऽग्रस्कारनामा रजकश्च धावनात्‌। 
तन्तुं वयित्वाऽग्र कुविन्दनामा वेदं पठित्वा द्विज एक आसीत्‌॥ 
कणेऽमिजानः क इहास्ति लोके योनेहि जाता इति सिद्धमेतत्‌ 
य एव देहे. सुविराजमानं fea विजानाति स एव धन्य: ॥ 


Every birth is due to the contact of seme 
and overy. Every embryo develops by 
combination of the seven ingredients. Where B 
any need of much reading and hearing if OM 
has to understand the uniformity of huma 
birth. Every one is born equal having tt 
same passions and feelings. They continue to 
exist in spite of the people washing their bo 
with water. Similarly, these feelings exist in ? 


>C-O. Prof. sapbedied ion 1241 18, ५.10 ०801 Gyaan suf 


शरणगीता १०३ 


uniformity of birth, differences later arrive 
owing to the varieties of their occupations. 
When that is the case, how can anybody 
recognise the superiority or inferiority of birth? 
Real worth of a person consists in one’s 
realisation of the Internal Light by the constant 
practice of devotion. One became a black- 
smith by making the iron hot. One became a 
washerman by spreading the clothes to get dry. 
One became a weaver by extending the threads 
lengthwise in the loom. One became a Brahmin 
by the recital of Vedas. All these are equally 
born and nobody has come out of the ears. 


भक्ताग्रगण्यो aaas: भगवत्येव निममचित्त: सीय 
पमदृष्टिप्रकारमेवं निरूपयति-- 


देवदेव ! बिन्नपवनवधारु- विप्र मोदळु अन्त्यज कडेयागि 
शिवभक्तरादवरनेल्ळरनोन्दे एम्बे. हारुव मोदलागि श्वफ्च 
कडेयागि भवियादवरनोन्दे एंबे' हीगेन्दु बंबुबुदे्न मनु = 
नुडिद नुडियोळगे एळ्ळमोनेयष्टु सन्देहवुळ्ळरे होरे मूग कोय्यि 
कूडरुसंगमदेव ॥ ७३ ॥ | 


देव खमाकर्णय मद्विधान विप्रादिशुद्रांतसमखवर्णा; । 
शिवैकनिष्ठा यदि. भक्तिमन्तः सर्वे समाना इति भाव्यते मया ॥ 
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वर्णी द्विजाद्याः श्वपचान्तिमाश्च aa च गोहाद्विनः स्मृतास्ते | 
एवैव मे मानसभावना हि aaa लेशो विशयोऽस्ति तावत्‌ ॥ 
तदेव शंभो गुरुसंगमार्ग मय्यस्तु ते निश्रहरोषपाशः | 

0 Lord, Kudala Sangamesha! From 
Brahmin to Shudra, 1 consider every devotee 
of Siva as equal: I consider the king down to 
the scavenger who practise devotion to Siva as 
equal. If You find me untrue to this statement, 
You may punish me as you like. 

सर्वजीविभ्य: प्राप्यमेवाथे प्रदातु देवः जाम्रदपि जवाः 

अविवेकेन भूरि इच्छन्तः स्वीये पावने जीवनं व्यर्थयन्तीत्याह-- 


हाविन वाय कप्पे हसिदु हारुव नोणके आसे माव 
eae कळळनु cea कुडिदु मेळेसुकाळ weal! 
केडुवोडलनेशि कडुहुसियने हुसिदु wes होरेवर He 
संगमदेवनोल्ळ || ७४ ॥ प 
यथा च मेकः पवनाशनस्य मुखे fies: सरघां समाक्षिपेत्‌ | 
dia मृत्योसुखसक्त एषो जीवस्समासञ्जति भोगलेरो ॥ 
शुरू समारोहति यश्च चोरः सि; पयः प्राश्य वुसुक्षयैव । 
जीवेस्करियन्तं समर्यं स भूयः आचक्ष्व मह्यं शरणाथिने लवम्‌ ॥ 
विनश्वरं देहमिहावलंब्य मिथ्याप्रयोगं विनियुज्य देही | | 


14] शरणगीता १०५ 


Like a frog in the serpants’ mouth which 
wishes to catch the fly, like the murdererin the 
deathcell who drinks milk and ghee with a view 
to satisfy his hunger, People who pamper the 
gross body and utter lies for the sake of profit 
are not liked by God Sangamesha. 

भगवदथननिरता अपि साधकाशस्रिकरणशुद्धया अचनां न 
निर्वहन्ति | तदीयं adana निरूप्यते-- 

HEAL कण्डरे हालनेरे WAR. दिटद नागर कण्डरे 
कोल्लेम्बरय्य | उम्ब जङ्गम बन्दरे नडे एम्बरु, उण्णद्‌ लिङ्गक्के 
बोनव RR एम्बरय्य ! कूडलसज्ञन शरणर कण्डु उदासीनव 
माडिदरे Hes तागिद ARIANA Il ७५ || 

दश्येत यद्यरममयः सरीसृप: संवैश्च लोके पयसामिषिच्यते | 
सत्यस्तु नागो यदि इश्यते तदा निहन्यतामित्यनुजानते जना; ॥ 
भोक्त समर्थश्वरजज्ञमो यदा समागतश्वेद्रिनिवत्येते तदा | 
क ज मक A 
अनश्नतेऽस्मै शिवलिंगमूर्तये भक्ष्य तु भक्तयव समर्पयन्ति ॥ 
A 0७. 

शरणांश्च दृष्टा तव संगमा य एव सेवां न TAA: | 
तदारमसंघट्टितलोष्टतुल्या भवन्ति जानन्तु भवन्त एव ॥ 


People pour milk on a stone serpent; but 
they kiil the living serpent- The so-called de- 


votees dismiss the real Jangama who comes for 


C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 


१०६ अचेनपद्धतिः 


alms: but offer food to the Linga installed in 
temples. People who thus illtreat Sharanas 
will only come to grief in their walks of life. 


मंगबंदननतत्परोडविवेकेन महा पातकान्य़ाचरितवानपि मने: 
पूर्वक यद्यचेनामनुतिष्ठति तदा पातकमपि विनश्यतीत्याह-- 


एलवो एलवो पापकर्म माडिदवने ! weal एलवो ब्रह्म 
हयव माडिदवने ! AA शरणेन्नेलबो. ओम्मे शरणेन्दरे पापक 
aga. सर्वप्रायश्वित्तक्‍के दोन्न पर्वतजळेदवु. ओरवेज्ञे शरोतु 
कूडलसंगमदेवङ्गे ॥ ७६ ॥ 


अयि मानव पापकर्मकारिन्‌ अयि मानव ब्रह्महत्यकारिन्‌ | 
येकदा त्ये शरणेति बक्ष्यसि तदेव पांप निखिल विनश्यति ॥ 
एकं हि देवं गुरुसंगमार्यं शरण्यभावेन समाश्रयस्व | 

' ` नो चेस्वदीय गुरु पापजातं स्वणीद्रिदानादपि नैव नश्येत्‌ ॥ 


Oevil-doer! O murderer! Utter the wor 
Sharana once and surrender yourself to Lord 
Sangama- Your sin will vanish : 
Your crime will have been expiated. Even ! 
you pay much wealth by way of expiation, Y% 
cannot comie to the expectation. Instead of d 


this, you surrender yourself to God. You W 


get complete relief. 
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भक्तिशून्ये fs ~ A 
त्यः कृतामचनां न स्वीकरोति देव इत्यत्र निदरशनान्याह-- 


आडिदरेनो, हाडिदरेनो, ओदिदरेनो, त्रिविधदसोह- 
Resah? आडदे नविल? हाडदे तन्ति? aad गिळि ? 
मक्तियिछदवरनोल्छ कूडरुसंगमदेव || ७७ || 


त्रिधा व्यवस्थापितदास्यभावं विहाय किं नर्तनतो5थ गीतात्‌ | 

संपाठनाद्वा भविता फछित्वं त्वमेव संश्रावय संगमेश ॥ 

बहा न नृत्यति न गायति किन्न तन्त्री, रामेति किं पठति नो शुक 
एष तिवक | 

भक्ति fina परिनर्तनगानपाठेप्वासत्तमात्रमनुमन्यत एव नेशः ॥ 


What is the good of playing, of singing or 
of reading if you have not dedicated yourself 
for the service of Guru, Linga and Jangama ? 
Does not the peacock play? Does not the stri- 
ng give music? Does not the parrot read? God 
does not approve of the devotee who has not 
entertained the hearty and practical devotion 


अर्चकः देवप्रसादेन सर्वमपि अभीष्टं प्राश्तोति । “ शिवा- 
वन्दै समासाद्य को वान्यसुपतिष्ठते? । गंगामृतं परित्यज्य कः 
फोङ्षेन्मुगतृष्णिकाम्‌ 2|| तस्मात्सर्वप्रयत्नेन शङ्करं- शरण गतः | 
तेदनन्तसुखे प्राप्य aed नान्यचिन्तया ॥ ” इति श्रीरेणुका- 
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१०८ अचनपद्धतिः 


चामैरगस्यमहपये पुरोपदिष्टम्‌ । तद्वत्‌ वसवार्योडपि शिवप्रसाद 
महत्त्वमत्रेव कथयति-- 

नीनोलिदरे कोरडु PG | नीनोलिदरे RS हयनहुदय्य| 
नीनोलिदरे सकरपडिपदार्थ See, कूडलसंगमदेव ॥ ७८ | 


तवयि प्रसन्ने सति काष्ठमेतदुल्जंभते पछवितस्वरूपस्‌ । 
वापि वाहाऽचिरमेव सूते किशोरमित्येव तु सिद्धमेतत्‌ | 
तवाप्रसादाद्भविताऽमृतं बिष विष प्रसादा्विताऽमृतं चु | 
तवयि प्रसन्ने सकलाः Gaal: समापतेयुगुरुसंगमाय ॥ 


O Lord Sangama ! When You bestow Your 
grace, a dry wood puts out sprouts; a useless 
hack becomes a stallieon ; poion becomes nectat 
and all facilities will easily be available. — 


भगवदर्चनपरास्साधका: स्वथं वीरत्रतिनो भक्तांश्व मन्यमात 
अपि अक्तिमार्गमेव न जानन्तीत्याह-- 


वीर af भक्त एन्दु होगळिकोंबिरि केळिरय्य ! बीग 

atg मेच्चबेकु. त्रतियादरे अङ्गनेयरु मेन्चवेकुः aa 

जङ्गम मेचबेकु. ई नुडियोळगे तन्न बगेयिरे बेडिद पदवियगी 
कूडलसंगमदेव || ७९ | 

वीरा at सुत्रतिनो वये हि भक्ता ai चेति भवद्विरीयते | 

००० Prot sayo TARSAL, DOS AS) A, TAT |. 
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शरणगीता १०९ 


वीरो यदि स्यादरिभिः प्रशि, “ती यदि स्याद्रनिताप्रशस्तिम्‌ | 
भक्ती यदि स्वाचरमूतिशंसां लभेत, नो चेत्कथमुक्तरूपा: || 
वचस्थमुप्मिन्यदि वर्तनेक्यं तदेव चामीष्सितदेशलाभः | 

fo ० `A 
अतो भवटद्विट्रिषतां प्रशस्यैः सथतव्यमंत्रे लङनाप्रशस्रैः ॥ 
तैव मूर्तेश्चरजगमस्य प्रशस्तिभाग्मिभवितव्यमेव | 


No one can boast oneself as a hero, an 
ascetic or a devotee. 11 one should be a hero, 
it must be proved by his enemies. If one should 
be an ascetic, it must be proved by women. If 
one should be a devotee, it must be proved by 
aJangama- Only to such persons will God be 
pleased to grant whatever they want. 


एवं च भक्तिमार्ग, चरजंगमानां तुष्टये यदि स्यात्तदैव 
भक्तः शिवानुग्रह लभेतेत्याह-- 


अगदिच्छेगे मद्यमांसव तिम्बरु. कण्गळिच्छेगे परवधुव 
ेनेवर, ठिंगळाच्छनधारियादल्ि Teg? लिंगपथव तप्पि 
नडेवरु जगममुखदिन्दे निन्दे बन्दरे कोण्ड मारिंगे होहुदु तप्पदु 
कुइरुसंगसदेव || ८० || 


देहस्य पुष्टि विदथातुकामाः सुज्जन्ति मांसं मधु चैव जीवाः 1 
७ Ae ० RN A दु 
इगिच्छया ह्यान्यवध सरेयुरेवं. खितानां हृदि नेव देवः ॥ 
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१९० अर्चन पद्धति 


एताइशां छाच्छनघारणाकिम्‌ लिंगस्य वा ALTA कि स्यात्‌! 
` 
faa मार्ग: परिहीयते यदा विनेन्यते जगमउगवस्तदा ॥ 


पूरय काळीं तदुपान्तदेश &जामि नेवेति वचो मुपैव | 
अतो बिहीन: क्रियया जनोळ्य पश्चाचदेन: REINER ॥ 


To the body’s craving, people eat and dri- 
nk flesh and wine. For the eye’s craving, they 
look for others’ women. What is the good of 
wearing Linga by such men as they lack decent 
behaviour ? People, engaged in the worship of 
Linga should conduct themselves in such १ 
way as they would not get any censure from 
the Jangamas. A Jangama’s curse will send 
them to hell. A worshipper of Kali (Mari) 
should naturally conduct himself politely to be 
liked by the spirit lying behind. Hence, the Wor 
shipper of Linga should try to please Jangama, 
who constitutes the soul of Linga. 


एवं जंगमाहितचित्तवृत्तिस्साधक: Bates भक्तया निय 
मेव यद्यर्चयेत्तदा श्रेयः प्राग्रयादित्याह--- 


ae इन्दु मत्तोन्देनवेड. Ras Aard 
दिनविन्दे शिवशरणेम्बवंगे दिनविन्दे हरशरणेभ्बवगे. fata 
कूडलसंगन माणदे नेनेवंगे || ८१ ॥ 
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शरणगीता १११ 


तदानीमिदानीं Asg कार्य इतीमं वचोजातमञ्चैव जह्याः | 

शिवे भक्तिभाव भजत्यद्य यो वाञ्यमेवास्तु कालस्स कालो हि देव || 
Don’t say that you will carry On worship 

this day, that day or anotherjday. To the devotee 


` who has surrendered himself to Siva, every day 
is auspicious for the worship 


ag तडबिछ, नरक fis. देहदिच्छेगे हरिदु केम्मने 


केडवेड. दुवपथब ters बेग' गुरुपदव नम्बु. नम्म चेन्नरामनलि 


= 


नीनु सुखियप्पे ।। ८२ ॥ | 


मृतेविळम्बो नरकश्च दूरे न विद्यतेडआपि शरीरहेतो: | 

कि BRT दुर्वेषय्रोपभोगादन्ते विनाशों नियतस्तव्रेव || 

ममत्वमोहं त्यज शीघ्रमेव भजस्व नित्यं गुरुपादयुगमम्‌ | 

एवं यदि स्यास्त्वमिहैव युक्तः सुखी Ge श्रीगुरुचेन्नरामे ॥ 

Death is not delayed. ‘Hell is not distant. 

Don’tiruin yourself by indulging in carnal plea- 
sures. Forsake evil ways. Trustin the Guru’s 
revered feet. You will find happiness’ in God 
Channarama. 


निर्मल्हृदयानां साधकानां तु देह एव garea 
रति शरणैः परिगण्यते | देवाल्यमन्य TG सद्धक्तय अवकाशो 
WAA ते स्पष्टं qafa | तथथा--- 
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११२ अचेतपद्धतिः 


उळळवरु शिवालय aga नानेन माडुवे ? वडवनय्य, 
एन्न काले कम्ब, देहवे देगुल- शिरवे होन्नकळशवय्य. Fev. 
संगमदेब | केळव्य- स्थावरक्ळिवुण्ड जंगमक्रळिविश्ल ॥ ८३॥ 


deia शिवाल्यादिविस्च्यते चेलं करोमि | 
afasi शुणु संगमा मदीयदेहोऽत्र दिवाख्यः स्यात्‌ ॥ 
स्तम्मौ भवेतां तु मदीयपादौ gaia तु शिरो मदीयम्‌ | 
संस्थापितं नश्यति कालयोगात्‌ न चैव नाशश्चरजगमस्य ॥ 
The wealthy persons will build a temple; 
but I am too poor to build one. O God San: 
gama ! My body forms a temple: My:feet are 
pillars ; my heart is the altar, and my head 1 
the golden kalasa. On the altar resides my Lord 
who is held as Jangama, the Allround Indestrue 
tible Light. The temple image may decay I 
the course of time but the Jangama residing I |, 
my heart will remain eternal. 


एवं शरणानाममिप्राये साधकः प्राणभावनया वामहे 
म्वीयमिष्टरिंगे समचेयन्‌ अन्तस्थप्राणस्य करपीठस्थेष्टलिंगस | 
चैकरूप्यमनुभवन्‌ स्वीयां प्राणकळां श्रीगंध इव weer 
चरजंगममिति भावयतिः। इथं च जंगमामिधा चिर |. 
अविनाशखरूपा वर्तत इति साधकः निरंतरं शिवलिंग | 
विजानाति । अयं च संपूर्णतया खानुभवगोचर एव विषयः | 
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15] शरणगीता ११३ 


इममनुभवमाधगन्तुमेव अज्ञपरिमितं शिवलिंग - प्राणरूपतया ag- 
नीर्यामांत शरणा अपक्षन्ते। इदमेव छिंगं सर्वानिष्टपरिहार- 
कत्वात्‌ भक्ते्टप्रदायकत्वाच्च इष्टरिंगमित्यभिधीयते | . एतदिष्ट- 
ठिंगानुभवाधिगमायेव देहोऽयं समागतः | छिंगप्रकाशकत्वादेव 
देहः पवित्र इति भाव्यते | परंतु ताहू प्रकाशः aaa 
अनुभवितव्य: साधकैः । एतंदनुभवा5मावे Bist मल्मांसभाण्डो 
मूला मुतप्राणिनोऽपि रुघुभवेदित्याह-- 
व्याधनोन्दु मोलन it सळुव हागक्के बिलिवरय्य- 

नेलनाळ्डन हेणनेन्दरे ओँदडकेगे कोम्बवरिलल | नोडय्य मोठनिंद 
केडु कष्ट नरन बाळुवे. सले नम्बो कूडटसंगमदेवन ॥ ८४॥ _ 

शश प्रहत्यानयतीह ठब्धसस्यासि हर्ता पणदानतश्च | 

राजश्‍शवस्स्याद्यदि पण्यवीथ्यां क्रेतापि न स्थातक्रमुकापणेन ॥ 

शवाज्निकृृष्ट नरजन्म लोके भजस्व तस्मातुरुसंगमार्यम्‌ | 


If a huntsman brings a hare, it will be 
bought for price. If aking is dead, nobody 
Will buy the body even for an arecanut. It is 
Worse than the hare’s- Therefore, find solace in 
God Sangamesha, residing hidden in your 
body, while you are alive. Who pays the body 
after your departure? 

एवं च भक्त; स्वीयं प्राणलिङ्गं बहिरचनायानुसन्धानाय च. 


गुरोप्सकाशात्‌ अधिगम्य तदेव स्वेष्टदैवत खप्राणमिति भावयित्वा 
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११४ अर्चनपद्धतिः 


निरन्तरमभ्यच्य. च SA. सामरखमनुभवन्‌ कामनाका 
व्यामोहं परित्यज्य निर्लिप्तजीवनेन निरञ्जनजङ्गमो भवतीति शरण 
अभिप्रयन्ति | एवं सर्वेऽपि तास्विकया दृष्ट्या जगमा भवितु 
मईन्ति | यस्य आशामिमानौ हृदिस्थे परमेश्वर एव Beall 
सः सदाशो भूत्वा सद्वस्तुरूपतया पारेणमते । RR जगा 
त्युच्यते | सर्वव्यापकं Rieg दिव्यं ज्योतिरेव जगम इत्युच्यत। 
ठोकेषु स्थित्वाऽपि छोकधर्मातिक्रान्त परंज्योतिरेव जगमपदाथ श॑! 
अनुभविनो वदन्ति । उत्पत्तिविनाशरहित सनातन तत्त्वमेव जंग 
इति शञरणै्भाव्यते | प्राणभावनया देवाचनेन सर्वे>पि साधका 
एबं: जगमा भवन्त्येव । एवं ये जगमा न भवन्ति ते जतन 
रूपसंसारचक्रे अममाणा वर्तन्ते | हृदये ये विश्वसन्ति ते छ 
सद्वर्तनेन सदनुभवं Bers] जगमा भवेयुः | येऽन्तः TE 
पारयन्ति ते बहिर्‌चेन एव ममा; ख्यातिळामानेव अधेक्षमार्ण|, 
ठोकमर्यादामनुसत्य विहाराथ देवालयं गच्छन्ति । ते दवा 
देवस्याग्रे शिवा किं चिन्तयति? तदेवाह-- 


ह 


` ` माडि नीडि लिंगव पूजिसिहेवेम्बवरु dite के 
हागद्‌ केरहब होरगे कळेदु देगुरकके होगि नमस्कारव म ree 
तन्न केरहिन ध्यानवछदे देवर ध्यानविल्ल. ARE 
ARR भव aa तप्पदु, कूडलसंगन शरणरिंगे # 
सविसले बेकु ॥ ८५ ॥ | 
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शरणगीता ११५ 


लिङ्गा भिषेकाचनमञ्चमानसाः सर्वे च sag मदीयवाक्यम्‌ | 
बहिविसृज्य स्वपदोरुपानहौ देवालयं प्राप्य नमस्करोति || 


स आत्मनः पादुकयोगिरन्तरं ध्याने वशो ध्यायति न प्रभु स्वम्‌ । 
तस्माच्च वित्त न निधत्त मानवाः निधीयते तर्हि भवोऽनिवार्शः || 
वित्त च संपादितमेव सवे सङ्गाभक्तेपु समर्पणीयम्‌ | 


Don’t be proud of having worshipped Linga 
in various ways in order to please the world. 
When such a worshipper leaves his sandles out- 
side and goes into the temple for worship, it is 
natural that he might be thinking of his sandles 
while looking at God in the midst of visitors, 
Itis only when you cease to think of wealth 

nd other worldly possessions, that you can be 
truly devoted to God 


धनकनकाद्यमिमानवन्तः परवेदनां ज्ञातुं Wed च 
नेच्छन्ति । “यौवन धनसंपत्तिः प्रभुत्वमविवेकिता । एकैकः 
मप्यनर्थीय किसु यत्र चतुष्टयम्‌ ॥ ” इत्यनुभविनः श्रीमतां 
संपट्रिषाक्रांतानां gated प्रतिपादयन्ति । एवमेव शरणाः 
रमतां दुष्प्रसह्यतामत्र स्पष्टयन्ति 

ag ' तिंदबर नुडिसबहुदुः गर होडेदवर नुडिसबहुदु, 
सिरिगर होडेदवर नुडिसऴ बारदु नोडय्य. बडंतनवेम्ब मन्त्रवादि 
Rng ओडने नुडिवरु, कूडसंगमदेव Il ८६ ॥ 
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११६ अचनपद्धति : 


It is possible to conduct ourselves peace- 
fully in the company of a snake-bitten. ora 
poison-ridden person. But the person poisoned 
by wealth can never express himself freely in 
the presence of anybody execpt a poor beggar 
acting as a snake-charmer, before whom he 
has no other way of opening his month witha 
view to get rid of him. 


एवं च. विपम्रस्तास्सर्वेडपे यथाकथचिदात्मीयता इतरेव्येव 
हरन्ति | परंतु संपद्रिपाक्रान्तस्तु पुरुषः दरिंद्रं विहायान्येन कदापि 
व्यवहरति | दरिद्रोऽपि तस्मै. बिवेकं प्रदातुमेव तमुपगच्छति। 
५ दुर्वा त्वादृशो भव; अदत्त्वा माइशो मा भव” इति वोषितु- 
मेव सः भगवता प्रेष्यते । तथापि धनिकः ढरिद्रागमनस्याशयं 
जञातुं न पारयति | अतस्तं दूपयित्वान्यत्र प्रेषयितुं ' धनिका 
सल्छापितुमारभते.। ara, विद्यमानं धनं इश्धरप्रसादळब्थमिय- 
जानन्नमिमानेन सः आपत्‌ संसारसागरे निमजातिः। प्रस्थानकारे 
प्रासे स्वीयं घनं कीदृशीं आधिमुत्पादयतीत्यंशः विवेकिमिर्जेयः | 


केन आङम्बरभक्ता: अत्याचारानाचारदुरा'चारेषु मर 
भगवतमचयन्ति | तेषामवस्थामत्र वर्णयन्ति--- | 
| तनुव नोयिसि मनव बळलिसि निम्म पादविडिदवरोळरे! । 
है. नुडि सुडदिहुदे! moim! शिवभक्तर नोवे 4) 
लिङ्ग | 


2 दु नोवू ॥ ८9) orans ae | 
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शरणगीता ११७ 


मनो तिपीड्यापघनं विशोष्य गृह्णाति यस्ते तव पादयुग्मम्‌ | 
किं तेन सभ्यस्स भवेन्मनुष्यः स किं प्रियः स्यासरहिंसको हि ॥ 
त्वद्धक्तपीडा ननु रिङ्ञपीडा दहेत्युमांस गुरुसङ्गमेश | 

People who cause injury to the the body 
and pain to the mind of the devotees of Siva 
will suffer in their various walks of life. The 
sorrow of Shivabhaktas is sorrow to Shiva 


Himself. That Will consume the very person 
who causes such injury. 


एवं तनुमनःपीडनेन यः aya भगवंतमचयति सः 
लेक प्रतारयन्नेव भगवदाम्रहभाजनं भवति | तदचनायाः दुष्परिणाम 
एवं निरूप्यते--- 


कोपि मज्नकेरेदरें रक्तद धारे. पापि हवनेरिसछु 
मसेदायुधद गाय. कृपवरनारनू काणेनु मादारचन्रय्यनछदे ; 


BRERA, काणेनु डोह्वारकक्षय्यनछदे, Ages नम्म 
मडिवाळमाचय्य निन्नापत्तिगिस्वर्य्थ, कूडलसङ्गय्य ॥ ८८ ॥ 


` क्रोधाबिष्ट: जापयत्यम्बिकेश त्च खानं रक्तपारासरूपस्‌ | 
पापात्मा चेत्पुष्पमारोपहारं कुर्थादेतत्खड्गधारात्रण स्यात्‌ ॥ = 
मादारचन्नययमिहाद्य मुक्तवा पश्यामि नान्ये खळ भक्तवर्थस्‌ | 
डोहारकक्क्प्रमिहादय मुत्तवा पश्याभि नान्यं खढु THAT ॥ 
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११८ अचेनपद्धतिः 


माचग्यनामा मडिवाळ एषो भक्ताग्रगण्यः परमात्मनिष्ठः । 
भक्ता इमे सन्ति भवद्विपत्तो तदेतबाश्रोवय सड़माय ॥ 
If an angry man pours water on Linga, 
it is like pouring blood on a person: If an evil- 
doer casts flowers on Linga, it is like the touch 
of a sharp instrument. Worship should be off- 
ered with deep faith and devotion like Madara 
Channaiah, Dohara Kakkaiah and Madivala 
Machaiah who live puerly for God’s service. 


अन्तइशुद्धि विना गज्ञादिखानादेव न कोऽपि सत्परिणाम- 
स्संभवेदित्याह-- 
(aha मीब अण्णगळिरा ! तोरेय मीव खामिगळिर। 
Ma भो! RA भो! परनारिय संगव a मो! 
परधनदामिषव तोरेयि भो! इव तोरियदे होगि तोरेय मिन्दरे क 
दोरे होहुळु कूडरुसङ्गमदेव ॥ ८९, ॥ 


हे मानवाः संश्रणुतोक्तिमेतां जळेञवगाहात्किमु लभ्यते वः | 
me संपरिहाय दूरे aa वित्त परिहाय चान्यम्‌, | 
जलेऽवगाहान्ननु सा विशुद्धिः स्यादेव सत्य न हि aad | 


यी 0 my brothers, and Swamiji’s who | 
in rivers! You first avoid others’ women ai 
others’ wealth. Without doing so, bathing in} 


Í 
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शरणगीता ११९ 


भक्त: लिज्ञाचंनमभः feast जञात्वा aaga 
प्रयतेत । सः यदि अन्तर्ज्योतिरनुभवितुमशक्तः बाह्याचनायामेव 
निरतो भवेत्‌ तदा न क्रिमपि फळे विन्देत । अन्तरनुसन्धान- 
प्रकारमत्र कथयति 

होरगने कोय्दु होरगने पूजिसिदरे परिणामविछ, सुख 
दोरकोळ्ळडु नोडा. Hadas सर्वजीवङ्गरछि हिंसेय माडदिप्पुदे 
प्रथमपृप्प. सर्वन्द्रियज्ञक्त निग्रहिसिकोण्डिरबहरे द्वितीयपुष्प, aa- 
हङ्करवरतु शान्तनागिरबछुडे तृतीयपुष्प. सर्वव्यापकवळिदु निर्व्या- 
पारियागिरवरङुडे चतुर्थपुष्प. दुर्भावप्रकृतियळिदु सद्भाव R- 
गोंडिरबल्ळडे qang, उण्डु उपवासिं, वळसिं ब्रह्मचारि 
यागिरवल्ळडे TILT: अनृतव मरेदु सत्यव नुडियबल्छडे सप्तमपुष्प. 
सकळुप्रपञ्चवळिदु शिवज्ञानसंपत्ननागिरबल्छडे अष्टमपुष्पः ` इन्ती 
भष्टद्ळकमरुदि Vea माडवल्ल शरणरु निम्म प्रति- 
वम्बदन्तिप्पर काणा कूडलसंगमदेव ॥ ९० ॥ | 


वाह्याचनादेव सुखं न छभ्यते फळं न किश्वित्परिणामतश्व । ' 
समस्तजीवेषु विनैव हिंसां stor स्या्मथमं हि पुष्पस्‌ ॥ 
सर्वेन्द्रियग्रामविनिग्रहों वे द्वितीयपुष्पं हृदये निवेश्यम्‌ । 

अहं ममेत्यादि ast शान्त्या सद्गर्तन स्याच्च तृतीयपुप्पम्‌ || 
फळामिळाषारहित च कर्म कृत्वात्र मौनं fe तुरीयपुष्पम्‌ | 
विहाय दुर्भावमसहतावहं सद्ठावयोगात्सुमनस्तु पञ्चमम्‌ ॥ - 
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१२० अचैनपद्धति: 


griat शिवयोगनिष्ठ: सन्तिएते ASIA च पषठम्‌ | 
सदुक्तिरेवानूतविप्रयोगात्‌ संभाव्यते सप्तमपुष्पमेषा ॥ 


aio शिवभावनैव सद्रीत्यंते त्वष्टमपुष्पमेव | 
एताइरे द्यष्टदळाख्यपुष्पे सहशपूजां विरचय्य A ॥ 
शरणाश्च ते कूडळचन्नसङ्ग वसन्ति नित्यं तव विम्बभावे | 


Lord Kudala Channasanga! To pluck flo- 
wers and offer them to you, is no good. It 
does not offer any solace or happiness. There 
are flowers to be offered internally. Not hutt- 
ing any: living creature on earth constitutes 
the first flower. The control of all organs 
forms the second flower; Giving up conceit 
and maintaining equable temper forms the third 
flower. Forsaking all attachment while carring 
on business forms the fourth flower: To be 
righteous in conduct giving up evil practices is 
the fifth flower. To fast in spite of eating, and 
remain celibate in spite of being married is the 
sixth flower. To speak truth only, forsaking al 
false means is the seventh flower. To saturalé 
oneself with the Knowledge of Siva while rest 
ding in the world is the eighth flower. Sharanas 
who can worship You with these eight 1070० | 


3 remain in this world as a reflection of Y ourse! | 
>C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kost 
र 


C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 


i 


16] शरणगीता १२१ 


GANEAN: यः खांतर्ज्योतिरविरतमन्यति स एव 
तदनुभवं प्रासोति । वाह्मपूजायाः फलं खेतदेव यया मानवः 
आन्तरपूजायां RT प्रामुयात्‌ | प्रापश्चिकास्तु केचन पूजायाः 
याथाथ्यमजानाना; वाह्मपूजामेव आडम्बरेण कुर्वन्तः कारयन्तश्च 
न किमपि फल्मघिगच्छन्तो भवसागर एव निमजन्तीत्याह--- 


अमावणिपत्रपुष्पधूपदीपनिवाल्ठेयल्लि पूजिसि पूजिसि aag- 
RaR एनेन्द्रियरु एन्तेन्डरियरु. जन मरुळो जात्रे मरुछो एम्बन्ते 
wae पृजिसि एननू काणदे ल्यक्कोळगागिहोदरु गुहेश्वर ॥ ९१॥ 


जलेन. पत्रेण च पुष्पधूपनीराजनादैभृशमचेविला । 

ग्लानि गता यद्यपि तथ्यमर्थ बिदुजेना नैव च तत्मकारम्‌ ॥ 
गतानुगन्त्रायमधोस्सवानुगन्यायं समाछम्ब्य बतैष लोक: । 
संपूज्य लिङ्ग हि किमप्यलब्ध्वा fargi fad गुहेश्वर ॥ 


The worldly-minded people are engagep 
usually in the worship of God offering flowers, 
fruits, scented sticks and camphor and waving 
lights ignorantly and with blind faith. They 
know nothing about what to worship and how 
to worship. Following the blind practice of 
Others individually and collectively, they 
Worship God and offer something: Thus they 
tnd their lives without enlightenment. 


१२२ अचनपद्धतिः 


नीर कण्डलिल मुळगुवरय्य | मरन कण्डलिल सुत्तुवरय्य | 
aga जळव वणगुव मरन नेचिदवरु निम्मनेत्तवल्लरु देव ॥ ९२॥ 


दृष्टा जळं खान्ति तथा तरुं च aoa सम्यक्परियन्ति मूढा; | 
शुप्यत्तरु चाप्यथ वारि aeg ये विश्वसन्तः RMI ठोके | 
कथ विजानन्ति गुरोः स्वरूप संगायदेवस्थ हि दिव्यमूर्तम्‌ | 
People with blind belief plunge in rivers 
whenever and wherver they see. They prostrate 


before wooden:images. How can such persons 
know the eternal and immortal God Sangama! 


एतादृशैरविवेकिमिः क्रियमाणस्य छिज्ञाचनस्य तद्धारणस् ग 
नैरर्थक्यं सदृष्टान्त निरूपयति-- 
होट्टेयमेले कट्टोगरद मोट्ेय seta? हसिवु होहुदे! 
अगद मेळे रिंग खायतवादडेनु ? ge कल्छ मेळेय मेले RER 
आ meg रिंगवे ! आ मेळे wad? इट्टात ge? इन्त 
कण्डे नानु नाचुवेनय्य गुहेश्वर ॥ ९३ ॥ | 
पाथेयबन्धादुदरोध्यैभागे क्षुधो निवृत्तिः किसु र्यते 
` fe N os ~ ~ 
तथैव fore हृदूध्वेभागे संधारणादेव किमद्य लभ्यम्‌ ॥ 
वेण्वन्तरे केनचिदइम दत्तं िंगात्मतां गच्छति किं कदापि | 
DA AO NAR किं A 
- तथैव वेणुन भवेद्धि भक्तः गुरुश्च किं क्षेपणतः शिलायाः ॥ | 
शान `A ` ह | 
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शरणगीता १२३ 


If you place food on your stomach, will it 
quell hunger ? If you wear Linga on your body 
without realising your identity with it, does the 
body become sacred ? If a stone sticks to the 
bamboo bush, does it become Linga? Does 
the bamboo bush become a devotee and does 
the stone-thrower become a guru?. I amasha- 
med to see such ignorant people. 

एवं च लिंगतत््व॑ अविज्ञाय केवललिंगधारणादचनाच्य न 
' किमपि फलं लभ्यत इत्याह सनिदशनम्‌ — 
अर्थरेखे se फलवेनु आयुष्यरेखे इल्लंदनक्क : 
eer कैयल्कि चन्द्रायुधविद्दु फलवेनु ? अन्धकन कैयल्लि 
दर्षणविदूदु फलवेनु ? मर्केटन Safes माणिक्यविदूदु फलवेनु ! 
कूडलसंगन शरणरनरियदवर केयळिळ लिंगविदूदु फलवेनु, शिव- 
पथवनरियदन्नक्क ? ॥ ९४ ॥ 
आयुष्यरेखा यदि नालि हस्ते किमर्थरेखा फल्मावहेल्रु ? | 
are चन्द्रायुधधारणाक्ि मवेज्नस्यास्य कथं हि रक्षा ¦ ॥ ` 
अन्धस्थ हस्ते BRUSH खस्यैव सौन्दर्यमवेक्षते सः । 

ञजार्थभक्तान्न विदन्ति ये तु तेषां करे किख करोति रिंगम्‌ £ ॥ . 

अतश्च रिंगाचैनतपपरैस्तु विज्ञेयमादौ खळ लिगतत्त्वम्‌ | 


What is the good of wealth-line in the 
Palm if the life-line is not good? What is the 
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१२४ अचनपद्धतिः 


good of a crescent-lance In the hands of a cow 
ard? What is the good of a mirror in the hands 
of a blind man or a diamond 17 the hands of a 
monkey? What is the good of Ishtalinga in the 
hands of those who have not realised the great 
ness of saints and are ignorant of Spiritual path 


मणियनेणिसि दिनव कछेयछ वेड, कणिय पुजिसि दिनव 
छेयल बेड. क्षणवादरू निजद नेनहे साकु क्षणदोळगधंवादरू 
निजद नेनहे are: वेङ्कियोळगुळ्ळ AA नीरोळगुणटे गुहेश्वर ॥९५॥ 


अभ्यच्य मूर्ति दिनमेव सर्वे नेव व्यतीयाः, कुरु भक्तिमेव ॥ 
वस्तुस्वरूपं क्षणमात्रमेव संस्मृत्य मुक्तो भव मानवाद्य । 
aft amr fsa dead चेदिदमेव वा5छूम्‌ ॥ 


j ` माळां मणीनां गणबन्दिन तु नैव व्यतीयाः, कुरु भक्तिमेव | 


It is not necessary to spend the day count 
ing beads or indulging in the worship of an 
image without knowing the idea lying behind 
it. A few minutes of soulful contemplation 15 
more fruitful than the various types of worship 
The heat of the warm water cannot equal the | 

- heat of the fire, O Lord Guheswara ! | 


एवञ्च लिंगतत्वमविज्ञाय कृतं लिंगाचने धारणं बां | 
IPA ज्ञाः त्र ! 
५-0 > झा Shastri sles Ig [निय aes 
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शरणगीता १२५ 


प्रतिपद्यते । ज्ञात्वा यक्तियते तदेव सफल भवतीत्यर्थः | 


एवमाडम्बरभक्तानामविचारितामन्धश्रद्धापूरितामचनां निरूप्य 
agaa सद्ावनाप्रकारमधुना निरूपयति-- 


A 


निम्म पूजिसिहेनेंदडे तनुविष्ठवय्य एनगे अदेनुकारण- 

age एन्न तनुवे नीदेयादिरागि. निम्म नेनेदिहेनँदडे अरहिछुवय्य 

Ua. अदेनु कारण Jag आ अरुहे तीत्रेयादिरागि अखण्डश्वर्‌ 
निम्मोळगे नानु उरिगोण्ड PRENATA ॥ ९६॥ 

त्वामचयाभीति विभाव्यते चेन्न चास्ति देहो भवतः पृथङ्मम | 


त्वां चितयामीति विभाव्यते चेन्न चास्ति चित्त भवतः एथङ्मम ॥ 
वसन्भवत्येवमखण्डदेव ज्वलत्सुकपुर इवासि देहे | 


My Lord Akhandesha ! If I would say that 
Ihave worshipped you, I will be in the wrong; 
because I have no body, as my body is Your- 
self. Similarly, J cannot devote the mind to 
meditate on You, because my mind is yourself. 
Hence I am in you like lighted camphor- 


आडि काल दणियवु. ae कण्णु दणियवु. माडि के 
arg, हाडि नालिंगे दणियदु. gaa, eae. ना निम्म 
TIX GRR सन दणियलोछदु, ea, इन्नेवे. कूडलसङ्गम- 
दस्य, darr निम्मुद्रव बगिदानु alga भरवेनगे ॥ ९७ ॥ 
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१२६ अर्चनपद्धतिः 


` 


q पादौ न हि दुःखमापतुः gA नेत्रे नहि दुःखमीयतुः | 
sal नहि 


` कृत्वापि हस्ती नहि ठुःखमापतुः गात्वापि जिद्वा नहि दुःखमायुयात्‌ | 
त्वामद्य संपूज्य मदीयहस्तात्‌ मनश्च तुष्टि न कभत नू 
किमद्य कुर्या वद सङ्गमार्थे कर्थं विशेयं भवतो हृदऽ्जस्‌ ॥ 
My feet are not tired by questing for You. 
My hands are not tired by serving You. My 
voice is not exhausted by singing You. My 
eyes are not tired by looking at You. Still I 
am not satisfied. I solely desire to enter Your 
stomach and became one with You. | 
आनु भक्तनल्ळ. आजु Faas, नीवु माडिद Te । 
बोम्बे नानय्य* एनरो AR खतंत्रवुण्टे? तीवेन्न मानामिमानकके | 
बडेयराद. बळिक ca तप्पु लेक्विसदे बिजमङ्गवुदय्य कूडळ | 
संगमदेवय्य ॥ ९८ ॥ | 
भक्तो न चाहे न च योगमासः त्वन्निमिंता तन्तुमथीव योषा | | 
प्रथड्ममाप्यस्ति किसु तन्त्रता मानामिमानी भवदाश्रितो मम॥| 
ततो दयस्बैन उदस्य मामकं त्वदूभृत्यमृत्यं गुरुसंगमेश । | 


God Sangama! I am not a devotee, [all | 
not even united with You. I am merely a pur | 
pet toy in your hands. 1 have no independent" 
You are my sole master. Forgive my fault 
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शरणगीता १२७ 


wa कायव दण्डिगेय माडय्य. wa faq सोरेय 
माडय्यः एनल नरव तन्तिय माडय्य. एन्न वेरळ कड्डिय माडय्य. 
मूवत्तरडु रागव हाडय्य' एन्न saul निन्न जयगानव 
बारिसु कूडलुसंगमदेब ॥ ९९ ॥ 
मदीयकायं कुरु दण्डमेव तंथैव मूर्धानमलाबुरूपम्‌ | 
पादप्रवेश बत वाधिरेषः दोगात्मना कि मनुते कदापि ? ॥ 


त्वमेव जानारि यदेव aR a जानासि यदप्रिय तत्‌ । / 
A b ° 
तवैव पादः परमं प्रमाणं तथैव मे चित्तमपीह साक्षी | 


Let my body bea stick. Let my head be 
a bottle gourd. Let my nerves form the strings. 
Let my fingers form the fork. Play on me the 
thirtytwo tunes extolling Your glory. 


एवं भक्तः सर्वापेणभावेन शरणागतो भूत्वा भगवत्सेवां 
कतुमेव सर्वदा सदवकाश निरीक्षमाणो वर्तते | एवं गुरुजगम- 
सेवया भगवदनुग्रहपरापि विना पुरातनानां भक्तानां सरणमात्रेण न 
करमपि फळं विन्दते साधक इत्याह-- 


कुरूपि सुरूपिय नेनेदरे सुरूपियप्पने? आ gef 
(Sella नेनेदरे सुरूपिय'पने? धनवुळळवर नेनेदरे दारिद्य 
| होहुदे ? पुरातनर Ade कृतार्थरादेवेम्बरु- तम्मलि भक्तिः 
' पिदर कण्डडे dag गुहेश्वर ॥ १०० ॥ 
॥ 


| 
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१२८ अर्चनपद्धतिः 


[am z 


सुरूपिणश्रिन्तनतः कुरूपी सुरूपतामेति किछु प्रश 
तथा सुरूपी च कुरूपिचिन्तया कुरूपतामेति किसु प्रहीणाम्‌ ॥ 


Al 
> aul 


a 
पुरातनानां स्मरणाच्च केवला दुडीरयन्तीह क्रतार्थतां नराः ॥ 
afina भक्तित न हि निष्ठया युता गुहेश्वरस्ते न हि विश्वसेत्‌ खढु। 

An ugly man cannot become handsome by 
looking at a handsome person. A poorman 
cannot become rich by looking at the rich. A 
sinner cannot become a saint by thinking of 
old saints. Only by ascetic devotion to God} 
will one obtain salvation. 


rs 
। 


फेदुविडिदवरेलरू RRR? साथनेय माडुवरेल्छ। 
कादवल्लरे ? अथिगे माडतक्क कर्तव्यवन्तरेश्छरु सक्तरप्परे ? a} 
चन्देश्वरलिङ्गक्के Fe माट ॥ १०० il 


खड्गस्य भती fg aida विद्वयाच्छरीर परिपन्थिना रो | 
संसाधनव्यम्रमनास्तु संख्ये किमेष जानाति नरो हि Aga!) 
किं वाऽर्थिनां पूरणमात्रनिष्ठाः भक्ता wags तर्वशस्वम्‌ | | 
तदेव aaa एव चन्देशरिङ्गाय सुभक्तिहीनम्‌ ॥ 

Does holding a weapon make a शया | 


Does martial exercise make a combatant ? Dot} 

ग wearing a Linga make one a devotee? D% 
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17] शरणगीता ११९ 


giving alms to a Jangama make a Bhakta? The 
grace of Chandeswara Linga cannot be achie 
ved just by these external symbols 


मदहस्ति मदहस्तिय RR मत्तोन्द हिंडियदु. 
अरूपु अरूप हिडिवुदल्लदे मत्तोन्द हिंडियदु, Ghee रूपिगे 
हिडिवेनु, कपिलसिद्धमलिकाजुन | १०१ ॥ 


aa ख्पाद्विधुरो5प्यरूपं गृहणाति नान्यं विदितं हि लोके ॥ 
अतो ह्यरूपित्वमिताहमदं रूपाद्विहीन गुरुमछिकाजुनम्‌ | 
गृह्णामि तथ्यं aerate देयख दासीं भवदीयभक्ताम्‌ l 


मदोत्कटं हसिनमत्र नूनं मंदोत्कटो बारण एव भती | र 
Ş 


The great elephant will consort with the 
great elephant alone. The formless being can 
only consort with the Formless Being: So my 
soul which is formless seeks You who are Form 
less, O Lord Mallikarjuna ! 


anager: ऐहिकसंपद्विहीना अपि अध्यासमसंपद्वरिताः 
` पारमेश्वर्येण नित्यसौन्दर्येण च शोभन्त इत्याह-_ 
| मने नोडा बेडवरु ; मन नोंडा संप्र; धन नोडा बैडवरु ; 
' पैनमनसंपत्नरु ; कृडलसंगन शरंणरु केरुळिटठंद कलिंगळु- आरिगुप- 
' मिसबारदु || १०२ ॥ 
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१३० अचनपद्धतिः 


गृह यदीक्ष्येत तदा दरिद्राः चित्त यदीक्ष्येत तदा समृद्धा: | 
घन यदीक्ष्येत तदा दरिद्राः सत्व यदीक्ष्येत तदा समृद्धाः | 
श्रीसंगमेशे शरणागता ये निरञ्जना नैव हुछां लभन्ते | 
Their house is poor but their mind is large. 
They are poor in money but their heart is big. 
Thus the Sharanas of Sangama Deva are per- 
sons who seek no worldly wealth but are rich 
in devotion to Him. They are absolutely in- 
comparable. 
अगक्के वडतनवल्लदे मनक्के बडतनवुण्टे £ बेट 
बल्लित्तन्दरे उळिय मोनेयल्छि बडतनवुळ्ळरे वडेयदे M 
शिवभक्तरिंगें बडतनविल्ल. सत्यरिंगे दुप्कर्मविल्छ. एनगे अमळेश्वः | 
लिंग उळ्ळनक्क आर ET इल्ल, मारख्य ॥ १०३ ॥ 


अंगस्य दारिदरयमिहास्ति चित्ते किमस्ति दारिद्यमिदं विचिन्तय। | 
fattened तथापि नित्यं cae दारिदयगुणाद्विमिद्यते ॥ 
घनेषु भक्तेषु दरिद्रता नो सत्यात्मकानां न च दुःखकर्म । | 
न मेऽस्ति दाक्षिण्यमतश्च तावद्यावच युक्तास्म्यमळेश्वरे सदा ॥| 


Poverty is for the body and not for the | 
mind. Even if the mountain is strong does | 
not get broken if the chisel is reduced to 117 | 
ness at the edge. There is no poverty and nos!” 


to the genuine devotees as they always stick | 
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शरणगीता १३१ 


truth. 9010082881 am immersed in Amaleswa 
ra Linga, I need not bother myself with anybo 
dy’s obligation, O Marayya! 


एद NAT, मन दणिवनक, नालिगें नलिनलिदोडाड- 
वनक निम्म नामासृतव तन्दिरिसय्य एनगे, एन्न तन्दे. AR 
मुगुळन्ते एन्न हृदय निम्म श्रीचरणद मेले बिद्दु अरळुगे,. कूडळ. 
संगमदेव || १०४ || 


A € fide । 
यावद्रिदीणे भवितेह वक्ष. यावत्पयासों भवितेह चित्ते | । 
यावच जिह्व प्रसरेह्नहिस्तु तावच्च नामामृतमेव पेयम्‌ ॥ 
तूयप्रकाशात्कलिकेव हासं चित्त ममाप्येतु भवत्पदाब्जे | 
Wed! भवदीयपादसंस्पशनादेतु मनो विकासम्‌ ॥ 

Until my heart palpitates, until my mind 
ls tired, until my tongue becomes exhausted 
let me swallow the nectar -of your delightful 


‘tame. Like a flower-bud, let my heart fall on 
your sacred feet and blossom. 


' एवं भक्तः सदा सस्तुष्टचित्त: पारमेश्वर्यसुखमनुभवितु 

Rems एव प्रयतेतेत्याह--- 

नेरे केन्नेगे तेरे गल्लके, शरीर Walle सुन्न, eee 
हज्ञागद 


8 
a रिगे SHS कयनूरि 
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१३२ अचुनपद्धति: 


कोल दिडियद ga, सणिन्दोप्पवळियद मुन्न, स्यु मुट्ठद मुत 
पूजिसु कूडलसंगमदेव ॥ १०५ ॥ 


यावत्कपोळी Gea भवेतां यावच्च देहः RAA न च स्यात्‌। 
qaa दन्ताः पतिता भवेयुः यावच्च Te नमेच्च तावत्‌ ॥ 
पराश्रयित्वं न भवेच्च यावत्‌ तावद्धजखार्गमिमै चः भक्तथा | 
दण्डं समालम्ब्य च. जानुसंश्रयात्‌ उत्थाय यावत चरेद्धि तावत्‌ | 
AAA सुरूपमेतत्‌ यावन्न नश्येन्मरण च न स्यात्‌ | 
तावत्मभु कूडलसङ्गमार्य; संपूजयेन्मानव जन्मवन्धुम्‌ || 
Before your cheeks sink and hair whitens, 
before the body becomes, disordered and bones 
get bent, before. you. become old decrepit and 


dependent on others, before death overtakes 
you, worship Lord Sangama with devotion 


एवं देहशक्तिमानेव भक्तो यदा भगवढचेने निमझो मवे 
dad अर्चनं तस्वभावरूपतया परिणमेत | अत एव शु 
स्वेषामपि मानवानां प्रातरुत्थानसमये शय्यायामेव भगवद | 
आरम्भयितुमपेक्षन्तेः। तद्यथा 


मुन्दुजावदलेदूदु feria ae gra] 
सद्धक्तर मुखूव Ngee: हुद्टिदुदकिदे सफल, नोडा- सतर 
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शरणगीता, १.३३ 


उत्थाथ यामे चरमे सुभक्तो Tule सपदि gafe | 

तथा प्रभाते वरभक्ततुल्यं खहसमेवा मिमशेत्तदैव ॥ 

daa जन्मी सफल्खमेति सत्योक्तमेतज्ञगतो हिताय | 

One should rise in the early dawn and tou- 

ch his eye wherein is situated the Divine Light. 
Immediately after that kind of Worship, one. 
should behold one’s own hands which serve 
God as true devotees. To realise God and his 
devotees in oneself is the real purpose of life: 
Thus says the celestial song of Lord Guhesha. 


तनुमनःप्राणेः परमात्माचेनपरस्य सद्धक्तस्य वर्तनं, तदघिगत 
me च निरूप्य अचनपद्धतिरुपसंहियतें-- 

तनु निम्म- पूंजिसुव aa सन्दुदु. मन निम्म नेनेव 
ध्यानक्के सन्दद. प्राण निन्म रतिसुखक्के सन्दुदु, इन्तु तनु 
मानप्राण निमगे सन्दिप्प निस्सज्ियह निश्चटनिजलिङ्गेक्य काणा. 
TEAT ॥ १०७ Il 
त्वदीयपजाधरतया कृतार्थतां तनुः प्रपेदे. तव चेव चिन्तनात्‌ । 


सान्तं तथात्मा खळ तुष्टये तव त्वय्यपितत्वात्सफरुः त्रय नलु ll 
सङ्गम्य तस्मात्वयि धन्यतां गतो Gas एवासि गुहेश्वरप्रमो | 


O Lord Guhesha ! My body is reserved for 
your service, My mind is devoted for Your 
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१३४ अर्चनपद्धतिः 


meditation. My life is meant for Your recre- 
ation. By surrendering my body, mind and 
life, Ihave become impersonal and dispassiona. 
tate and thus realied oneness with You. 


fora पूजिसि फलवेनय्य? समरति समकळे समसुखव- 
नरियदन्नक्क? fora पूजिसि फछ्वेनथ्य नदियोळगे नदि वेरसि- 


५29५ 


दन्तागदन्नक्क, कूडलसंगमदेव || १०८ || 


अङ्गस्य लिङ्गेन चिदैक्यनिश्चयात्‌ भावेकरस्यं न च लभ्यते यदि | 


यंथैव नद्या सह सङ्गता नदी BETAS बिजहाति तद्वत्‌ | 
आराधको लिज्ञसरूपतां न चेदाप्नोति किं तेन च पूजनेन ॥ 


८ 


What is the Good of worshipping and 
wearing Istalinga, if one does not become identi- | 
fied with It both internally and externally? Just | 
as a river which meets another river becomes | 
identified with it, the worshipper should become | 
united with the Worshipped. All worship of | 
mankind should end in the realisasion of | 
oneness with God. 
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अर्पणपद्रति 
शरीरिणः सर्वेडपि येन केनापि भावेन भगवन्तमचयित्वा 
सरेषु विद्यमानानि भोग्यजातानि भगवते each प्रसादरूपेण यदि 
मुञ्जीरन्‌ तदा ते सर्वेदु;खविमुक्ताः wag: | अघुना तु सर्व 
दुःखमा एव वर्तन्ते । सर्वभोग्यवस्तुभोगेनापि सुखलेशमपि ते 
न पश्यन्ति | भोगानुभवेनापि दुःखिनो यदि भवेयुननास्तत्र किमपि 
कारण aida | भोगानुभवेन जनैः सुखिमिर्भाव्यम्‌ | परन्तु 
तद्विपरीततया दुःखमेवानुभूर WTR यतः पदार्थ- 
भावनया तेरनुभूयन्ते तत एव तेषु ges विद्यते । यत्र af 
सतत्रव शान्तिनिरीक्ष्येतं । अशान्तस्य दुखं नास्त्येव । सामान्य- 
जनानां परिह्थितिरेवं विषमा भीकरा च वर्तते | सर्वे च व्यवहारैः 
फलानि लभन्ते ; तथापि ते अशान्ता एव वर्तन्ते | जनाः परस्परं 
सदिक्षा यं कमपि देवमनियतमर्चयन्ति ; तथापि सर्वानपि देवात्‌ . 
एकस्यैव मूर्तामूर्तरूपिणो महादेवस्य दिव्यमूर्तीर्भावमित्वा तमपि 
देव सप्राणमिति विश्व यद्यथयेयुस्तदा ते:शान्तास्तृत्ताश्व भवेयुः 
रिति प्रागेव निरूपितम्‌ ॥ 


| एवे श्रद्धया ये स्वकीय देवं स्वप्राणतुल्ये भावयित्वा 
अचयेयुस्तेरेव नित्यसुख अवश्यं लभ्येत | एताच्छ्या सद्भावनया 
अचयन्ति ते कर्थं नित्यतुखिनो भवेयुरित्ययमेवांशो5धुना परि- 
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शीळनीयः | ये देवं खप्राणमावनया अयन्ति त एव सुखिनः 
अन्ये च द;खिनो यदि भवेयुस्तत्र कि कारण स्यात्‌ ¦ अस्ति 
कारणम्‌ । ये प्राणभावनया परमात्मानं शरीरं नित्य संधाय 
समधेयेयुस्ते समपि भोग्यजातं खसुखाय नोपशुञ्जन्ति ; परतु 
खप्राणरूपाय परमेश्चर।य समपैब्रितुकामा एव ,भवन्नि dR 
भोग्यं वस्तु SA केवरं सृष्टमिति ते भावयन्ति । देहन्ट्रियादिक 
aaah भगवकैङ्कवार्थमेव व्रिनियोक्तु ते अभिरपन्ति । परमात्मं 
असमप्य न किमपि फलं खकुक्षिपूरणाथ ते नोपयुञ्जते । आहार 
विषयिणी खार्थमयी इच्छा तेषु न विद्यते । स्तेषां भोग्ये सवम 
भगवत एव समपमित्यशस्तैविंदितः । अत एव ते नित्यसुखिगो 
भवेयुः । यतस्ते परमात्मानं खप्नाणतुल्ये भावयन्ति ततससः | 
तेषामिष्टदैवतस्संपद्यते । एवं प्राणरूपमिष्टलिङ्ग ये अचेयन्ति तेभ्यः | 
आलार्पण विहाय नान्यो मार्गो विद्यते । आत्मेव यद्यप्येते तदा | 
भोग्यजातमपि अपितिप्रायमेव भवेत्‌ | अत एव प्राणमावनया 4 | 
अधैयन्ति ते त्वपणचतुरास्सेत: प्रसादजीबिनो भवन्ति । प्रसाद्जीविन | 
तु दुःखस्य गन्धोऽपि नास्ति । ये aaa उपास्प द| 
स्वप्राणतुल्ये न भावयन्ति ते तु प्राणस्य नित्याभिश्रोगं ar | 
गच्छन्ति । प्राणरूपस्येश्वरस्य नित्यसंपर्कोमावे तत्र अयस | 
सजीवविंधासो नोसंच्तते | तस्म सर्वापणभाबो5पि न सिद्धयति || 
यो A: समच्येते स एव तेषां हृदये मनसि शिरसि सै | 
००.००. व ro 


i 
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एव ag cadet जायते | अतस्ते Aga खमुखायैव 
जिद्वाचापल्यपरिदारायोपयुझ्न्ति । भोगकाळे सुखं समागतमपि 
दुःखेंनानुश्ियत एवं | gaa सर्वस्यापि विनाशित्वात्‌ दुःख 
योनित्वच gask नित्यसुखं mg ते न पारयन्ति | ये 
सवैमपि मोम्प्रजातं THA MAC भुञ्जन्ति त एवं प्रसादजीविनो 
भवेयु: | ये तु पदार्थभोगिनः ते नित्यदुःखिनो भवन्त्येव ॥ 
अयित्वा चे gata ते नित्यसुखिनो भवेयुश्चत्‌ तदा 
नित्यसुखसाधनभूतमपणं कीहशम्‌ ? तस्य बिधान च कीदृशम्‌ ? 
aasa विचार्यते । अपण विना खदेहपुष्टमै न किमपि उपयुञ्ज[ना । 
आसन्‌ शरणा:। यथा aaa ASA समागताः तथा 
' अपणार्थमप्यत्रागता इति ते भावयन्त आसन्‌ N- 
Ramo अपेणपद्धतिरस्माकं श्रेयसे भवेदेव । एवं सर्वापणभावस्य 
तेषु सहजत्वात्‌ तैः देहादिकं सर्वमपि शिवप्रसादभावनयैव लोक- 
कल्याणा सदुपयुक्तमासीत्‌ । महात्मा बसवार्यः देहस्य मनसो 
बुद्धेरात्मनश्व॒सर्मपणात्‌ खकीय व्यक्तित्व परिहाय परमात्मनि 
समरसतया विलीय gaye इव लोके दृश्यमानो परहिताथमेव 
व्यवाहरत्‌ | सः स्वाशयमेवं निरूपयति-- 
तनु निम्मदेन्द वळिक एनगे वेरे तनुविछ. मन निम्मदेन्द 
hee एनगे बेरे मनविछ' धन निम्मदेन्द बळिक्र एनगे बेरे 
RRS. edt त्रिविधतरू, निम्मदेन्दरिद बलिक एनगे N 
Ferg कूडळचन्नसङ्गमदेव ॥ १॥ 
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यतस्खदीया तनुरित्यवैमि ततो ममान्या तनुरेव नास्ति । 
यस्मात्वदीयान्मनसो विभिन्न मनस्तु नेवेति बिनिश्चयो मे ॥ 
यतस्त्वदीय धनमेव सवे ततो बिभिन्न धनमेव नास्ति | 
ज्ञात्वा ada त्रयमेतदेवं कर्थं नु विद्येत परो विचारः ॥ 
When my body is yours, i have no other 
body. When my mind is Yours, 1 have no other 
mind. When my wealth is Yours, I have no 


other wealth, When these three are Yours, 
what else should I worry about ? 


एवं शरणदृष्या देहादिकं सर्वमपि भगवत्प्रसाद एवं 
भगवदनुगृहीतान्येतानि साधनानि भगवत्सेवात्रै यः विनियुडक्ते प 
एव नित्यसुखी संपद्यते | यः सेवकः देवाज्ञामुळुघयरति सः देवः | 
आग्रहभाजनं भवत्यव । देहस्य वास्तवीं परिस्थिति यः पश्या | 
सो5वश्यमेव स्तीयमन्नपानादिकं सर्वमपि देहस्थाय परमात्मन ए 
समर्पयति। य एवं न जानाति सः देहात्मभावनया सुषि | 
भोजन कुर्वन्‌ तदानीं सुखी अनन्तरं दुःखी च भवति। अत छ| 
अ्पणनेपुण्ये स्वैरपि साधकैञ्ञेयम्‌ | किं तननपुण्यमिति चेदुः्यते- | 


माडिदेनेबुहु मनदछि होळेदरे एडिसि safes Re) 
SH. माडिदेनेन्नदिरा Baw. नीडिदेनेन्नदिरा sane मागि | 
नेम्बुदु मनदलिछदिद्वरे वेडिद्दनीव कूडरुसंगमदेब ॥ २ Il | 
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मया कृतं कार्यमिदं RRR सश्चिन्तयन्वे लभते शिवाग्रहम्‌ | 
fasi यत्न च वाच्यमेव वविष्णुभिरिङ्गपदामिकांक्षिभिः I 
यदर्पितं जङ्गम एव भक्तया तदप्यवाच्ये शिवभक्तिकांक्षिमि: | 
अहं झकार्षे fe कार्थमेतदिस्यव चित्ते न निवेश्यते चेत्‌ | 
zE प्रदद्यात्वलु सङ्गमेशः fer चेष्टाय चरात्मकाय | 
If you begin to feel that you have done 
something'for God, you will be doomed. Don’t 
say that you have offered something for Linga 
or for Jangama. If you perform a task with- 
out considering it a claim, Lord Sangama will 
favour you His blessing. If you give up the 


first personal pronoun in all your dealings; 
you will be saved from the evils of life. 


एवं सर्वकर्मफलापंण कदृत्वाभिमानत्यागञ्च मानवो यचनु- ` 
सरति तदा सः Ada a | एतद्शार्पणबुद्धश्ेव शरणानां 
जीवनं पावनं बभूव । तेषामर्पणविधानमत्रोपवर्ण्यते¬ 


छल AH शरणंगे परघनवनोर्लेनेम्ब, छल AF शरणंगे 
लिंग जंगम ओन्देम्ब. छळ बेकु शरणंगे प्रसाद दिटवेम्ब. छल- 
विररूदवर मेच्च नम्म कूडलसंगमदेव || २ Il 


परस्य वित्तं नहि मे भवेदित्येषा हि निष्ठा शरणे निरीक्ष्यते | 
प्रस्य भार्या न हि मे मवेदित्येषा हि निष्ठा शरणे निरीक्ष्यते 
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परस्य हिंसा न चिकीष्यते मयेत्येषा हि निष्ठा शरणे निरीक्ष्यते | 
शिंग aha जरजंगमादित्येपाहि निष्ठा शरणे निरीक्ष्यते ॥ 
सत्यः प्रसादः परमेश्वरस्येत्येपा हि निष्ठा शरणे निरीक्ष्यते | 
aa निष्ठां चरतो नरांस्तु न विश्वसेत्कूडळसंगमाये: ॥ 

If one should become a Sharana, he should 
forswear other’s money, 01875 women and 
harm to others. He should steadfastly believe 
that Linga and Jangama are one and the same 
and that Divine Prasada is true. One who 
lacks this kind of faith and devotion is nol} 
liked by Lord Sangama | 

एवं परधनं परसतीं परहिसां च एरित्यज्य यः शिवजगतौ | 
भेदं च हित्वा सव ARABI भावयात स एब 'दिवप्रसाद 
रूपतया परिणमितु शक्रोति । तस्य मनइन्द्रियादिके करणजात | 
प्रसन्न भवति | मनसि प्रसन्ने सति मानवः अहङ्काममका 
परित्यज्य शान्तो भवति । संस्क्राररहितस्य सनसः अप्रसन्नतां | 
सक्कल्पविकल्पयोराश्रयत्वाच्च रागेद्रपयोरहङ्कारममकारयोश्च प्रति | 
WEN भवेत्‌ । एवंविधयोजीवयोवपम्यमत्र निख्प्यते-- | 


माडि ae Bee मनविल्लदे. ae नीडि 74] 
Ra}. aga नीडुव निजगुणबुळळरे कूडिकोम्ब a 


७ x He: 
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कृत्वा इत्वा व्याहता दौर्मनस्यात्‌ द्त्वा दत्वा व्याहता: सत्यहानात्‌। 
Sate सत्यस्य योगास्सेयुज्येरन्सगमेश ae ॥ 

Some perform actions without sincerity. 
Some give charity for the show'of it. Heart- 
felt sincere people alone can find Gods grace 
and remain happy in life, being unitedjwith{Him. 

थः वित्त सद्भावनया परेभ्यो यदि न ददाति तदा तत्‌ 

शुनः क्षीरमिव व्यथ संपद्येत शुनश्च क्षीरं यथा देवाभिषेकाय न 
युज्यते तथा पापिष्ठवित्तमपि aera नोपयुज्यते । अयमाशय l 
एवं निरूप्यते वसवार्येण-- 


पापिय धन प्रायश्चिततक्कल्ठदे सत्कार्यक्के सहलद॒य्य- नाय 
ag नायिज्ञल्ल्दे पञ्चामतक्के सल्लदय्य. कूडल्संगन शरणरि- 
गरुळदे माडुव अर्थ व्यर्थ कण्डय्य || ५ ॥ 


पापापनोदाय हि पापिवित्त सत्पात्र एतस्य न चोपयोगः | 

शुनश्च दुग्ध शुनकाय केवळं ; नेवोपयुज्येत शिवाचनाय ॥ 

CN 2 PN 5 

संगाये ! amia विहाय तावकान्‌ वृथा धनं स्यादुपयुज्यतेऽन्यथा । 
A sinner’s wealth is for expiating sin and 

Not for virtous charity. A dog’s milk is for a 

Pup and not for religious offering. Spending 

Wealth otherwise than for Sharanas is as good 

as waste. 
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` एवमर्पणेडपि कश्चन AAN वर्तते । स्वीकर्ता पुरुष: 
सद्वर्तनवान्यदि भवेत्‌ तदैव अपणं सफल स्थादित्याह--- 


आग्यायनक्के ASA. छाञ्छनक्के शरणेम्वे. लाज्छनक्के 
तंक्क आचरणेयिछदिदवरे कूडलसंगमदेव | नी साक्षियागि छी एम्बे | 


आप्यायनाथ वितरामि देव त्वह्लाञ्छनायैव शिरो नमेयम्‌ | 
तस्यानुरूपा यदि नास्ति वृत्तिनिन्दामि ated ननु साक्षिमूतः | 


Marks of orthodoxy are usually respected. 
But if the marks are not accompanied by 
devoted action, God Sangamesha will not 
appreciate. 


एवं सद्वर्तनशीलेम्य: सत्पात्रेभ्यः घनादिसमर्पणेंडपि कश्चत | 
विचारों वतते | न केले धनं परन्तु wi सर्वमपि भोग | 
वस्तु उच्छिष्टप्रायमेव | अपणाय शुद्धमेव वस्तु उपयोक्तव्यम्‌, | 
न ह्याशुद्ध वस्तु । परन्तु लोके शुद्धमेव वस्तु नास्ति | अतः | 
कथमर्पणविधिराचरितव्या ? अयमंशोऽत्र निरूप्यते-- 


हाले पैयन. उदकवेज्ञछु मत्स्यद- pag If | 
एन्तु पूजिसुवेनय्य. शिवशिव ! एन्तु पूजिसुवे. आ एज्जख | 
नतिगळेवोडे एन्नव्वछ, वन्दुद कैकों कूडरुसंगमदेब || ७॥ | 


गो; क्षीरसुच्छिष्टमथोदकं तु मत्स्यस्थ तावद्धमरस्थ पुष्पम्‌ | 
कुया भवढीयपूजां शभो युरो त्वां कथमच 
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उच्छिष्टमेतत्परिमाष्ठेम्य मया न शक्यं गुरुसंगमार्य | । 
यदेव दत्त भवता मदथ तदेव gei हि सम्मते नु ॥ 
Milk is a pollution of the cow. Water is 
the refuse of the fish. Flower is the refuse of 
the bea. How shall I worship you with them? 
Hence, it is not my fault, my§Lord. 1 am con- 
cerned only with the offering of what you haye 
favoured me. 1 offer them to You in good 
faith and devotion. 
तत्रापि केचन निर्दिष्टवस्वेव अर्पयितु नियम कुर्वन्ति | 
ताइशो नियमः अपणे न युज्यत इत्याह--- 
हाल नेम; हाल केनेय नेम; केने तप्पिद बळिक 
किच्चडिय नेम ; बेण्णेय नेम ; बेद नेम! अम्बठिय नेमदवर- 
नारनू काणे कूडलसंगन शरणरछि wafer नेमदात मांदार 
चन्नय्य ॥ ८ || 
पयस्तु केचिद्त्रतयन्ति लोके मण्डं तु केचिप्परमान्नमेव | 
adagi केचिदुपाश्रयन्ति तथैव चैके गुडमेकमेव ॥ 
सर्वे वसन्त्यत्र तथा न कोऽपि यथोपयुल्जीत नरो यवागूम्‌ | 
मादारनामा गुरुअक्त एकः भुङ्के यवागूं नियमेन देव || 


Some offer You milk; some offer You 
curds ; some offer You butter ; some offer You 
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१४४ agog: 


sweets- Nobody offers You bare gruel except 
the sincere devotee, Madara Channaiah. 


एवं मादारचन्नय्यनामा शरणः सर्वैरपि तुच्छतया निराकृतां 
यवागूमेव भक्त्या परमात्मने Gua तामेव प्रसादभावनया 
भुज्ञान आसीत्‌ । एवं भक्तः यथाछामसन्तुष्ट; यथाकालं धर्मतो 
लब्ध यक्तिश्चिद॒पि भोग्यवस्तु तदानीमेव भगवते समप्ये तेनव सह 
सुखेन वसति स्म | अपेणाथे यल्किश्चिदप्याचेक वस्तु सः परमात्मनः 
सकाशात्‌ नापैक्षत | तादशं याचनमेव महापापमिति तस्य भावना 
आसीत्‌ | तदेवात्र विवुणोति। तद्यथा-- 
अय्या ! निन्मर्रि आयुव asad? संसारक्कञ्जुवेतय्य | | 
निम्मछि ata. बेडुवेने पराङ्गनेय पाप! sear! निम्मल्ठि | 
मुक्तिय बेडुवेने? अदु निम्म पदिः सकळेश्वरदेव | नानेनुव- | 
नोल्ले, निम्म शरणर सङ्गयुळळरे साक ॥ ९॥ 
आयुः कथं त्वां चिरमद्य याचे यतो हि भीतोऽस्मि भवादमुष्मात्‌। 
तथार्थये त्वां श्रियमद्य चा कर्थ यतोऽन्वनारीपरिदूषकः स्याम्‌ ॥ 


विमुक्तिमिच्छामि कथं त्वयेश यतश्च सा त्वत्पदमेव नित्यम्‌ | 
न किज्चिदिच्छामि भवतपदाश्रितान्‌ विना शरण्यान्‌ शुरणांश्च देव॥ | 


७ A 


O Lord! I don’t seek from You the length 

of life as it leads to unhappy births and deaths. | 

I don’t ask You for wealth, as that might Jead 
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19] शरणगीता १४५ 


to lustful enjoyment. J don’t ask You for sal- 
vation because that is Your requisite. I only 
seek to serve You and Your Sharanas. 


सर्वापैणभावेन शुद्धो भक्तः नित्यजीवने स्वेन अनुभूयमानं 
सत्परिणामं ठोककल्याणायैवं निरूपयति 


आरादरू निम्म नेनेवरय्य, ना निम्म नेनेवनछ, अदेनु 
कारणवेन्दडे, एन्न नेनेव मनवे निवे आदिरागि- आरादरू निम्म 
पूजिसुवरय्य, ना निम्म पूजिसुवनल- अदेनु कारणवेन्दडे, एन्न 
तनुबिङ्गे नीवे पूजेयादिरागि. आरादरू Amigaa, ना 
Rangs. अदेनु कारणवेन्दडे, एन्न सर्वाज्ञवेल्कवू निम- 
गर्पेतवायित्तागि. इदु कारण, | भक्तदेहिक देव, देवदेहिक भक्त ! 
एंव श्रुतियनरिदु, निम्म ae नानु अभिन्ननादे काणा Rew 
WAST ॥ १० ll 


ध्यायेच्च यः कोऽपि भवन्तमद्य तथाप्यहं त्वां न विचिन्तयेयम्‌ | 
यतो मदीयं हि मनस्त्वमेव यः कोऽपि नित्यं हि समचयेश्वाम्‌ ॥ 
तथाप्यहं त्वां न समभयेयम्‌ यतो Haw त्वयि सवैमपितम्‌ | 

यः कोऽपि किङ्चिरफरम्येत्ते नाहं तु ताइकू फलमर्येयम्‌ ॥ 
यतो मदीयं न हि किञ्चिदस्ति त्वमेव सवे गुरुसङ्गमार्ग । 


' भक्तस्य देवस्य च नास्ति मेद इत्यथकं वेदमवेत्य नित्यस्‌ ॥ 
सस्य देवं हृदये वसनतं त्वभिन्नता प्राप्य इव ठोके | 
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: Anybody else may remember You, but Į 
wont; because my mind is Yourself. Anybody 
else may worship You; but I won’t; because 
You are Yourself a source of worship to my 
body: Others may offer things to You, but 
I won’t; because the whole of my body is 
offered to You. Knowing the truth that the 
devotee is part and parcel of God and God is 
part of devotee, 1 have become one with You. 


ag Am ena वळिक आरिंगे area? मन fim 
wale बलिक आर नेनेवे? प्राण निम्म रूपाद बळिक | 
आरनाराधिसुवे £ अखि निम्महिक्त स्वयवाद वळिक आरनखि! | 
चन्नमंल्लिकाञुनय्य | निम्मिन्द नीवेयदिरागि, निम्मने अरिवुतिर्देन ॥ | 


तंवैव देहत्वमनुप्रपन्नः zat हि सेवामहमत्र कस्मै ? | | 
चित्रे मदीये त्वदसिन्नतां गते कं वा स्मरेयं ननु मल्लिकाजुन॥ | 
प्राण मदीये त्वदमिन्नतां गते कमथयेऽहं ननु देवदेव! | | 
त्वय्येव जीवात्मकतामुपेते त्वामेव जानामि न च त्वदन्यम्‌॥ 


When my body is Yourself, when my | 
mind is yourself, when life itself is yourselh 
when my conscience is harmoniously blended | 
with yourself, whom am 1 to realise? O Lord | 
Channamallikarjuna! When You have becom | 


myself, I go on realising Yourself. 
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एवं भक्तः आत्मीयतया परमात्मानं. समच्य ताहृञ्यैव 
` सद्भावनया स्वकीयं भोग्यं सबेमपि वस्तु dea समप्य तस्मिन्‌ 
` संपूर्णतया विलीयते | सः भेगवदंशत्वात्‌ तदीयो भूत्वा तद्वतसक्ति- 
` सङ्कोचं परिहृत्य शक्तिविक्रासमधिगन्तुं तदुपासनायां निरतो भवतिः। 
एताह्श्या: उपासनया अंश; अंशिनि विलयङ्गन्तु प्रभवति | अत 
एवेययुपासना अहंग्रहोपासनेति कथ्यते। अहं परमात्मनोंऽशः इति 
ग्रहो ज्ञानमन्रापेक्ष्यते। WET ज्ञानमेवात्रोपसनाया आधारः | 
अतोऽनयोपासनया अंशस्य मूळभूते AR सामरस्यं .सहजतया 
संभवति | अचनया एतत्सामरस्यमधिगतमपि अपणेनेव खिरीक्रियते | 
' भक्तः परमात्मने किमर्पयेदित्यशं स्वयमेव यदि विचारयेत्‌ तदा सः 
स्पष्टं जानाति। देहं प्राणं मनो बुद्धिमिन्द्रियाण्यपि परमातमरूपतैव 
परिणतानि सः पश्यति। अतः सः स्वस्थ परमात्मना अभेदमनुभवितु 
शक्तोति। एवं जीवन्नेव सः तदीयां बुद्धि स्मृति विशति एवं 
सवैमपि भगवद्रूपतयेव भावयति | तथा च भक्त एव. प्रमात्ममो 
देहः प्राणश्च संपद्यते। अतः स एव भक्तस्य मनः पावयिस्वा तंत्र 
शाश्चतिकतया वसत्‌ तदनुमवगोचरो भंवति | एवं परमात्मा स्वयमेव 
ससन्तोषाय भक्ते प्रसीदतीत्याह-- 
अय्या | एळेगरु तायनगलि बळळुवन्ते ना. निम्मनरसि 
बळलुत्तिद्देने. अय्या! aaa मनके प्रस्व माडि कारुण्यव 
Fifer नीनेन्न मनके नेलेवनेयागि कारुण्यव ag. नीनिनितु 
` लेसनीयय्य एम्बे कूडरुसंगमदेव ॥ १२॥ `` 
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१४८ अपणपद्धतिः 


व॒त्सो यथा म्लायति धेनुमार्गणात्‌ तथा भवन्मार्गणतो विषण्ण; | 
त्वमेव तावन्मम चित्तशुद्धि विधाय भय सदनुग्रहो भव ॥ 
As the calf pines in search of its mother, 
Iam pining in search of you. Be merciful and 
show me your presence. Let my mind find 
succour in You. 

। एनगे निम्म नेनहादागळे उदय. एनगे निम्म पादमरहा- 
alte अस्तमान- निम्म नेनहवे जीवाळः एनगे निम्म नेनहवे प्राण 
काणा स्वामि. qa हृदयदल्लि निम्म चरणद उण्डिगेयनोत्तस्य. 
एन वदनदळूलि षडक्षरिय RAA, कूडल्संगमदेव ॥ ९३ ॥ 


ममोदयस्तवत्स्मृतिसंभव : स्यात्तव चास्तं तव विस्मृतेनु | 
तव स्मृति सारतमं ह्यवमि प्राण तथा त्वत्म्मरण हि मन्ये | 
तंथेव ते विस्मरणं भवेद्यदा तदेव मे भाग्यविपयय : स्यात्‌ | 
मुद्रापय श्रीचरणं हृदव्जे षडक्षरं लेखय भृत्यवक्ते ॥ 

My daybreak is when I remember you: | 
When I forget you is night to me. You are the | 
crux of my life. Imprint on my heart you! | 
gracious feet and inscribe on my tongue the | 
sacred mantram l 

एवं च भक्तः जीवने परमात्मस्मरणाचिन्ता दिवे 
प्रधानतया निर्वहन aera: संपद्यते कस्मैचिदपि. तेना | 


angotri Gyaan Ko 


शरणगीता १५९ 


सर्वमेव वस्तु तदन्तर्यामिणे परमात्मन एव अर्पितमिति | जानाति | 


CAE भक्तः भवरहितो' निर्मलस्सन्‌ रिव: संपद्यते । 
अयमाशयोजन्रेवे निरूप्यते--- 


El केळि सन्तोषिसि, शिवकीर्तनेंगळ 
aR माडि, agara शिवन नेनेदु नेने, शिवसेवेय माडुत्त, 
शिवपूजेयनोजेयल्लि विस्तरिसि, शिव शरणेन्द शिवनोडवेय 
शिवनवरिगर्षिसि, शिवले तानाद भवरहितभक्तन नोडा निजगुरु- 


स्वतन्त्रसिद्धलिज्ञेश्रर || १४ ॥ ( 


सन्तुष्टवार्ताश्रवणेन sala कृत्वा शिवकीर्तने च | 
तथा विचिन्त्यैव तिना श्रमेण तथैव कुश्च तदीयसेवाम्‌ ॥ 
विस्तीय पूजांश्व यथोक्तरीत्या खतन्त्रमूर्ते गुरुसिद्धलिङ्ग | 
शिवं शरण्यं ह्यनुचिन्त्य नित्यं तदीयवस्तूनि तदीयवर्ग ॥ | 
समप्य मक्ता भवदेकनिष्टः शिवः स्वयंभूत इहेव भक्तः | 
| Revelling in Shivakathas, busily engaged 
Im Shivakirtanas, tireless in remembering Shiva, 
rendering service to Shiva, abundantly worship 


Ping Jstalingam, dedicating myself to Shiva 
completely 1 have become one with Him 


एवं afa विद्यमानानि सौकर्याणि सवाण्यपि तदा तदा 
ऐहमागतेभ्यः एव शिवभावनया समर्प्य सर्वदा सर्वेन्द्रियेम्यः शिव- 
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कथाश्रवणमेव Had भक्तः निराकार 
aA भवेत्‌ ताह प्रकारं Ferd TaT- 


वचनदूछि नामामृत ठुम्बि, नग्रनदछि RA 
मनदूलि तिम्म नेनहु तुम्बि, किविवळूळि w कीर्तियु afta 
कूडरुसंगमदेव ! निम्म चरणक्रमझदोक सोगद weg तुबि- 
यागिर्पेनु ॥ १५॥ 
> आपू नामामृतमेव सूक्त नेत्रे समापूप तदीयसूतिम्‌ | 
चिते समापूर्य तदीयसंस्क्ृति श्रोत्रे aang तदीयकीतिम्‌ ॥ 
तथा द्विरेफोऽसि भवत्मदाळ्जनिप्यन्डमय़ो गुरुसंगमाय । 


With your name in my mouth, with your 
form in: my eyes, with your memory In my 
mind, with your praise filling my ears, O God! | 
Let me be a bee hovering about your feet and । 
sucking nectar 


: भक्तो यथा अर्चनावसरे आत्मानं सदा परीक्षते अणा | 
संरेऽपि सः आप्मपरीक्षायां निरत एव भवेदित्याह--, | 
' ` मनमन बेरसिदळूळि तनु करगढिहरे, सोङ्गिनछूछि पुरक | 
होरहो्मदिदोडि कन्गळश्रूजरङ्गळु खुरियदि 
होरहोम्मदिर्दोडि कूडरुसंगमदेवर भक्तिगिदे चिन्ह एन्नळूलि इह 
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शरणगीता १५१ 


देहः छशो भ्र भवेद्यरा तु समष्टिभावे मनसो योश्च | 
AAEN नेव यदा स्ुरेत aN वारि पतेन्न नेत्रयोः ॥ 
उक्ती न दृश्येत हि gR संगायभक्तेरिदमेव चिहम्‌ । 
यतो न इटं मथि सर्वमेतत्‌ ततो ह्यहं उांमिकवेपधारी ॥ 

If my body does not melt when my mind 
| dwells in God; if my hairs do not stand erect 
at His touch; 12109 eyes do not shed tears of 
joy and if my voice does not become feeble 
with emotion, ! am merely a boaster and not a 
genuine devotee. One who does not possess 


these indications during worship and offering 
. ceases to be a Bhakta 


भक्तस्य सर्वार्षणभाव एवे हृदयज्गमया रीत्या व्यते |. 

तन्दे नीनु ; तायि Ag; बन्धु नीनु ; बळा नीनु. नीवछदे 
मारू इछ. कूडलसंगमदेव ! aesa नोरलदूदु ॥ १७॥ 
त्वमेव माता च पिता त्वमेव वन्धुस्त्वमेवसि ata सित्रमू ।: 

बिना भवन्तं न च मेऽसि कश्चित्‌ सज्ञायैदेव TREN मे ॥ 
थव रोचेत तथा कुरुष्व assay वारिणि निक्षिप खम्‌ | 


You are my father, my mother, my far 
dnd near relative. Apart from You, 1 have: 
none. You may plunge me either in milk ox, 
‘Water. You may make or mar me as. You 
bike. Thus, 1 surede myself to 
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) छ 
> 


भक्तस्य अपिणप्रकारः पुनर्विविच्य निर्दिश्यते । | 

घन सवेदरे तनुवनर्पिसुवेनु, तनु सवेडरे मनवर्नापिसुवेनु, 

मन aa भाववनपिसुवेसुः भाव सवेरे निर्भाववनपितुवेनु, 

कूडलसङ्गमदेव | निम्म तेत्तिगनाद वक free He att 

शुद्धनप्पेनय्य ॥ १८॥ 
यदास्मि सङ्कक्तसहासिकां गतस्तंदेव परिचयम्‌ | 

अवाप्य शुद्धि तत उत्तराप्यं वित्तस्य कारभ IJIH सत्यम्‌ | 
“बिते कृशे कायमिहापयेयै काये दरो थिपमिहापैयेयम्‌ । 
. चित्त कृशे भावमिहापयेत्रं भावेडपिते केवळतां भजेयम्‌ ॥ 


If my wealth is exhausted by offering to | 
you, I shall offer my body to your service: 
If my body is exhausted, I shall offer you my | 
mind. If my body is also exhausted by thinking 
of you, I shall offer you my being. If my 
being is also exhausted, 1 shall offer my 100: 
being. Being thus your dependent, I remain 
united in you and become pure by offering | 

- myself to you completely. 


ga बायलूछि सिक्किद grd, स्न बाय | 
सिक्किद कप्पेयंते, सकललोकादिलोकज्ञछु मायेय बलेयलूलि fa | 
मेरेयहोगुवुद॒कण्ड नानु अज्ञि निम्म मरेदोककेचु कर 
कारुण्यनिधिये अखण्डेश ॥ १९॥ | 
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20] शरणगीता १५३ 


AAMT Tq यंश्रेव भेको भुजगास्थलग्न: | 
aa मायामृगवन्धिनीसितान्‌ समीक्ष्य भीत: शरणं पप्य ॥ 
US ७ ` ५ ANA 
अतस्त्वसेवाहेसि रक्षितु भामखण्डदंवाद्य दयां निंधाहू | 
Like a fawn which is seized by the tiger, 
like a frog which is caught by the snake, the 
universe is caught in your mysterious net called 


Maya. By looking at it, Iam frightened and 
humbly invoke your protection. 


aig भक्तनल्ल्य्य, आनु वेबधारियय्य, कटुक, केत्तुग 
कोल्ठुगनेम्बुदु नन्न हेसरय्य, कूडलसंगमदेव | निम्म शरणर मनेय 
मग नानय्य ॥ २० ॥ 
अह न भक्तोऽपि तु वेषधारी संहारकेत्यादि च नामवानहम्‌ | 
यथा HAT शरणस्य पुत्रस्तथानुगृह्णातु भवानजल्लम्‌ || 


I am quite unworthy to be a true devotee. 
Iam a butcher, scavenger and hangman. Still 
I request you kindly to consider me as a child 
of your Sharanas. 


सिंहद मुन्दे जिगिदाटवे ? qa ae कीटदाउवे ? प्रळया- 
मिय. सुन्दे पतंगदाटवें ? निम्म सुन्दे Wares कलिदेवरदेब ॥ २१ ॥ 
पुरस्तु सिंहस्य पराक्रमस्ते किं शोभते मानव चिन्तय त्वम्‌? | 
मानोः quate Hester? संवर्तकाग्रे किसु पक्षिलीला १ ॥ 


| भवत्पदाग्रे कलिदेवदेव किं शोभते क्रीडितमस्मदीयम्‌ | 
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6 i 
१५४ अपणपद्धतिंः 


Can a lamb face a lion? Can a moth face 
the fire? Can a worm face the sun? How Can 
| face you, O Lord Kalidevadeva 


बतोऽहं AAA स्वयमेवाधिगन्तुं न प्रभवामि ततस्त्वमेव 
दयया भृत्यं मां यया कयापि परीक्षया उत्तीर्णयस्वेत्याह-- 

हर तन्न भक्तर तिरिवन्ते माडुव ; ओरेदु नोइव सुवर्णद 
चिन्नदन्ते, अरेदु नोडुव चन्दनदन्ते, alte alga कन्ति 
कोठिनन्ते. बेदरदे बेचदे इद्दरे करविडिदेत्तिकोम्ब रामनाथ ॥२२॥ 


हरस्तु भक्तानटने नियोजयेत्‌ सुवणपापाणकपे समुरूलिखेत | 
तथेव पिंप्याद्धरिचन्दनं यथा तथेव सृद्यात्युनारेक्षुषाण्डवतू ॥ 
q एव भीतो न भवेत्कदापि तं रामनाथस्तु करेण धप | 


God examines His devotees with several 
trials as one examines gold with the pumice | 
stone, sandalwood by pasting and sugarcane by | 
twisting. If you stand the test bravely, He, out 
Lord Ramanatha will raise you to Heaven. 


: ` यतः परमात्मा सर्वदा अस्मान्‌ परीक्षमाणो वर्तते ततस | 
परमात्मानं प्राणमावनमैव समर्ये तसै यद्यात्मापणपूर्वक सेवा | 
समर्प्येत तदेव तदनुग्रहो छभ्येतेत्याह-- | 

ओरविळूलद पूजे ; नेहविळूळद माट ! आ पूजेयु आ TS 
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गरणगीता ६ १५५ 


Raa रूहु काणिरण्ण; चित्रद कब्घु काणिरण्ण, अप्पिदरे gangs 
मेलिदरे सुखबिछूछ- कूडलसंगमदेव निजविललदवन भक्तिं ॥ २३ || 


यथेव चित्रप्रतिमाङ्कपाल्या सञ्जायते नैव सुख कदापि | 
यथेव चेक्षो: पटचित्रितस्य दंशाद्रसो न द्रवतीह त र्त्‌ ॥ 
निष्ठाविहीनस्य तु भक्तिरेषा संगस्य तुष्टयै न भवेत्कदापि 


Indifferent worship and unwelcome offe- 
ring are quite unsatisfactory. They are merely 
a show like a painted picture without life. 
Thus worship {offered with ‘no devotion does 
not please Lord Sangama. 


Ua तनुविंगे नीनोडेय. Gt मनक्केयु नीनोडेय. एन्न 
घनक्केयु नीनोडेयनाद बळिक ta ate नित्नदु. एन्न मरहु 
निन्नदु. कूडलसंगमदेव | “भृत्यापराधे खामिनो दण्ड :” एंबुद 
विचारिसि नोडा प्रभुवे ॥ २४ ॥ 


मदीयदेहस्य भवानघीशस्तथव चित्तद्रविणादिकस्य | 

ज्ञानं मदीयं तव वश्यमेतन्मोहो मदीयो5पि तवेव बश्यः ॥ 
इत्थं मदीयेप्वखिलेषु देव भावत्कतामप्युपयरत्सु सत्खु | 
आगः ATS मय्यकस्मादाम्नोषि तस्यापि फलं त्वमेव ॥ 


O Lord Sangamadeva! You are master of 


my body. You are master of my mind. You 
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१५६ अपणपद्धति: 


are master of my wealth. Then You are Tes- 
ponsible for my commissions and. omissions 
and hence as much liable as myself. 


एल गुणावगुणाव संपादिसदिरथ्य. निमगानु सरिये! 
अप्रतिममहिम ! निमगानु सरिये ? कूडछुसङ्गमदेव | Ag ar. 
छानादेनु एन्नोडने मुनिवरे एले तन्दे हेळा £ ॥ २५ ॥ 
भवान्गुरुमय्यगुण गुणं बा TAG यः स्याडूवदातिदस्यु: | 
नाहं मंवद्धि: qaa: कदाचित्‌ भवेयमत्रा प्रतिमस्वमाव ॥ 


j Lord Sangama! Do not examine my 

merits and defects. I am not your equal. You 

are supreme in all respects and can achieve 

anything. Iam only a poor being of Your 
creation. Should You be angry with me? 


मंवदीयपरीक्षायां यद्यहमनु्तीर्णा भवेयं तदापि त्वमेव | 
शरणं ममेति याचते भक्त इत्याह-- | 


चन्दनव कडिदु कोरेदु तेदोडे नोन्देनेन्दु कम्प बिद्िते¦ | 
तन्दु Gala कडिदोरेदोडे वेन्दु woe हिडिदित्ते £ सम्दु सदु 
कडिदु hold qa गाणदलिक्कि वेन्दु पाकागुळ्ळ सक्वरेयागि i 


नन्दे ` A X > ~A तन्दु 
r qra { 2 ङ्भ G 
>C-O. as दसय, RIESI ot eS aif fea a RSE BE, j 


शरणगीता १५७ 


gagga निमगे हानिये ? एन्न तन्दे सलिकाजुनदेवय्य कोन्द्डे 


छेदे छेदे. घर्षणे चन्दनः ये गन्धं किल्ीन्नु जद्यात्कदापि : । 


agai छेदने शाणलेखे मूपातापे किन्नु विन्देत्कळङ्कम्‌ १ || 


इक्षुनीत्वा पर्वपर्व ART यन्त्रे लिक्षो: क्षिप्यते चेदिक्षुरेपः | 


ha 


पाकादय़े; शऋराभावमेत्य क्षीणो भुत्वा माधुरी किन्नु जह्यात्‌ ! | , 


जन्मान्तरे मत्क्ृतपापजातं त्वया पुरस्तान्मम चेन्निवे३ 
हानिः Fag स्यासव महिकाजुन | त्वया हतोऽपि प्रजहामि न त्वाम्‌ || 


If you cur sandalwood and paste it; does 
| itfeel hurt and lose its smell? If you heat and 
melt gold in fire, does it become impure? If 
you cut, crush and squeeze sugarcane, does it 
lose its sweetness? All my faults if placed 
before You are no loss to You. Even if You 
punish me in all possible ways, 1 shall still 
Surrender myself to You alone, my Father, 
| Channamallikarjuna ! r 


ज्योति gea बत्तियेल्छ ज्योतियप्पुदथ्य, सागरव मुटि्‌टिद 
[Rs amaga. प्रसादव gea पदार्थवेश्य 
| प्रसादवप्पुदय्य. छिंगव मुट्टिद is  लिंगवप्पुवय्य. 
| | सकळश्वरदेव ! निम्म मुटिट्दवरेल्ल निम्मन्तप्परय्य ॥ २७ Ib. 
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१५८ अपणपद्धति: 


प्रभामिषङ्गखछ तत्स्वरूपतामुपेति वर्तिः परमार्थतस्तु | 
तथेव नद्यस्सरितां पति गताखदात्मतामभ्युपयन्ति सांप्रतम्‌ | 
भवत्प्रसादेन समेति यत्तु पदार्थजातं तदु ते प्रसाद: |, 
अंगाहयो निर्मळ एष जीवः afe लिंगात्मकतासुपैतिं ॥ 
पृष्ठा भवन्तं सकळेशदेव भवन्ति भक्ता दि भवत्स्वरूपाः | 


The Wick connected with the flame 
flame itself. The rivers coming into contact 
with the ocean become the ocean itself. All 
objects of enjoyment will be transformed as 
Prasada owing to the contact of God. The} 
pure-minded individuals coming into contact 
with Linga become Linga Itself. Hence, Lord 
Sakalesha ! All those who touch you become] 
yourself internally and externally. 


तनुव बेडिदडीवे | मनव बेडिंदडीवे ! धनव N| 

निम्म शरणरिगे. एनगे बेकेंब भाव मनदढिलि होळेदरे, घनमहिम| | 
Aa शरणर पाददाणे, मनवचनकायदल्लि नीवल्लदे मत्तोद | 
नरिदोडे कूडलसंगमदेव | मत्ते मरकि भववेम्ब घोरदठिल्कय्य॥ | 
- तुं मनश्चैव धनं च नित्य द्यवेक्षमाणः शरणा लमन्ते। | 
= तदस्तु मह्यं त्विति भाव एष उत्पाद्यते चेन्मम मानसे {तदा || 
त्वं वेत्सि नूनं हृदय ममात्र त्वदेकनिष्ठाः शरणाः प्रमाणम्‌ | ` 


1 


बिना भवन्तं वचनेञ्य काये तैत चित्त यदि भाव्यतेश्या | | 
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शरणगीता १५९ 


तदा गुरुः कृडलसंगमाय: मां निक्षिपत्येव हि घोरपाशें | 


If Sharanas ask me, I give everything like 
my body, mind and wealth. If the desire for 
anything enters my mind and if I seek anythig 
but you alone, you may throw me into the 
great whirlpool of Samasara. 


अंगवन्नरिवन्नक्क शिवलिंगपूजेय माडले बेकुः आत्मन 
ggah बन्द पदार्थव रिंगपितव माडले बेकु, ' इदु 
अरिविन बित्त. ज्ञानद गोत्त, सर्वमयद युक्तिः इशान्यमूति 
मल्लिकाजुनलिंगवनरिव शक्ति ॥ २९ ॥ 


खस्य स्वरूपं मनुते यदाङ्ग तावच्च few भुवि पूजयेत्स | 
आत्मक्षुधा यावदुदेति तावत्कुर्यादा्थे शिवभोग्यमेव ॥ ` 
एतद्धि मूल परमार्थबुद्धरेतद्धि चिह ननु युक्तिरेतत्‌ | 
इशान्यमूर्ति गुरुमल्लिकार्जुन जानाति यस्तस्म हि शक्तिरेतत्‌ | 


SS शा rat, ee rr कमन” पी 


Until one knows the nature of oneself, one 
should worship the Linga. As long as the thirst 
ofthe soul exists, one should worship the Linga 
and offer to It whatever he has possessed. This 
is the mark of learning. This is the indication 
of knowledge. This is the sign of all-pervasive 
‘Nature. This is the means of Knowing Ishanya- 
| Murthy Mallikarjuna Linga. 
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१६० अपैणपद्धतिः 
एवमपणाचरणे5पि साधकेविदेकिमिर्भाव्यमित्याह--- 
नानरिदु नीडिदेनादडे, वीडुबछूलि रंचिशे मनवळासे | 


नांदडे निमगन्दे द्रोहवर्य. Aes AGS JERR 
नीनन्दे मूगु FLT कूडळरांगमदेव ॥ ३० ॥ 


> 


अहं करोमीति यदा विचिन्त्यते, तथापयामीति यदा विचिन्त्यते | 
तत्रामिछापो यदि मे रुचौ स्थात्‌ , तदा कृत वञ्चनमित्यवमै ॥ 


अशुद्धता चेत्करणे aA शायेत, शिक्षां कुरु मे तंदव | 


If I act with a selfish motive, if I give alms | 
with a selfish intention, I:would be cheating | 
you. If Iact or give charity without piely | 
You cut off my nose, 0 God Sangama! 

पण्डितनागछि, सूर्जनागछि, संश्वितकर्म उण्डर्लदे बिडदु, | 

` प्रारब्धंक्भ भोगिसिदर्रुदे Bez नानाव लोकदोळगि६ | 

Reg: कर्मफलगूडि peoia आस्नैवेधव माडिदाते | 

घन्यनय्य ॥ ३१ ॥ | 

- मू्खोऽस्तु वा पण्डित एव वास्तु संदैरवश्यं कृतकर्म भोग्यम्‌ | | 

प्रारब्धमेतन्न विहन्यतेऽन्यथा तदेव वच्नाति च मां परत्र॥ | 
अतश्च नित्यं गुरुकूइलाये ह्यात्माएण यः कुरुते फलेन । 

स एव धन्यो भवतीह तसिमिन्प्रसन्नतामेति तदिएरिंगम्‌ ॥ 
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21) शरणगीता . १६१ 


Whether one is learned or unlearned, one 
has to expiate one’s Karma. One’s own Karma 
can never end unless it is actually experienced 
by oneself wherever he resides. One who 

urrenders himself along with his Karma to God 
is fortunate indeed 


अन्नवनिक्षिंदडेनु ? पुण्यवहुदु. aaa कोट्टडेनु ? पुण्यवहुदु. 
हणव aeg? paaga. आयाय Tena संपत्तहुदय्य ! 
कूडलचन्नसंगमदेव ॥ 22 Il 
अन्नप्रदानेन किमाप्यते R: किञ्चिच्च पुण्य भवितेह लोके । 
वस्रप्रदानेन किमाप्यते नरे किञ्चिच्च पुण्यं भवितेह लोके ॥ 
द्रव्यप्रदानेन किमाप्यते R: Pa पुण्यं भवितेह लोके | 
तथापि त्कमैफलस्य भोगात्‌ कर्तात्र जन्म प्रलमेतं नित्यम्‌ ॥ 
If you give food to others .with love and 
kindness, it secures you merit: If you give 
Clothing similarly, it secures you merit. Each 
| act has its own measure of merit, to enjoy which 
| you have to be born again. 
फळ्पदादिगळ भक्तरिंगे कोंहिहेनेंबे. अंवरदंनोछर. अवरु 
| निनगे निन्न eik तनुमनधनगळ algae. एंले separa 
शिवने! निर्वश्वकरेम्मवरु. fata वेडुवरु. नीनेनवरिंगे ¦ कोडुवे. 
| निन्न कुडनेम्मवरु diese कुड कोडदे होगु कंपिलसिद्धमछिकाजुन। ॥ 
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१६२ aima: 


फलादिकं भक्तचयाय दत्तमितीरयन्वे क्षिपसीह कालम्‌ | 
त्वद्दत्तमेतत्फळजातमत्र नेव प्रतीच्छन्ति भवत्सुभक्ता: ॥ 
त्वदीयरूपाय च तुभ्यमेव प्रदातुमिच छन्ति धनादिक ते | 
अतोऽसि नो क्श्वक एव देव निवञ्चनास्त भवदीयभक्ता: | 
प्रच्छन्ति ते कि भवतस्सकाशात्‌ त्वयापि कि दीयत एव तेभ्यः 
त्वद्दत्तमेते नहि afte ग्रहीतुमिच्छन्ति ददातु नो भवान्‌॥ 
Lord Kapilasidda Mallikarjuna! You may 
bless the devotees with worldly states and plenty | , 
of profits; but they don’t request them heartily | 
as they are satisfied with their lot. They have 
voluntarily offered their body and soul to You 
and want nothing from You. What can you 
give them ? | 


एवं {शिवर्षणबुद्धया व्यवहरन्तः शरणाः स्वयं तिप 
Raga सन्तः शिवादपि न किञ्चिद्याचन्ते। स्वकीयं प्रां 
क्रम शिवापणधिया खयं विनश्यतीति ते इृढं विश्वसन्ति | सी 
कमै शिव एव यदि समर्प्येत तदैव जन्म सार्थकं भेद 
तेषमाशयः ॥ | 
शिवः AMMO दयया तदीयभृत्यमुद्धतु सो 
तमुपागच्छतीत्याह-- | 
अडबियलिद Ng मनेयलिद करुविगे चिन्तिसिं बन्दु | 
नीडि मोहव माडुवुदल्लदे आ Head बट्लदय्य ? नानु 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Koha 


शरणगीता १६३ 


Ae परिभवदल्‌लि तोळळत्तिरळु, नीनु ae, एन्न मरवेय 
संसारमं तोलगिसि करुणदिन्द सलहबेकेम्ब चिन्ते निनगइ्ळदे नानेन 
ROTA, अखण्डेश्वर ॥ ३४ ॥ 


धेनुश्वरन्ती वनमार्ग एव गृहस्थवत्सं ननु चिन्तयन्ती | 

स्वयं समागम्य पयश्च दश्वा मोहं करोत्येव न वेत्ति वत्सः ॥ 
कर्मागतं देहमिमं च gear संसारमीत्या मयि दुःखितायाम्‌ | 
दयानुग्राह्मति बिचार एषस्त्वदीय एवाद्य किमत्र कुर्वे ॥ 


0 Lord Akhandesha! The cow, gone to 
graze in the forest remembers its young one 

at home and returns of its own accord to suckle. 

The young calf cannot go to it. Similarly, 

when I am drowning in the ocean of samsara, 

You must yourself come and save me. I cannot 

reach you for aid. 


महाशरणा अक्कमहादेवी खीयार्पणविधानमत्र निरूपयति- 


नच्चुगे मन निम्मळूलि, मेच्चुगे मन fale. सलहुगे 

मन निम्मट्छि- sagt मन निम्मूलि. sae मन निम्मळूछिः 

| करगुगे मन Fras. कोरगुगे मन rele, एन vals 

| येळ कप्पुर उण्ड उरियन्ते frie बेरसुगे चन्नमलूलि 
| काजुनय्य || ३५ || 
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१६४ अपेणपद्धतिः 


मचित्तमेतत्वयि सक्तमस्तु त्वय्येव विश्वासमुपैतु नित्यम्‌ | 
तथैव संरक्षणमाप्चतात्वयिं तथैव रुद्धयाद्भवदथमेव ॥ 
त्वचिन्तया खेदमुपैतु नित्यं काश्य समाप्नोतु मनस्त्वयीह्‌ | 
दैन्यं समाम्नोतु मदीयचित्त संसगीतस्ते गुरुमळूलिकाजुन ॥ 
PARA खय्येव साझग्रमवामुवन्तु | 


In all its. phases, in all its acts, Jet my 
mind be merged in You. Let my five organs 
of sense become merged in you like 7 
which is set alight. 

) मरगिडवळिळ धान्यज्ञर वेळसेछव तरितरिदु प्राण 
कोन्दुण्डु शरीरव होरेव दोषके एनगिन्नावुदय्य विधि? ओन्दिद्धिय | 
मोदलागि ऐदिन्द्रिय कडेयाद चराचरवेल्क जीवजालवल्छन। 
अदुकारण कूडलसज्ञन शरणरु .लिंगकर्पिसि प्रसादव कोण्डु निर्दोष 
गळागि बदुकिदरु ॥ ३६ ॥ 
दुमक्षपादे: फर्ब्रूलजातं धान्यादिकं चाप्यफ्चीय लोभात्‌ | 
प्राणान्परित्याजयतो नरस्य दोभस्समेत्यत्र हि को विधिः स्यातः ॥ 
हपीकमेक oe जन्म प्राप्ताऱ्यथ द्विप्रभृतीन्द्रियाणि | 
पञ्चेन्द्रियान्तानि चराचराणि जीवात्मकान्येव ae श्रुतानि ॥ 
तस्मा्रपन्नास्तु समग्रभोग्र लिंगे समर्प्याथ तदीयभोगात्‌ | 
निर्दोषिणः सौख्ययुताश्च जातास्तसिनप्रमाणं गुर संगमेशः ॥ 
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शरणगीता १६५. 


कुलस्वामि ! निन्निद ree नानोंदु हेजेयनिडेनय्य, 
एनगोंदु हेजेयिल्ल: निन्न हे wa हेज ओंदाद भेदव जगद 
न्यायिगळेत ITR रामनाथ || ३७॥ 


कुलाधिप त्वच्चरणं विनाहं न निक्षिपाम्येव पदं कदापि | 
न कोऽपि पादोऽसति मदर्थमेव भवत्पदं मत्पदमेकमेव || 
न दृश्यते तत्र च Resa: कथं जना न्यायविदो विदुस्ततू | 
O my Lord Ramanatha! 1 cannot take 
one step unless You lead me with Your steps. 


My steps and Your steps are blended together, 
That they are one, evil men can hardly realise. 


'निश्मिदलानादेनु; एनगें देहेस्वियमःप्राणादिगळादवु. 
आ देहेन्द्रियमनःप्राणादिगळिगे कर्तनु नीने. अवर आगु होगु 
सुख दु:ख Ra नीने. ओळगे नीने होरगे तीने: नानेंबुदु 


TST आलु. Ra विनोद नीने aes ॥ ३८ ॥ 


भवद्धिरेवाहमुपागतोउल्लि तथैव देहादिगतिस्त्वयेव | 

- तेषां च कर्ता भवसि त्वमेव तदा गतं दुःखसुखादिकं च ॥ 
सबै त्वमेवांतरसि त्वमेव aa वाह्येऽपि त्वमेव देव | 
अहंममेति भ्रम एप मध्ये त्वमेव जानासि भवद्विनोदम्‌ ॥ 


I am formed by You. My body, sense, 


mi ifi You have bestowed on | 
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१६६ अप॑णपद्धतिः 


me. My happiness or misery are Yours: You 
are inside and outside. ‘To think that I am 
different from You is due to ignorance. 


भक्त: सर्वापिणभावेन शुद्धः स्वभोग्यं सर्वमपि प्रसादः 
भावनया उपयुङ्क्ते | प्रसादसेवनकाले ये आगच्छन्ति तेभ्योऽपि 
ater अवशिष्टमेव स्वयं भुङ्क्ते | स्वोदरपूरणासिका तु 
दृष्टिस्तसिन्न वर्तते । परहितार्थमेव सर्वात्मभावेन आत्मीयतया 
सर्वान्‌ प्रीणयन्नेव सः जीवति । तद्यथा--- 


-o pig अगर wet करेयदे तन्न बळगवेल्लवनु! 
कोळियोंदु गुटुक WEL करेयदे तन्न कुलवेल्लवनु ? शिवभक्तनागि | 
भक्तिपक्षविल्लदिद्दरे कागेकोळिथिद कर कष्ट कूडलसंगमदेव ॥ | 


काको हि पश्येद्यदि किञ्चिदन्नं किं नाहूयत्येष सजातिवृंदम!। | 
संवीक्षते चेत्तणमेकमेव किं नाहृयत्यात्मकुलं हि कुक्कुट: ¦ ॥ 
शिव त्वदावर्जितमक्तरेष॑ भक्तो न चेद्यच्छति सन्निधात्े । 
काकानिक्ृष्टश्वरणायुधाःच विगह्यते कूडल्संगमाय ॥ 


When a crow catches sight of an eatable, 
it offers invitation to all the crows nearabout 
When a hen finds a few pieces of grains: it | 
shares them with its brood of chickens: 7 | 
Your devotee receives some prasadam from 
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शरणगीता १६७ 


O Lord Sangama! he would be lower than 
crow and hen in estimation 


आशेगे aye कोटि. आमिषक्के सत्तद कोटि, as 
~ 


हेण्णु मण्णिङ्गे सत्तदु कोटि. अत्तित्त हरियदे निनगागि सत्तवरनारनू 
काणे गुहेश्वर || ४० || 


आशानिवद्धाः शतशो मृताः पुरा तथैव चान्नात्खळ कोटिशो मृताः | 

नितंबिनीस्वणभुवां कृते मृतास्सहस्तशस्ते भवरोगपीडिताः || 

विचायमाण बहुधा Tea वदर्थमेकोऽपि मतो न हर्यते | | 
People have died in hundreds in pursuit of 

worldly pteasures. Thousands have died as 

victims of gold, woman and earth. Thousands 

have died in search of the day-to-day necessities. 


I know of none who has given up his life for 
your sake, Lord Guheswara ! 


——— पणा 


कायकपद्धतिः 
साधक; प्रातरुत्थाय खानादिना शुचिभृत्वा भगवदर्चनां 
विधाय स्वकीय भोग्यवस्तुजात॑ भगवतेः समप्ये प्रसादसेवनेन 
नित्यकर्मनिर्वाहाय समुद्युक्तो भवेदिति शरणा अपेक्षन्ते । सर्वेडपि 
व्यावहारिकाः एवमेव सूर्योदयसमये अर्चना अर्पण च परिसमाप्य 
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१६८ कायकपद्धतिः 


खीयोद्योगे निरता भवेयुः ; प्रतिदिनमेवमेव स॒र्योद्यात्‌ सूर्या स्तमय- 
पन्तं मानवाः स्वकर्तव्यनिरता भवेयुर्यदि तदा तेषु दारिद्र 
गन्धोऽपि न विद्यते | भाग्यलक्ष्मी: तेषां गृहे सन्तोषं निवसति। 
सूर्यो यथा फलापेक्षां विनेव लोककस्याणाय यथा जीवति तथा 
मानवाः परहिताथ यदि जीवेदुस्तदा ते जन्मसाथवंय gA: | 
एबं भवितुं व्यवहारः कथः Wiest: ¦ अथ प्रश्नोऽनायासेनोतरितः 
शरणैः तेपां ष्टौ सर्वोऽपि ब्यवहार; कायकभावनया AA: | 
किं तत्कायकम्‌ ? को वाऽस्य महिमा ? अग्रमंश एवं विविच्य 
qail शरणे:--- 
afte कायकदिन्दादडेनु. तनुमन वळलिसि dg | 
दासोहव aga परमसङ्कक्तत पादव तोरय्य एनंगे. अदेन्तेने । 
आतन तनु शुद्ध ; आतन मन शुद्ध, आतन AS शुद्ध, नुडियेल्ठ | 
पावनवु. आतंगे उपदेशव माडिदातने परमसहुरु, अन्त | 
aaa मनेय केलासवेंदु dee लिज्ञाचनेय mga SRA | 
जगत्पावन. इन्तप्पवर नानु. नेरे नबि नमो नमो एम्बेनथ्य 
कूडलसङ्गमदेव ॥ १ ॥ 
कृषिस्तदा कायकतासुंपेति यदा तु सद्धक्तसमाश्रिता स्यात्‌ | 
यदा गुरूणां चरजज्ञमानां सेवार्थमेवोपनिवध्यते चेत्‌ ॥ 
देहं मनश्चैव निपीड्य धर्मादाहत्य किश्वित्तत एव सेवाम्‌ | 
समाचरेद्यः परमस्स अक्ततदीयपादोअतु मदीयमस्तके ॥ 
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22] शरणगीता ` १६९ 


तदीयवाक्य परमं पवित्रं तथा च तद्व्रीनमेव शुद्धम्‌ | 

तस्मे च यस्तस्वमुपादिदेश स एव दिव्यो गुरुरित्यवैमि- | 
एताइशं भक्तणृहं च केवलं केळास एवेति विचिन्त्य जङ्गमः | 
लिज्ञाचन तत्र समाचरेचेत्‌ स वंद॒नीयो जगदेकपावनः ॥ 
विश्वस्य चैतादशजज्गमं हि तस्मै प्रणामं विदधामि देव | 


Let agriculture and all other physical 
labour be undertaken as Kayaka which is held 
as noble and dignified. (No work is mean or 
low if discharged in this spirit) O Lord Sangama! 
Kindly show me One whose physical and mental 
labours are directed to God. He is pure in 
heart, mind and body. His speech and action 
are pure. His teacher is held as Paramasadguru- 
The Jangama who enters such a person’s house 
and worships his Istalinga is a holy man. Such 
men 1 adore respectfully. 


वसवार्यः खकीयव्यवहारपद्धतिमेवं विवणोति-- 

नानु आरम्भव माडुवेनय्य गुरुपूजेगेन्दु, नानु व्यवहारव 
माडुवेनय्य esas. नानु परसेवेय माडुवेमय्य जङ्गम- 
दासोहक्केंदु. नानावाव tive माडिदरेयू आ कर्मफलमोगव नी 
कोडुवेयेम्बुद ना ded, नी ale दरव्यव निमगछदे मत्तोंद क्रिये 
माडेनु. निम्माणे कूडलसङ्गमदेव ॥ २ ॥ 
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१७० कौयकपद्धतिः 


कृषिं हि gat गुरुपूजनाथ लिंगाचनार्थ व्यवहारमेव । 
gal च सेवां चरतोषणाथ शिवप्रिये स्यान्मम जीवन हि ॥ 
` यावच्च कर्म क्रियतेड्य तत्फलं तवैव संपत्स्यत इत्यबैमि । , 
त्वददत्तमथ गुरुसंगमाय समर्ये तुभ्यमनन्यभक्त्या ॥ 
त्वामन्तरा नैव ददामि कसैचिदित्यवेत्यात्र वसामि तृप्त: । 


J till in order to worship Guru (but not 
merely to attend to the needs of my family). I 
strive in. order to worship Linga. I seek 
employment in order to worship Jangamas. 
Whatever I do, I know that the fruits are just 
what you confer on me O Lard! My offerings 
to you are what You have favoured me kindly. 


` सत्यशुद्धकायकदिन्द बन्द द्रव्यदल्लि चित्त विच्छन्दवा- 
गिरबेकु. नेमद gfe afar नित्यनेमदछि संदिरवेकु. नेमद | 
कलिय बिट्टु हेमदासेगे कामिसि व्यव हिडिदरे ता aga सेवे 
नष्टवय्य, निन्नासेवेषद पाशक्के चीने होगु.।। ३ ॥ 


‘Gud शुद्धेन च कायकेन यावद्धि वित्त रमते मनुष्यः | 

- चित्त तु तावत्यनुषक्तमेव विच्छेदमेयान्न च वित्तलोभात्‌ || 

' न कायकादभ्यधिकं खमीप्सेछमेत लभ्ये ननु कायकेन | 
` व्यंवखितात्कायकजाद्धनाच्च भिन्न सुवणं यदि कांक्षतेऽज्ञः Il 

तदा विनश्येत्तु तदीयसेवा प्रत्याशया विन्दति प|शमेव | 
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शरणगीता १७१ 


Only by the gains earned by honest labour 
should the mind reach contentment. The 
wages of the day should be in conformity with 
the labour, turned out on that day. To be 
greedy for the undeserved gains with less labour 
would lead only to misery. 


एताइश पवित्र कायकं भक्तेयथाचर्यते तथा गुरुङिङ्ग- 
जन्नमैरप्याचर्यते | तेषामपि तदावश्यकता महती वर्तत इत्याह--- 


गुरुवादडू कायकदिन्दले जीवन्मुक्त. लिज्ववादडू कायक- 
दिंदले शिलेय कुछ eiga. जगमवादरू कायकदिंद वेषद पाश 
हरिवुदुः इदु चंदेश्वरलिंगद अरि ॥ 9 ॥ 


गुरोरपि स्यात्कायकतश्च मुक्ति: सत्त्वैकनिष्ठस्य दयामयस्य | 
तथैव लिंगस्य शिलादिदोषो निवर्तते कायकतश्च सत्यम्‌ ॥ 


Aare 


` निठिप्तजीवस्य तु जगमस्य वेषादिपाशों हियते च कायक-त्‌ । 
तत्त्वज्ञ एवं निरतो हि कायके भवेच्च चंदेश्वरलिंगमेव सः | 


It is from Kayaka or physical action that 
Guru attains salvation even while he is alive. 
It is from Kayaka that Linga will get rid of the 
defects available in stone before ‘preparation. ` 
It is from Kayaka that Jangama gets rid of the 
Possibility of being bound by the tie of affection 


during his worldly tour for the awakening of 
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the mob. Hence Kayaka (engagement) is the 
indication of the Knowledge of Lingam. 


कायकद्वारा समाजितमेव द्रव्यं गुरुरिंगजंगमेभ्यो यदि 
समर्प्यत तदैव जीवनं सुंदरं पावनं च स्यादित्याह 


कंदिसि, कुंदिसि, amare, नोयिसि, कण्डकण्डवर af 
dg जगमरिंगक्के माडिहेनेम्व दंदुगद माटक्के छिंगनैवेद्य सहु, 
तनु करगि मन बळलि वंद तेरदनुबनरिदु, संदिल्ळदे संशयविरछदे 
जेगमलिंगक्के माडुव दासोहवे माट. कारेयसोप्पादरू कायक- | 
दिंदळे बंदुदु रिंगापितिवल्ळदे दुराशेयिंद बंदुदु अनर्पित. इदु | 
कारण सत्यशञुद्धकायकद निलद्रव्यवादरे चंदेश्वर छिंगकके नैवे । 
ties केळिरय्य ॥ ५ ॥ 


sga संपीड्य पराननरांस्तु संक्रेशलब्ध यदि जगमाय | 
प्रदीयते यङ्भवकातरेण न तत्समश्चाति य एष देवः ॥ 
.कायस्य चित्तस्य च दण्डनाद्यत्संपादितं तत्तदवेत्य तुष्ट्या | 
यद्दीयते जंगमपुंगवाय तदेव तद्वश्यकरं हयवैसि || 

सत्येन शुद्धेन च कायकेन समाजितं यत्तच्छमपीह सस्सम्‌ | 
छिगर्पितं चेत्सुसमर्पितं भवेत्‌ तदा भवेत्तद्भवतः प्रसादः ॥ 
दुराशया यत्समुपाज्य चार्प्पते तथापि तत्नार्पितमेव जायते | 
अतश्च सत्येन च Besa संपादितं कायकवस्तु नित्यम्‌ | 


> c= SN A, | 
चन्द ठालिंग समप दे fà | 
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दन्नक्क क्रयविक्रयद गोडवे एकय्य ? वडेयननोलयिसि तनुकिङ्गे 
अष्टभोगव पडेयदिदरे आ ओलाद गोडवे एकस्य £ भक्तनागि 
भवं नास्तियागदिद्दरे आ उपदेशव कोट्ट गुरु, कोण्ड 
शिष्य इवरिब्बर mae मारि alae गुहेश्वरलिंगवत्तले 
होगळि ॥ ९ ॥ 

कृषि समाश्रित्य कुटुम्बपोषणं भवेन्न चेद्व्रीहिसमृद्धिपूर्वकम्‌ | 

किं कार्यमेतेन 2 वणिज्यया वा या पोष्यपोपाय न चेख्रगल्भा! ॥ 
यदाश्रयादष्टविधोपमोगो न स्याक्तिमेतेन पराश्रयेण ? | 

| भक्तात्मतामाप्य भवात्ययस्तु यथा भवेन्नैव तथाविधेन ॥ 
| शिष्मेण किं वाप्यथवोपदेष्टा ? गुहेश्वरो aa विशेत्त तद्गृहम्‌ | 

| इत्थं सतीहेव aie तु मारी प्रविश्वाऽशिवमापयेन्नु ॥ 


What is the good of farming if one can’t 
get food for one’s house? What is the good of 
engaging in trade if one cannot earn enough for 
the maintenance of one’s family? What is the 
good of serving a master if the service does 
not bring wealth and comfort? If the devotee 
does not attain eternal happiness by his spiritual 
| Practice, what is the good of a teacher giving 
| him instruction ? Lord Guhesha would not be 
| Well desposed to both of them. They would 
| both come acros: innumerable miseries 
| 10 life as though they are contacted with Mari. 
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सासिवेयष्ट॒ सुखक्के ameg हुःख नोडा. गढिगेय 
` 


बेटव माडिहेनेम्ब परिय नोडा. तन्ननिक्कि निधानव ARR 
बिन्नाण तप्पितु TN ॥ १० ॥ 


सर्पपप्रमितसौख्यमुपेतुं जीव एप भजतेऽड्धिसहक्षस्‌ | 
दुःखमेव खळ सर्त एवेत्येष सर्वविदितः खळ RA ॥ 
कामिनीसुखसमागमछोभाकिन्न Fg a करोति asa? | 
आत्मनाशमनवेक्ष्य निधीनामाजनेन किछु सत्फठमेयात्‌ ॥ 
To get a grain of happiness one has to | 
through an ocean of misery. So one must not 
go through great exertion in order to obtain a 


small return. It isno good losing oneself in 
order to gain the whole world. 


एवं महता प्रमाणेन व्यवहारे कृतेऽपि साधकैः खा 
परित्याज्यैव | यदि मनोतै्मास्येन इश्वरप्रीत्यै व्यवहारो गि 
तदेव साधकः सन्तोषप्रक्कतिमधिगच्छेत्‌ ; संपत्समृद्धि च aga 
स एव आत्मकल्याण साधयेत्‌ ; इेश्वरानुग्रहं च लमेत | १ 
Àr > 0 ० चे SS 
सर्वेरपि मानवैः तृस्या शान्त्या च व्यवहर्तव्यं £ तथव Hass 
दयावधिगन्तव्याविति शरणा निरीक्षन्ते ॥ 


A ~ a | | 
fia फळापेक्षां कायकभावनया यत्कर्तव्ये क्रियते (| 
परमात्मने रोचेत | यदेव परमात्मने समर्प्येत तदेव तदी | 
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यो भावयति स एव geen भूत्वा नित्यसुखी संपद्यते | 
एतादृशानन्दानुभवांयैव कायकमाचरणीयम्‌ । तडैव लोके दारीद्रय 
विनश्येत्‌ ; सङ्भावना च विकासमेयात्‌ । फलमपेक्ष्य कर्माचरण तु 
सर्वथा तुच्छमेवेत्याह-- 


मज्जनक्केरेदु फलव बेडुवरय्य तमगेछियदो आ फल 
Ramet ? पत्रेपुष्पदलिल पूजिसि wea वेडुवरय्य तम- 
Red आ फर तरुगळिगछदे £ सुविधानवनर्पिसि प्रसादद 
फलव वेडुवरय्य तमगेलियदो आ फल eles धान्यककछदे ! 
लिङ्कदोडवेय लिङ्गकके कोट्टु फठव बेडुव सर्व अन्या यिगळनेनेम्बे 
गुहेश्वर ॥ ११ ॥ 


जलामिषेकात्फलमिप्यते यद्रसातरं गच्छति तन्न पूजकम्‌ | 
पत्रोग पुष्पेण समचनात्फळं यदिष्यते तत्तमेव गच्छति ॥ 
समप्थ भोज्यं, फलमिष्यते यत्‌ तदप्युपेयाद्विविध fe धान्यम्‌ । 
eaa निवेद्य x फळे न याच्यं शिवयोगनिष्ठेः ॥ 
कांक्षन्ति ये तत्फळजातमद्य धिक्रारयोग्याः ख ते गुहेश्वर । 


If I bathe Istalinga with water, the credit 
would go to the Netherland which is the source 
of water. If I worship It with flowers, the credit 
Would go to the trees offering flowers- If 1 sub- 
mit sweet dishes to It, the credit would go to the 
grains. As Iam only the instrument in using 
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your own materials for your worship, I cannot 
claim any fruit for myself. To offer your own 
goods to you and seek return from you would 


“be a heinons offence. 
कर्माचरत्‌ जीवस्तदानीं कथमात्मामं जानीया दित्याह--- 
माडव भक्तनु नीने. माडिसिकोम्बुव देवनु नीने' इदु 
कारण, अखण्डेश्वर ! निम्म फलपद्व नोडलिछ' नीवु seg 
_ एनगे कोडलिल || १२॥ 
त्वमेव भक्ति कुरुषे तथैव भक्तेस्त्वमेवासि च सेव्यरूपः | 
न दृष्टमेवेह भवत्पद मया त्वयापि दक्ष नहि मे भवत्यदम्‌ ॥ 


0 Lord Akhandesha ! You are the | । 
who worships. You are also the God | 
worshipped. (By virtue of your supreme power, 
you can become both.) Therefore I have | 
received no good from you; and You cannot 
offered me your status with love. Hence, J an 
concerned with the work you have entrusted 
to me. | 


यतः कर्ता कारयिता उभांवष्येक एव स्तः, ततः कायकविरी 
' जीव; उभयोरेकतस्याविज्ञानदशायां कृतस्य कर्मणः परिहा | 
ज्ञानप्राध्यनंतरं दिवस्य प्रीसर्थमेव कर्म अनुष्ठातुं :प्रयतते | | 
asia: 'स्वयमेव सब करोमि? इति न कस्यापि पुरः कुत्री. 
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बदेत्‌ | तथेव “सर्वमपि कर्म कारयिता शिव एव करोति? इति मत्वा 

तृप्णी न तिष्ठेत्‌ । कठुर्जीवस्य कारयितुः शिवस्य च संयोगादेव 
यत्किञ्चित्कमं साधितं अवेत्‌ । अतो जीवः स्वस्मा एव फलं यदि 
इच्छेत्‌ तदा कारयितुराग्रहपात्रं भवेदेव | एताहश्यां स्थितौ साधकः 
कथं वर्तेत ? कथं च कर्म कुर्यात्‌ £ इत्यतदाह-- 


1इवन्तिरबेकु, माडदन्तिरबेकु, aed माटदोळे 
तानिछ्दन्तिरवेकुः कूडळसङ्गमदेवन Aiga नेनेवुत्त AAA- 
दन्तिरबेकु ॥ १३ ॥ 


कुर्वैन्नकुवैन्निव वर्तमानः काळं नयेठ्ठावितचित्तवृत्तिः | । 
कतृत्वभावे खयमप्यतिष्ठन्‌ करोति यस्त्वेष हि कर्मयोगी ॥ 
समृत्वापि देवं गुरुस्रमाय वसेच नित्यं ्ननुसरन्निव | 
You must appear to.be acting. At the same 
time you must appear not to be‘acting. You 
should appear to be separated from the act 


also. As youmeditate on God Sangama, you 
must appear not to be meditative. 


अमृतक्के हसिवुण्टे? जलकके तृपेयुण्टे £ घनपुरुपज्ञ 
विषयवुण्टे ? सहुरुकारुण्यविडिंदु ढिङ्गार्चनेय माइव महाशरएंगे 
मुक्तिय बयकेयुण्टे ः अवरुगळिगे अदु स्वयंभु ; सहजस्वभाव. 
इन्नु तृप्ति आप्यायनव अरसळुण्टे? ॥ १४ ॥ ३ 
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दृश्यते किंमु तृषा सलिलस्य ? श्रूयते किंसु पचिस्त्वमुतस्य ! | 

योगिनां किमुदपादि कदा चिद्घोग्यवस्तुषु दृगपणवुद्धि: ! ॥ 

सद्गुरोः प्रियतमत्वशुपेतः शरण इच्छति किं विमोचनम्‌? | 

Seq: सहजभावमुपेतो वाह्यतः किंमभिवाञ्छति तुष्टिम्‌ I 

Nectar has no hunger. Water has no thirst. 

The saintly person has no passions. When one 
by the mercy of Sadguru worships Linga and 
performs his duty as divine worship, he would 
not entertain any desire for Mukti. It is within 
them and inherent: He need not go elsewhere 
in search: of it. 


अमृतसागरदोकगिद्दु आकळ चिन्ते एके ? मेरमन्दिर ` 
Fae जरग तोळेव चिन्ते एके ? श्रीगुरुविनोळगिददु तत्त्वविबेय 
चिते Gh? प्रसाददोळगिदूदु मुक्तिय fad एके! करस्थलं 
दोळगे लिज्ञविद्दबळिक मत्तिन्नाव चिन्ते एके हेळा गुहेश्वर ॥ १५॥ 
क्षीराब्धिमध्ये वसतो हि पुंसः घेनोश्च चिन्ता कथमुद्भवेचु  । 
मेरोनिवासे वसतो हि पुंसः कुतः सुवर्णस्य शुचित्वचिन्ता {| 
mera वसतो हि पुंसः किं तत्त्वविद्यापरिचिन्तनेन ! | 
प्रसादमात्रेण जिजीविषुर्भस्तस्यापि चिंता कुत एव मुक्तेः ¦ ॥ 
लिंगे करस्थे किंसु चिन्तया5न्यया गुहेश्वराश्रवय तत्त्वमेतत्‌ | 


If one is in the ocean of nectar, where is 
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mountain, where is any need of the purification 
of gold ? If one has the grace of an enlightened 
teacher, where is any need (0 study philosophy? 
If one treats the world as blessed, where is any 
need to seek salvation from elsewhere? If one 
has got 11189 in one’s palm, how can there 
arise a need to require anything more? 

होत्तारे एद्हु कण्ण होसेवुत्त Ua ओडळिंगे एन्न ओडवेगे 
एन्न मडदिमक्कळिगेन्दु कुदिदेनादरे एल मनक्के मनवे साक्षि. 
भविबिज्जळन गद्दुगेय केळगे कुब्छिदु ओलेसिहेनेंदु RRA 
mag कोडुवेनुत्तरवनवरिंगे. कोडलम्मे, होलेहोलेय मनेय 
होक्कादरू, सले, कैकूलिय माडियादरू निम्म निलविंगे कुदेवेनछदे 
एन्नोडलवसरक्के कुदिदेनादरे तलेदण्ड कूडल्संगमदेव ॥ १६ ॥ 


प्रभात उत्थाय मृजेश्च नेत्रे ममोदराथे मम भूषणाथेम्‌ | 

ममेव जायासुतपोबणाशरे सञ्चिन्तये चेन्मन एव साक्षी ॥ 

समाश्रयादेव च बिज्जळस्य वृत्तेविधानं प्रहंसन्ति सन्तः | 

तदुत्तरं दातुमहं måga नेच्छामि ada वक्तुम्‌ ॥ 

प्रविश्य चण्डालगृहं तैव Biel समासाद्य:गुरोः पदं विना | 

स्वकुक्षिप्त्य यदि चितयेये तदा भवेयं गुरिग्रहास्पदः ॥ 

I do not wish to.struggle for the sake of 

myself, my body or my family. 1 only wish 


to live in order to offer devotion to You, Lord 
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Sangama ! I heartily declare that 1 do not like 
to exist for myself. Still, Sharanas have 
objected to my service under Bijjala who is not 
a Bhakta, I may answer their objectious but | 
should not. Let them be aware of my stand- 
point. Though I serve even at the untouchable’s 
house and attend to my labour, 1 worry myself 
not for my own maintenance but for Your 
pleasure, O Lord Sangama ! 


एवं कायकस्यावश्यकतां महत्त्व च निरूप्य मानवेरि- 
गन्तव्यो5नुभवप्रकार उत्तरत्र प्रतिपाद्यते । कायकवानेव स्वानुभव 
प्राप्तु प्रभति | कायकरहित: पुरुषः अलक्षो दरिद्रो रोगग्रसतश्च ` 
सन्‌ भुवो भार एव संपद्यते । सः न केवल्मैहिकेजने: परं तु. 
परमात्मना च परित्यज्यते । मानवैरेताहृशीरशक्तेन भाव्यं ; किंतु 
वीरेधीरे: पुष्टैः परहितनिरततैश्च भवितव्यमिति शरणा इच्छन्ति ॥ 


m< e 


i अनुभवपद्धतिः 

शरणाः न केवलं अभनापणकालयोः, न च केवल प्रातः 

रारभ्य aiaia कार्यनिर्वाहसमये, परन्तु सुषुतः पूर्व घण्ट दवय मे. 

वां एकत्र मिळित्वा स्वीयांनुभवप्रकारं लोककल्याणरृष्टया कथय 
प्रतिदिन अचनापणकायकनिवाहकालेषु तैस्समा 
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शरणगीता १८३ 


अभ्यासदार्व्याय इतरेषां मनस्स्वैथसंपानाय च ते परस्पर मिळित्वा 
agai निवेदयन्त आसन्‌ । अयं सवोऽप्यनुभवः देहं मनो बुद्धि 
अहङ्कारं च देवभावेन परिवर्तयितुं प्रभवति। तेषां दिव्यवाणीं मनसा 
आकर्ण्य मानवाः स्वान्तर्गतमव्यक्तं परतत्त्वं अनुभवेयुः | अत एव 
शरणवाणी क्षीरप्रवाहसहरोत्यनुभविभिः कथ्यते | देहादिप्रकृते: 
सत्परिणामेन आत्मस्वरूपाविष्करणेन च सा मानवकल्याण साधयन्ती 
विराजते | तदीया प्रशसा अत्रैव दृश्यते--- 


हालतोरेगे बेछद केसर ; सकरेय मळळु. तवराजद नोरे- 
तेरेयन्ते आद्र वचनविरछ बेरे वाविय तोडि उप्पनिरनुम्बुवन 
विधियन्ते आयित्तन्न मति कूडलसङ्गमदेव ॥ १ ॥ 


क्षीरप्रवाहे गुडपङ्गपूर्णे सच्छफैरावाङकसंबिरिषटे । 
तथैव खण्डात्मकफेनयुक्ते सुभाषिते सत्यपि दिव्यवाक्ये ॥ 
कूपं खनित्वान्यमपेयरूपं क्षारं जळं पीतवतो गतिः स्यात्‌ | 


Sayings of saints resemble the pond of 
milk wherein the mud forms jaggery and the 
sands constitute sugar. Its white-foamed waves 
form the well-boiled sweetmeat- When such Wise 
sayings are available, one need not listen ‘to ` 
other teachings. One who listens to such 
teachings is like a man who digs a new well and 
drinks salt water 
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१८३ अनुभवपद्कतिः 


आद्र वचन परुप कण्डय्य. सदाशिवनेम्व fora नेरे 
उदके सिहि. gerdi JUR वचन वेव सबिदेते ॥ २॥ 


आद्या च वाणी परव दृष्टा समागता लोकहितारथेमेव | 
Gareth हि सदाशिवाख्ये लिहलं ततश्चैव भवात्‌ विजेता ॥ 
fae चास्वादनकाळ एव तिक्तो रसो भासत एव वाह्ये | 
हृदन्तराळे मधुरस्वरः शरीरसंवर्धनपाटवेन ॥ 

तथैव चायेरिटवाखिशेषो ह्यादौ तु तिक्तस्तत एव चेष्टः | 


The words of saints may be harsh to 
ears but are sweet to the heart like the margosa 
flowers. To appreciate them, your mind should 
be divinely bent. They are held as parusha 
stone in chastening and sanctifying your mind: 
They make you believe in Linga, which 
brings you eternal happiness. If you believe 
in the existence of such Linga in your heart, 
you will get on well in every walk of life. 


os a À 
शरणानामनुभववाणीमेवावलूम्ब्य संवरपि साधकैथुतियु | 
वाणी सर्वीतर्यामिणः सन्तोषावह्या रीत्या प्रयोक्तत्येत्याह-- | 


~ m bal ~ 
att मुत्तिन हारदन्तिसेकु. नुडिदरे मारण] 
दीपियन्तिरबेकु. sear स्फटिकद शलाकेयंतिखेकु' | 
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24] शरणगीता १८५ 


लिंग भेच्चि अहुद्हुदेनबेकु: नुडियोळगागि RRR कूडल- 
संगमदेवर्नेतीलिवनय्य ॥ ३ ॥ 


उक्तं तु युक्ताफलसन्निभं स्यात्तथैव तत्यान्मणिदीछितुल्यम्‌ । 
तथैव तत्स्यालफटिकोपम हि. तदेव चिट्रपमखण्डलिंगम्‌ || 
रे सन्निहिते च fet स्यात्स्यादितीमां प्रवदेद्धि वाचम्‌ | 
नुरूपं यदि कर्म न स्याद्देवस्सदा नेति वशं नरस्य | 


saig वा सामरस्य FRA सजनचातकस्तु ॥ 


fi 


ट्ट Éi Gl. 


One’s talk should be like a garland of 
pearls. It should shine like lustre of the precious 
stone. It should be clear like the crystal stone. | 
It should be so pure and Jucid as the Internal 
Linga should approve. How can Lord Sanga 
mesha approve if talk and action are not 
consistent with each other 

एतादृशी महत्त्वपूर्णा शरणानामनुभववाणी मानवजन्म- 
बम्धोःपतितत्परिहारकरमनिवेदनपू्कमेव प्रवर्तते | तथा 

एनगे Hana बन्द कारणवेनय्य ? हिंदणः जन्मदरि 
Seq मरेदेनागि, fear RaRa जंगमव जरिदेनागि 


अरिदोडीसंसारव होदलीवेने ! कूडळसंगमदेव ॥ ४ ॥ 


किमर्थमेतद्ववबन्थनं मे विनिन्दनादेव तु जगमस । | 
aig fave हि विस्मृतेश्च प्रागेव जन्मन्यभवडूवांकुर; ॥ 
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eR अनुभंवपद्धतिः 


मया तु जन्मान्तर एव देवो ज्ञायेत चेदद्य कुतः पुनभेव: ! | 


Why am I consigned ‘to this bondage of 
Samsara? Did J in my previous birth insult a 
holy Jangama and forget the sacred Lingam?. 
Had I realiscd Godjin my past birth, how could 
I be subjected to this rebirth ? 


अनेन चैववि ज्ञायते “ मानवः प्राक्तने जन्मनि परमासानं 
व्यस्मरत्‌ , तद्विज्ञानिनश्व तिरश्चकार | अत एवः सः पुनः पुनरत्रा- 
गच्छति ” इति । अत्र देहे स्थितस्य जीवस्य अन्यत्र गमनं 
inem च संसार इत्यच्यते | अस्य संसारस्य लिङ्गबिस्मरण 
रिंगज्ञतिरस्करणं च बीज संपद्यते | इदमेव बीज मरः, कर्म, ` 
पाशः, बन्ध इत्यादिपदैरुच्यते । मानवाः सर्वेऽप्यत्र समागताः | 
पाशबद्धा एव | पाशस्वरूपं च रिंगविस्मरणात्मकमिति निरूपितम्‌॥ 


इदं च छिंगे कथं वर्तते ? निराकारं साकारं वा ? तस 
च कथं aa संबद्धाः £ इत्ययमंशविज्ञानमेव अस्मामिरषिः 
गन्तव्योऽनुभवः | टिंगस्वरूपमेवं निरूप्यते शरणै:-- 


जगदगळ मुगिळगळ मिगेयगळ eve. पाताळदिदपंप 
निम्म श्रीचरण. ब्रह्माण्डदिदत्तत्त निम्म श्रीमुकुट. अगम्य अगोचर 
अप्रतिमरिंगवे कूडलसंगमदेवय्य | wa mua वढ 
चुळुकादिरय्य ॥ ५ ॥ 
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शरणगीता १८७ 


यावजगयावदियं हि भूमिर्यावच ख तावदिदं च छिंगम्‌ | 
अखण्डमास्ते ; चरणं तदीयं पाताळतश्चापि विदूर एव ॥ 
्रहमाण्डतश्चापि विदूर एव तिष्टेच्छिरस्त्वेवमगम्यरूपम्‌ | 
तथा ह्मगम्ये परमात्मरिंगं aN सर्ववियेश्व नित्यम्‌ ॥ 
तथापि हस्ते चढकीकृतात्म विभासि नस्खं खळ संगमाय | 


O Lord Sangamesha ! You are as big as the 
universe consisting of heaven and earth. Your 
head is beyond the universe and your feet are 
beyond the netherland. Though you happen 
to be such a vast, unimaginable and incompara- 
ble Being, You have graciously assumed the 
small shape, enough to be held in my palm for 

“ worship. Hence, there exists no difference in 
essence between God worshipped by a devotee 
in his palm and the All-pervasive God existing 
around him. But the devotee should obtain 
this adorable Lingam by a guru and realise Its 
identity with his conscience. As this constitutes 
his life, he should himself adore it with devotion 
and treat it as his favourite Istalinga. He must 
wear It on his body considering It as the very 
vital airs of his life. When he begins to adore: 
his Lingam, he should not turn his attention 


Elsewhere: ee | j “ 
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मिष्टकिंगमर्चयन्साथक: अन्यत्र अर्चना यदि गच्छति 
तदा सः पतितो भगवदाग्रहपात्र च भ्रीदिद्याह-- 


देवनोञ्य नाम gag परमपतित्रतेगे गण्डनोव्य, 
~ A 

मत्तोंदक्केरगिदरे किविमूग को्वनुर Seq दद पञ्जर तिम्बवर- 
नेनेम्बे, कूडलसंगमदेब ॥ ६ ॥ 

एको हि देवः खळ नाम नाना पतिव्रतायाः पतिरंक एब | 

साऽन्यं यदीप्सेत्स पतिस्तदानु कणो तथा प्राणमपीह छिन्द्यात्‌ ॥ 

उपास्यदेवं परिदाय भिन्न समचयेच्चेरपतितो Aer । 

अनेकदेवोन्जितभद्षितारं दिष्टाः किमाहुः कथय प्रभो स्वयम्‌ | 


God is one; but He is conceived in diffe 
rent forms. If the wife of a person forsakes 
him and resorts to another, she is chastised for 
guilt. Similarly, the devotee who passes from 
one for to another becomes a renegade and 1s 
forsaken. What salvation would come to such | 
a 0७501? 


नंबिद हेण्डतिंगे गण्डनोव्य काणिरो' नम्ब बल्छ भगे | 
देवनोब्ब काणिरो. वेड बेड, sada संग ales FT 
दैववेंबुदु हादर काणिरो. कूडलसंगमदेवनु कण्डरे मूग कोरडी 
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शरणगीता १८९ 


विश्वस्तपरन्याः पतिरेक एव विश्वस्तभक्तस्य च देव एक: | 
मा माऽन्यदवस्य च संग एप; यत; प्रतीतो व्यभिचार एव ॥ 
Rae श्रीगुरुसंगमायस्तदा हि कुप्येत विरुद्धवतिने | 


A wife’s devotion is reserved to her hus- 
band and none else. A devotee should dedi- 
cate himself to God and none else. Those who 
think of the various forms giving up their favo- 
urite one will become sinners. God will punish 
such people. 


TAUN 


मानवेषु चेतनेषु, जडवस्तुषु च देवः कर्थं निवसतीत्याह-- 


उढकदोळणे afore बकेय किच्चिनंतिदित्त शशियोळगण 
रसद रुचियंतिदित: ननेयोळाण परिमळदंतिदित्तु. कूडलसंगमदेव | 
निम्म ea कन्नेय खहदंतिधिति ॥ ८ ॥ 


जले यथा गूढतमोऽस्ति वही रसश्च सस्येषु यथा चिबद्धः | 
गन्धश्च पुष्पेषु बधा निरूढस्तशेव जीवेषु परो निशूढः ॥ 
वाळासु सौहादमिवास्ति गूढ महेश्वरत्सवेगतो5पि Te: 

_ Just as fire is inherent in flowers, juice is 
inherent in herbs, scent is inherent in flowers, 


| God is inherent in all individual beings. As love 
| in a young maiden, God is hidden in all beings. 


एवं सर्वत्र व्यापत्वादेव परमात्मा शरणैरनुभूयत इत्याह-- 
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१९० अनुभवपद्धतिः 


wa नोडिदोडत्तत्त नीने देव । सकलविस्तारदरुहु नीने 
देव कूडलसंगमदेव ॥ ९ ॥ 
यत्र यत्र च za प्रहिणोति तत्र तत्र परिपश्यति स खाम्‌ | 
य॒च्च यच्च नयनाभिमुख तत्‌ संगमा ! भवतः GE रूपस्‌ ॥ 
Lord Sangama ! wherever 1 cast my glance, _ 
I see your presence everyWhere. You are All- | 
encompassing- 
एछि नोडिदोडल्ळि मनवेळसिदरे, आणे निम्माणे निम 
प्रमथराणे, परवधुवनु महदेवि एम्बे, कूडलसंगमदेव ॥ १०॥ 


O Lord Sangama! I swear by the name of | 
You and the saints that I willinot covet women _ 
and any other seeable objects. Every woman 
is held in high respects like goddess Parvati. 


अत एव मानवः जगति सर्वत्र अव्यक्ततया विराजमा | 
परमात्मानमेव पश्यन्‌ तद्भतान्‌ लोपदोषानगणयन्‌ सर्वाश्च देव 
भावनया प्रीणयन्‌ वर्तेतेत्याह--- 


ओब्बर मनव नोयिसि ओब्बर मनेय घातव माडि गंग | 

मुळगिदरे आगुवुदेनय्य ? चेद्रनु गंगेय तडियहिदरेनु कर्ल 
बिडदायित्तय्य. अदु कारण मनव नोयिसदवने, घातव wee 
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शरणगीता १९१ 


मनो निपीड्याथ गृहं विनाइय त्रिख्रोतसस्त्वम्भसि संनिमज्य | 

कं विन्दसे मानव पुण्यलेश पापीव गीर्वाणसुखं हि कांक्षन्‌ ॥ 

गन्नान्तिके यद्यवतिष्ठते ग्लौ: किं त्यज्यते तेन कळङ्ग. एप: | 

ततश्च योऽन्यस्व मनो न पीडयन्न नाशयत्येव गुहं कदापि ॥ 
“ स एव धन्यो भुवि पावनश्च day योगः कपिलायसिद्ध | 


If one causes hurt to another's feelings or 
destroys his property, how can he be purified 
by bathing in the ganges. If the darkspotted 
moon is reflected in the ganges, would the dark 
spot disappear? Therefore he alone who injures 
none in mind or body can be said to be meri- 
torious to acquire God’s grace. 


एवं सर्वत्र विद्यमानं परमात्मानं यो नानुभवति सः जगति 
वसत्‌ सुख शन्ति च न लभत इत्याह-- 

HS eft ses निह्ठबहुदछदे घरे हत्ति उरिदडे 
निछबहुदे ? ut deat, बेलि केयि मेवडे, नारि तन्न 
मनेयङ्लि कळुवडे, ताय मोळेवाढ नज्ञागि कोडे इन्नारिंगे 
दूरुवे कूडलसङ्गमदेव ॥ १२ ॥ 

चुल्ली ज्वलेचद्रसितु दि शक्य तथा न शक्येत घराप्रवाहे । 
तटाक एवाम्बु पिबेदकस्मात्‌ वृत्द्चिकस्माद्रलजेषु सस्यम्‌ ॥ 
अद्यास्वय योषिदुपक्रमेत वित्तापहारादिषु किन्नु कुर्यात्‌ ! । 
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१९२ उनुभवपद्धतिः 
रात. ज Sate Gira 3 
स्तन्यं च मातुर्विषतामवाप्य RT पञ्चस्वमवापयचत्‌ ॥ 
करगे वदेत्सज्ञमढेव तस्माश्वमेव संपश्य जगत्स्वभावम्‌ | 
If the hearth in the house is in flames, it | 

is welcome: If the entire earth is in flames, it is 
notso. Ifa tank drinks up water, if a hedge 
eats the field-crop, if a housewife steals in her 
own house, if mother’s breastmilk becomes 
poison, to whom can one go for succour ? 


अतो Benseen AAT वतितुमुपायो यः. 
कश्चिद्रिथित चेत्स एव सर्वास्तर्यासिण; परमात्मनो5नुमवः A 
नुभव एव पुमान्‌ विपममृते, सुख दुः, शत्रु भित्र च समानतया | 

शक्नोति | स एव AA साम्यमैकविध्यं च 
मनसि अनुभवन्‌ नित्यसुखी भवितुमहेति | एकस्य देहे परमा 
यथा वर्तते तथेव अन्यदेहेप्वपि वतते । सवत्र सः चिद्रूपा 
निवसति | एतां खिति aia चः जानाति सः सर्वेष्वपि तामेव 
परमात्मस्थिति पश्यति । इदमेव समदर्शममित्युच्यते | एवे सकी 
वर्तमानमेव समवस्तु आत्मेत्युच्यते | एतत्येव अनुभवः } 
मावश्यकः:। मानवः स्वात्मानं विहाय अन्यत्सवैमपि जाई 
प्रभवति । स्वानुभव विहाय मानवः aAa लोग / 
प्राप्यापि Rage न विन्दते | आत्माचुभविनस्तु ईश्वरप्रसादरर्भी 
समदशनप्रकार एवं निरूप्यते-- 
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नेल्वोंदे Asi शिवालयक्के, जल्वोंदे शौचाचमनक्रे, 
कुडवोंदे... तन्न तानरिदवंगे, फल्वोंदे पडुद्शनमुक्तिगें. निलवु 
| ale कूडलसंगमदेव | . निम्मनरिदवंगें ॥ १३॥ 


ग्रामस्य बाह्यान्तरमेदमात्रादाकाशंभेदः किंसु सत्य एष: | 
जलेडप्यमेदः REE एव शौचस्य चैवाचमनस्य लोके I 
आत्मस्वरूपावगमस्तु येषां तेषां कुले भेदविदेव नाखि । 
घड्ददीनज्ञानजमुक्तिलभ्ये फळे द्वितीये न च श्यते हि ॥ 
येनैव दष्टं परमात्मरूपं तस्यैव निष्ठा न च सद्वितीया | 


The same ground serves as a residence for 
a holeya, a lowcaste person and for Shiva, the 

Adorable Personality. The same water serves 
for washing and for worship. Ancestry is the 
same for one who knows oneself. The fruit to 
be realised from the knowledge of six’ systems 
of philosophy is the same. Lord Sangama! There 
is only one stand to a person who knows 

the true nature of You. 


ऊरोळगण aig, ऊर होरगण Ag एन्दुण्टे ? उरोळगण 
maag उर दोरगे होले बयळ एन्दुण्टे! BO नोडिद्डे 
| aaz. मितिमिन्द ओळहोरगेग्व नामबैसे, एङ्छि नोडिदडे 
alas ओ. एम्ब कूडलसङ्गमदेव ॥ १४ ll 
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“wha भूमिः परिहृश्यते हि शिवार्यस्य श्वपचाल्यस्थ | 
ger मध्ये द्विजवासभूमिग्रामाइंहिश्व श्वपचस्य भूमिः॥ 
किमेवमस्ति प्रबिमाग एषः त्वां सर्वतो दृष्टवतो जनस्य | 
अन्तधिमेदातङ नामभेदः तन्नाशकालेऽन्तरबाह्मयोगे॥ 


भेदुस्समस्तीति विभावयन्तः सर्वत्र पश्याम भवद्विभूतिम्‌ | 


Open space inside the city and open space 
outside the city are not different in any way 
There is no such thing as Brahmin space and 
pariah space. Open space 15 the same every 
where. From wherever you call, Kudala 
Sangama Deva will hearken. 


एवमात्मनुभववान्‌ पुरुष: देहेन्द्रियमनोबुद्धीनां समष्टिमावनया 
यथाडाभसंन्तुष्टः मिन्नप्रकृतिकान्‌ सर्वातपि आत्मीयतया प्रीण 
qaqa सन्तोषेण निवसति। “सदा सन्तोषचित्तानां संपु 
पदे पदे ॥:१ इत्यनुभवोक्या खखरूपे सन्तोष निवसतां सदूबुद 
स्सद्ठांवना च खत एव उदेति । सदैव सः सर्वञ्यापकस्य EÀ 
परमेश्वरस्य पूर्णक्पापात्रे भवति | तस्य वर्तनमत्र निख्प्यते- | 


नाळे बप्पुदु नमगिन्दे बरलि ; इन्दु बप्पुदु नमगीगले बर | 
इदकारञ्जुवरु इदकारळुकुवरु! “जातस्य मरणं ध्रुवं” एन्दु कू 
सङ्गमदेव बरेद बरहव तप्पिसुवरे हरिश्रह्मा दिगळिगळवछ ॥ १४ | 
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श्व एव यद्यच्च समागमिष्यति तदेव चाच्चैव समाग्नतान्मम. 
यद्य भव्य तदुपतु सथः बिभेति कोऽसादथवाश्रु मुञ्चत्‌. ॥ 
जातस्य तावन्मरणं श्रुव स्थात्कर्मानुसारं गुरुणैव केवलम्‌ | 
यदेव लिख्येत ललाटदेशे तच्चापि धात्रा नहि माईमईम्‌ ॥ 


What must come tomorrow, let it come to- 
day. What comes today let it come immediately. 
There is no use being afraid of one’s fate. Birth 
is invariably followéd by death. This decided 
writing of Sangama Deva can never be changed 
even by the personal gods. What should 
happen will certainly happen. l iii 


मानवः प्रकुत्यपरनामधेयायां वशङ्गतः तदीयमलपाशेन बद्धः 


प्रमातमानं तदंशभूतमात्मानं च विस्मृत्य बाह्यविषयेष्वेवासक्तो वर्तते । 
तथापि परमात्मसरणात्‌ मायापाशतिरोधाय प्रभवति स इत्याह-- 


करि घन; अंकुश किरिदेन्नबहुदे ? बारदय्य- गिरि घन; 
वज्र किरिदेनेबहुदे ! बारदय्यः- तमन्ध घन; ज्योति किरिदेच- 
बहुदे £ बारदय्य. ARE घन; निम्म नेनेव मन किरिदेनबहुदे £ 
IE. कूडलसङ्गमदेवय्य ॥ १६॥ 


महान्गजस्त्वङ्कश एव Wet: इत्येव संभावयितु न WAT | 
गिरिमदान्मेदकवज़ अल्प इत्येव संभावयितु नं शक्यस्‌ ॥ 
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तंमो घने ज्योतिरिद्ाल्पमेतदित्यप्ययुक्त वचन प्रयोक्तुम्‌ | 
७ A : A 

अपोहनं मे घनतामुपेति व्वसंसरच्चित्तमुपति चाल्पताम्‌ ॥ 

इत्यप्ययुक्त॑ वचने प्रयोक्तु ह्यतो भवेन्नाणु मनः कदाचित्‌ | 

झवत्कृपाया गुरुसंगमाय न किश्विदेवात्र सुंदुळभ भवेत्‌ ॥ 

Can we say that the elephant is big and the 

goad which controls it is small ?: No- Can we 
say that the mountain is big and the Vajra 
weapon which breaks it is small ? No. Can we 
say that darkness is big and light is small? No: 
Can we say that forgetfulness is big and the 
mind which remembers God is small? No. If 
the mind goes on thinking of God, no bondage 
can continue to exist. 


` _ सर्वव्यापिकाया: मायायाः दुष्प्रभावोऽपि देहेऽनयत्ततया 
स्थितस्य परमात्मनः स्मरणात्‌ परिद्वियत एवेत्याह-- 


` जगव सुतिप्पुदु निन्न मायेयय्य. निन्न सुत्तिप्पुदु एलन म 
asa. dq जगक्केल्ळ Reg. आनु fait बिद 
कण्डय्य, करियु कन्नडियोळगडगिदन्ते wlan defi 
कूडलसंगमदेवय्य ॥ १७ | | | 


त्वदीयमाया गुरुकूडलार्ग सवै जगत्सर्वत आवृणोति । | 
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mae खं जगतो हि देव तवाहमत्रास्मि विनोदभूमिः | 
करी यथा दर्पण एव ठीयते तथा त्वमेवाद्य निलीयसे मयि ॥ 
Lord Sangama! your maya makes the 
universe revolve around it; but my mind 
revolves around You. You are the master of 
the universe but I offer You support for resi- 
dence. Just as an elephant’s image lies hidden 
in a small mirror, You. the Allpervading Spirit 

lie hidden inside me. 


एवं भगवदाश्रयस्थलभूतो भक्तः भगवत्तेजोरूपत्वात्‌ सर्वश्रेष्ठ 
इति सनिदशन निरूप्यति-- 

समुद्र घनवेम्बेने ¦ धरेय मेछडगिचु, धरे घनवेम्बेने 
aaa फणामणिय मेलडगित्ु. नागेन्द्र घनवेंबेने! पार्वतिय 
किहकुणिय सुत्रिकेयायिचु, पार्वति sae? परमेश्वर 
अधीङ्विनियादळु. परमेश्चरन घनवेम्बेने ! कूडलसंगन शरणर मनद 
AAT मेरूडगिदनु ॥ १८॥ 
घनः समुद्रः Pea? नैतदेव ; यतो हि भूसावयमेव लीन: | 
भूमिधना क्रिस? त च युऽयते तथा; यतो हि सा तिष्ठति नागमस्तके ॥ . 
नागो घनः किंम्‌? न च तद्धि युज्यते; यतो हि नागस्त्ववलम्बते GA 
उमा घना किम्‌ न दि तच्च युज्यते; शिवाधभागे तु निवेशिता सा 
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दिवो घनः किम्‌? न च तद्भवेन्न ; यतो ह्सौः तिष्ठति संङ्गमाय | 
त्वदेकनिष्ठस्य हुदग्रभागे › ह्यतश्च भक्तो भवदीयतेज; ॥ 

Is the sea selfexistent ? No. It is based on 
earth. Is earth selfexistent? No. It is based 
on the head of serpant-lord. Is serpent-lord 
selfexistent ? No: Jt has formed a ring on the 
finger of Goddess Parvati. Is Parvati self 
existent ? No- She forms a part of the body of 
Shiva. Is Shiva selfreliant ? No. He is on the 
tip of the mind of Sharanas. 


देहस्थस्य शिवस्य अनुभववान्‌ पुरुषः खरी वा सर्वेन्द्रियाणि 
सुव्यवस्थया उपयुङ्क्तः | इन्द्रियाणां दुरुपयोग एव मृत्युदायिक 
मारीति शरणा भावयन्ति। प्रमाद एव मृत्यु: | तदेव विशदयति- 


मारि मसणि एम्बबु Sites काणिरो ! मारि एम्बुदेनु! 
कणाळु तप्पि ARR मारि. नाछिगे afta RR मारि 
कृडलसंगमदेवन नेनहु मरेदरे मारि ॥ १९ ॥ 


मारीति लोके प्रथिताऽतिरिक्ता नास्त्येव वक्तृक्षणमेव मारी । 
विभिन्नरूपेण च भाषमाणा जिव मारी कथिता नयज्ञः ॥ 
' संगार्थदेवाऽस्मरणं हि मारी एतां च मारीं त्यजतः सुखं स्यात्‌ ॥ 
Evil sprits are not separate entities. If tie - 
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is mari, destructive to one’s life. If the tongue 
speaks ill of others, it is mari. If the mind 
strays from God it is mari, harmful to oneself. 
अत एव अनुभवी सर्वदा व्यवहारसमये गुद्धमनास्सन्‌ 
परक्षीपरधनेभ्यो बिभ्यतीत्याह--- 
हरिव हाविज्ञझे- उरिय नालिगेगज्ञे. सुरगिय मोनेगज्ञे. 
ओंदक्कंजुवे ; algae. परख्जीपरधनवेम्बी जूजिगंजुवे. मुन्नजद 
रावणने विधिवशनादः अंजुवेनय्य कूडलसंगमदेव || २० ॥ 
स्वपतो भुजगहिमभेमि नाहं ज्वलतो ज्वलनाहिभेमि नाहम्‌ । 
त्रैव खड्गस्य सुतीक्ष्णधारापाताच्च नाहं तु बिभेमि देव || 
पराज्नना वित्तमयादूदुरोदरात्‌ बिभेमि नेतोऽन्यत एव देव | 
एष्वेकतो5बिभ्यदये दशास्यः विधेवेशो5जायत सङ्गमेश्च ॥ 
I don’t fear thc snake. I don’t fear the fire 
I fear only others’ women and others’ wealth 
Even Ravana was destroyed by them 
एवं सर्वव्यापितो भगवतः स्वरुप विविच्य निर्दिशति-- 
साविल्ल्द, रूहिल्छद, ews, चळुवनव्व, VAT, 
तेरहिल्लद, कुरुहिल्‍्लद चेढवंगानोठिदे एके अब्बा. नी केळा 
aa, भवविल्ळद, भयविल्लद, Aig, FANTE 
निस्सीम aga नानोलिदे. . इंदु कारण, चन्नमल्लिकाजुनने 
Aga गण्डनेनगे. ई साव केडुव गण्डरनोय्दु ओलेग्रोळगिककु UR oll 


S-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosi 


२०० अनुभवपद्धतिः 


अरूप एवास्तु मम प्रियो हि ada संवार्जितजन्ममृत्यु: | 
तस्मिन्नभीकेऽसदृरोऽतिसुन्दरे वशगताहं खड मल्लिकाजुने ॥ 
निरन्तरेऽछक्षितगोत्रसूत्ने तिमजाति स््ान्तमिदं RAE | 
मदीयचन्न गुरुमल्लिकाजुन विहाय art परिचिन्तयेऽहस्‌ ॥ 
Alaa वसन्हि कश्चित्‌ मत्यः कर्थं मे पतिरस्तु देव ? । ` 
O my mothers! I am wedded to God 
Channamallikarjuna, who is handsome, disease- 
less, deathless, birthless, fearless, formless — 
eternal and all-pervading by nature. How can 
an ordinary mortal be my husband ? 
) देवस्य मूर्तामूतस्वरूपमत्र विविच्य निदिशति-- 
तन्न विनोदक्के . ताने ' सृष्टिसिद सकलप्रपञ्चवनुः तन्न 
बिनोदक्के ताने तिरुगिसिद अनन्तदुःखगळलिंः  इन्तेन्न चन्न- 
मल्लिकाजुननेम्ब परशिवनु जगद्विलास साकादडे मत्ते परिवनु आ 
मायापाशवनु ॥ २१ ॥ 
देवोऽसुजत्सवैमिमं प्रपञ्च स्वस्यैव मोदाय तदीयशक्तया | 
अनंतदुःखेषु निमज्यित्वा विनोदयत्येव सदा सलीलम्‌ ॥ 
तथा मदीयो गुरुमिकाजुनः संरळेषयत्यात्मनि तं च पाशम्‌ | 
“ जगट्विलासे विरते स नित्य सन्तिष्ठते केवछामत्मनिष्ठः ॥ 
For His own delight, the Universal Spirit 


Created the vast universe. He made it revolve 
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| 
| 
| in giant circles.. He is the creator of all earthly 
| panorama. He will end it all and grant eternal 
| peace when He wills. 
| साधकेरधिगन्तव्यमनुभवप्रकारमधुना प्रतिपादयति । तद्यथा- 
अय्य | तन्न तानरिदोडे ताने चिन्मयनाद परत्रह्म नोडा- 
ताने चित्नादचिडन्दुचित्कळामार्त नोडा. ताने सकलचेतन्य- 
aaah. तत्रिन्दधिकपरंदेवविर्कळ नोडा. ताने aaa- 


स्वरूषवाद चिद्धनलिंग नोडा अप्रमाणकूडलसइमदेव || २२॥ j 
रूप स्वकीयं स्वयमेव दृष्टा स्वयं चिदानन्दमयत्वमेति | f 


चिन्नादचिड्िन्दुकलाखरूपी स्व विराजेत खशक्तिहासात्‌ ॥ 
“ स्वसमाद्विमिन्न परतत्त्वमेव न विद्यते मानव संशृणु त्वम्‌ | 
Samer: खछ सूत्रधारी सर्वात्मना वर्तत एव नित्यः । 


When one realises oneself, one becomes 
Universal Spirit, of the nature of pure con- 
sciousness, of the form of knowledge itself 
personified and the creator of all life. There is 
no greater God than one’s own redeemed self. 
Thus the realised soul becomes Linga of the 
nature of Existance, Knowledge and Bliss and 
shines unaffected by the defects of the body 
and the world. 

परमात्मनो विश्वव्यापकत्वमधुना निरूप्यते-- 
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विश्वदोळगेल्ळ नीने देव. विश्वभरितनु नीने देव. 


२०२ | अनुभवपद्धति : 
| 
विश्वपति नीने देव. विश्वातीतनु नीने देव अखण्डेश्वर ॥ २३॥ | 


अखण्डेश्वर a वसस्येव विश्वे द्यखण्डेश्व रूपैस्सदा विश्वरूप। | 
त्वमेवासि वंद्यस्समस्तात्मनां च त्वमेवासि विश्वान्यतीत्यापि वद्य: | 


0 God Akhandesha! You are in all the 
universe. You are filled by the universe. You 
are the lord of the universe and You are greater 
than the universe. 

मरदोळगण मंदाभिय उरियदंतिरिसिदे. नोरेवालोळगे तुप्पव 
कम्पिलद्वेतिरेसिदे' शरीरदोळगात्मन काणदंतिरिसिदे- नी बेरेपुव 
भेदक्के AAS रामनाथ ॥ २४ ॥ 


विनेव दाह तरुषु त्वयाभिः संस्थापितः श्रीगुरुरामनाथ | 
विनेव गन्ध निहित पयस्सु घतं तथा देह अयं च जीवः ॥ 
,: संयोजितस्तेन च विस्मितोऽस्मि संप्रार्थये त्वय्यविभज्यवासम्‌ | 


_ You have kept fire flameless in the wood: 
You have hidden the clarified butter in the 
foaming milk. You have kept the soul unseen 
within the body. O God Ramanatha! Iam 
amazed at the wonderful combination YoU 
have brought out in your creation. 
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EE ७... ७ 


आत्मानुभविनः शिवयोगिनः जीवनक्रममत्र निरूपयति---. 
एन्न अंतरंग नीवय्य. एन्न बहिरंग नीवय्य. एन्न अखि 
-नीवय्य* एन्न मरहु नीवय्यः wa भक्ति नीवय्य* एन्न युक्ति 


शरणगीता २०३ 
| 
| 


A 


नीवय्य, एन्न आलस्य नीवय्यः wa परवश नीवय्य' ayaa 

| होक काढु ओढदक्कि कोरतेयनरसुवुदे आ समुद्रवु. एन लेसु 
होछेम्बुद नीवे बल्लिरि. can निम्म पादवे साक्षि- wa मनवे 
साक्षि कूबलसंगमदेव || २५ || 


| 

, मदंतरज्ञात्मकतामुपेतस्त्वमेव जातो बहिरङ्ग एव । 
ज्ञानं मदीयं च भवत्स्वरूपं तयैव मद्विस्सरणं भवान्हि ॥ 
| 


भक्तिस्तथा मे भवडात्मिकेव युत्तयात्मना त्वं भवसीह लोके | 
मदीयमाळस्यमपि त्वमेव ममाप्यधीनस्त्वमसीह जातः ॥ 
पादप्रवेश बत वाधिरेषो दोषात्मना किं मनुते कदापि १ । 
त्वमेव जानासि यदेव मत्प्रियं तैव जानासि यदप्रियं तत्‌ ॥ 
तंवैव पादः परमं प्रमाणं तथैव मे चित्तमपीह साक्षी । ` 


O Lord Sangama ! You are internal and 
external to me: You are my knowledge and 
ignorance. You are my devotion and clever 
ness. You are my reimissness and my bondage 
You are the ocean which I have entered and 
become a part of it. Hence You are not in 
a position to ‘mar me You know what is 


Pleasant and what is unpleasant to mẹ- ‘You 
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२०४ अनुभवपद्धतिः | 


are an authority in this matter and my mind 

stands a reliable witness to My attitude. 

| अय्य | निम्म अनुभावदिंद एन तनु हाळावित्तय्य- अय्य | 

निम्म अनुभावदिंद wa मन हाळावरितय्य. अय्य | निम्म अनु- 

भावदिंद एन्न कर्म छेदनवायित्तय्य. निम्मवरु अडिगडिगे हेळि 

“भक्ति wa वडवेयनु दिटव माडि तोरिद कारण अङ्लि माडुवर्‌ 
माडिसिकोम्बवरु नीवे कूडळसज्ञमदेव || २६ ॥ 


तवानुभावात्तनुरेव नष्टा तवानुमावान्मन एव नष्टम्‌ | 

तवानुभावान्मम कमै aw न मेऽस्ति किश्विदुरुसज्ञमाय ॥ 

पुनः पुनः प्रोच्य तवैव भक्ता भत्तयाख्यरन्लाभरणं प्रदर । 

यथार्थयांमामुरतश्च तत्र कर्ता भवान्‌ कारयिताऽनुभोक्ता ॥ 

Lord Sangama ! By realisation of You, my 

body has ceased to exist; my mind has ceased 
to exist; my karma has been expiated. Your 
own devotees have implanted and impressed 


on me the value of devotion. Hence, you have 
become both worshipper and Worshipped. . 


` शिवानुभव कामयमानस्य भक्तस्य प्रार्थनात्र दीयते-- 

` एन्न मायद मद्व मुरिथिय्य- wa कायद कळव 
केडिसय्य- wa नीवद जञ्जडव बिडिसय्य- एन्न देव 
मठिल्काजुनय्य | एज्न Be मायाप्रपश्नव बिडिसय्य [ २७॥ 


angotri 


yaan | 


| शरणगीता २०० 


| मायामदं भज्ञय़ मळिडकाजुन प्रजागरं कायिकमुत्रिवहय । 
चितस्य चाञ्चल्यमपोल्य नित्य मोहरप्रपञ्च छथय त्वमेव || 
| My Lord Mallikarjuna! I pray You to 
cure me of my ignorant conceit and remove the 
trammels of my body. I pray You to lead me 
out of the world of Maya which has infatuated 
| me with all-round bondage. 
चेद्रमनंते कळे समनिसेत्तेनगे- संसारवेम्ब राहु सर्वग्रासि- 
यागि नुङ्गितय्य- इन्देच देहके ग्रहणवावित्तय्य Saran मोक्षवहुदो 
कृडकसङ्गमदेव ॥ २८ ॥ 
इन्दौ प्रभेवात्मनि संगता प्रभा यतस्ततः संसृतिराहुरेष; । 
निगीर्णवानब; कदा नु मोक्षः £ दयख भुस ERETT ॥. 
My body was shining like the Moon. It is 
eclipsed completely by this bondage-like serpent 
| Rahu. My riddance depends entirely on Your 
| grace. When am I fortunate to get it? O Lord! 


ताय mike शिशु ताय qea. आ तायि 
'शिशुविन कुरुहनेन्दू अरियङः मायामोहदलिप्प भक्तरु देवनरियरु, 
देवनु आ भक्तरनेन्यू अरियनु काणा, रामनाथ ॥ २९॥ ` 
गर्गे सिति यावदुपैति मातुस्तावद्विजानाति AIA मातरम्‌ | 
ada मातापि Gey न वेति daa मायावशगाश्च भक्ताः ॥ 
जानन्ति देवं न कदापि देदो भक्तान्न वेति शृणु रामनाथ | 
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२०६ जनुभवपद्कतिः 


The infant in mother’s womb does not 
know the mother. The mother cannot know 
the infant. Engrossed in the fog of maya, the 
devotees do not know You, O Lord Ramanatha! 
Hence you cannot recognise them as Yours. 

शिवानुभवसाधनप्रकार अधुना साधकसौकर्याय निरूप्यते- 
गिरिगळ गुहेगळ कंदरदछि, नेलहोलढल्लि इ'पे देव. 
एकूछि नोडिदरळूछि इप्पे देव. मनक्राम्य अगोचरवागि अल्लळूलि 
'इललियू नीने इप्पेयय्य गुहेश्वर' निम्मनगछक्के हरिवरिदु कण्डे नानु॥ 


गोत्रकन्दरगुहासु रसायां क्षेत्रभाग इतरत्र च नस्त्वम्‌ | 

तद्वदेव कुहचित्रयनानां अपणेऽपि ननु तत्र च दृश्य: ॥ 
` सत्यपीर्थमभिमानिनि चित्ते न स्फुरस्यमिमति्ैदि शुद्धा | 

भावशुद्धियुतमानसचक्षुः प्यतीशमभितस्त्वयमात्मा ॥ 

१ ४०० are in mountains and valleys. You 
are in lands and fields. You are everywhere. 
Jn spite of your being everywhere, you are 
inaccessible and unknowable to the mind which 
is filled with arrogance. But You are knowable 


to a person who is endowed with the purify 
of heart if he is free from arrogance. 


॥ देवर नेनेदु मुक्तरादेवेम्ब युक्तिशूत्यर मातु केळलागदु. 
अदेनु कारणवेंद्रे देवर नेनेदरे देवरुण्टे दूर ? दूरदलळिद्दवर 


yaan Kosh 


शरणगीता २०७ 


नेनेवरल्ळदे समीपदठूलिद्दवरनारू नेनेवरिरळ इदनरिदु 
निन्नोळडगि ना निन्न नेनेयलिल्ल ॥ ३१ Ul 


स्मृत्वापि देवं वयमद्य युक्ता इत्येवमुक्तिने विवेकयुक्ता । 
अत्रापि हेतु ग्रणु भक्तवय स्मतु हि देवः किमु दूर आस्ते ॥ 
दूरस्थमेवेह स्मरेत्सदैव न द्यन्तिकस्थ पुरुष सरन्ति | 
एतद्विदित्वाहमनुप्र विष्टसत्वथीति बुद्धया न भवान्स्मृतो5भूत्‌ ॥ 


Fools say that they were liberated from 
bondage by the remembrance of God. If you 
have to remember God, how can it be possible 
as He is very near you. People remember only 
those who are far away and not those nearby- 
Therefore I don’t remember You, as You are 
very near and dear to me in my heart. 


एवमात्मनि भगवत्सात्रिव्यमनुभवन्‌ साधकः स्वेनाघिगते 
आत्मिय फळं निवेदयति-- 
तन्न तानरिदोडे ताने गुरु; ताने लिंग. तन्न निष्पत्तियें 
जङ्गम. इन्ती त्रिविधवु ओन्‍्दादडे कामेश्वरलिंगवु ताने ॥२२॥ 
way विजानाति य एप नित्ये स्वयं गुरुकिंगमपीह साक्षात्‌ । 
स एव कामेश्वरलिंगमूर्तिविज्ञायते नित्यमिद्वैव लोके ॥ 


If one knows oneself, one is himself guru; 
one is himself Istalinga and one’s own disinte- 
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२०८ अनुभवपद्धतिः 


restedness forms Jangama. When all these 
three are united in one, one becomes Kame- 
swara Linga oneself. 

भक्ति wag बेह- विरक्ति एम्बुदु मरः फलवेम्बुदु ज्ञान. 
पकके aera अवधिज्ञान- des Regio परमशान- सविदलि 
आम्तर्यज्ञान, सुख तन्मयबादछूछि दिव्यज्ञानः दिव्यतेजस्सु 
Rawls परिपूर्ण, अदु महद्रोडलेम्बुदक्के RAS भोग- 


मछलिकाजुनलिंगवु अप्रमाणवाद कारण ॥ ३३॥ 


भक्तिएल विष्टरं स्थाद्रिरक्तियेच ज्ञानं तद्धि विद्धयाच्छलाडु | 

qh ज्ञानं तच्च ज्ञेयं फळं तु मेदाञ्जान Baad तदेव ॥ 
TA भुज्यते त्वान्तरं तत्‌ दिव्यं ज्ञानं तद्धि AZIJE | 
पूर्ण ज्ञान यद्विळीनं स्वरूपे तटे पूर्ण ब्रह्मणा संविळीनम्‌ ॥ 
सिद्धयत्येव भोगमर्लेशरिंगं सर्वव्याप्त द्यप्रमाण तदेव | 


Bhakti is the root of salvation. Dispassion 
is the tree. Knowledge is the fruit. Its ripe- 
ning is avadhignana or the knowing of its 
having a limit. If it drops from the tree, it is 
paramajnana or the unlimited knowledge: 
When it is tested by oneself, itis antaryajanana 
or introspective knowledge. When it becomes 
intensive happiness, it is Divyajnana or blessed 
knowledge. When the intensity subsides, it is 
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27] शरणगीता २०९ 


paripurna or perfect knowledge. That consti- 
utes All-pervasive and Immeasurable Bhoga 
mallesha Linga. To reach this state while alive 
। is the aim of salvation 


एवं अध्यात्मव्यवसायमूलाया: मक्तेमहत्त्व कथयति--- 
कणव fate gak मनेय मेलणं। agè? अर्थ 
प्राण अभिमान इ मूरनु कतेगे इतत मत्ते होतु Sat सद्भक्तयुणटे £ 
अदु चन्देश्वरलिंगक्के gE माट |! २४ ॥ | 
युद्धाय निश्चित्य भवेत्सुयोद्धा Tenet गेहोपरि किं तु मोह: । | 
असूनथार्थानथ चाप्यहड्कृति समर्प्य पत्यै पुनराददीत ॥ .. | 
यस्तस्य सद्धक्त्युदयः कदा नु? चन्देशङिंगाय न रोचते सः | 


Men who have’surrendered themselves to 
God would have no family worries and anxie- 
ties. When life, wealth and desires are all 
surrendered to God, the devotee cannot get 
worried about Him. A warrior who has decided 
to fight in the battlefield should never think of 
his house. If one who has. surrendered one’s 
possessions to God would think of them again, 
one would not be blessed with devotion If so, 
he is not to the taste of Chendesvralinga 


सामान्यमानवाना अनुभावप्राप्तिप्रकारं निरूपयति-- 
४ नानेळूळिंद वंदे, नतगी देह बंद परि -आवुदु-इननु सुन्दे 
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एय्दुव गति याबुदु 7 एम्ब नित्यानित्यविचार हुट्टदवरिगे एन्देन्दिगू 
gate ec, निजगुरुखतन्त्रसिद्धलिंगेश्वर- नीवु बरिसिद 
भवान्तरडळछि बरुतिहरागि नानु कण्डु HMA || ३५॥ 
कुतोऽहमंत्रागतं एप देह: कथं च छब्धोऽत्र गतिश्च कीदृशी | 
weal मयेत्यातमविचारझून्यं खेदो न चेवाद्य जहाति नित्यम्‌ ॥ 
भवान्तरे संसरतश्च जीवान्‌ दयस्व भृत्यान्गुरुसिद्धलिंग | 
Those we do not seek to know about 
their origin; means and destination are sure 
to be worried in life. I feel pity when I see 
mankind struggling hard aimlessly in bondage. 
.„ AN हाळ सिहियप्पुदे ! गूगेगे रवि ठेसप्पुदे? चोरे 
बेळकु गुणवप्पुदे १ भवसागरद समयदलूलिप्पर निर्भावन भाववनेत्त- 
dese सिद्धळिंग | इछ इछ एम्बे ॥ ३६ I 


BOT दुग्ध मधुरं किमु स्यात्‌ Tet भास्वानपि किं प्रिय: स्यात? | 
चोरस्थ,:चांद्री किसु सौख्यदा स्यात्‌ ? संसारमञ्जस् कुतो5नुभाव: ! ॥ 
तिर्भावभाव क्रिमु वेत्ति जीवः संसारममो ? गरुसिद्धरिंग | | 

Milk is not sweet to the sick. The sun is 
not good to the owl. Moonlight is not welcome 


to the thief in the night. So sinners cannot 
find pleasure in God 


देवः सर्वगो5पि न सर्वैज्ञीयत इत्याह अक्कमहादेवी-- 
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शरणगीता २११ 


qag AA वनदोळगण देवतरुवेछ नीवे.. तरुविनोळ- 
गाडवे ammas नीवे. ` चन्नमलूङिका जुन ! “सर्वेभरितनांगि 
एनगे मुखदोरे ॥ २७॥ 
इदं बने सर्वमपि त्वमेव त्वमेव कल्पोपपदाश् वृक्षाः । 
तत्राभिरामं विहरंत एते मृगाः खगाश्वापि भवत्स्वरूपा: ।। 


You are the forest: You are all the trees. 
You are all the animals dwelling there. In spite 
of your being everything, You do notipresent 
yourself to me O Lord Sangamesha ४8 दा | 


एताहशमीश्वरमनुभवितु आत्मनि परिहरणीयं वस्तु एकमेव | 
तदेव मनश्चाञ्चल्यम्‌ | तदेव विवृणोति--- | | 

सुत्ति सुत्ति बंदडिल्ल ; लक्ष 'गंगेय मिंदडिल्ल. तुटतुंदिय | 
मेरुगिरिय AE कूगिदडिल्छः नित्यनेमदिन्द तनुव मुट्टिकोण्डडिल्ल 
Ra fa नेनेव मनव, अन्दन्दिगे अत्तलित्त हरिव मनव 
चित्तदललि निलिसबह्लडे बच्चबरिय बेळगु RRR ॥ २८ ॥. 


पुनः पुनः पर्यटनान्न लभ्यते Pa गङ्गाजछलक्षमज्नात्‌ | 

आरुह्य मेरोः शिखर समाह्ृयन्‌ देवं न चोपेति हि देहदंडनातू | 

sores चेन्मन एव चित्ते सन्धायते तत्र हि लिह्भावः | | 
One may go on pilgrimages bathe in 


sacred ‘rivers, climb the holy mountains All 
this. will -be of no use if the mind is not 


od bstrained:, Af the wavering mind is controlled 
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and centred 11 God, He will be well disposed 
and can easily be realised like the clear light. 


तडेनेलेयिल्द महानदियळूलि वडलिल्लद अम्बिग बन्दिदेने. 
हिडिंव gaa बेलेगोट्टड कडेगणिसि हायिसुवे Na. 
नुडियिल्लंद निस्सीमन ग्रामदळूलिरिसुवेनेन्द अम्बिगरचौडय्य ॥३९॥ 


अनन्तपारं भवसागरङ्गतो मुक्ताभिमानस्त्वहमस्मि नाविकः | 

गृहत्यजच्चितसमस्थितिश्वेत्‌ पारं नयाम्येतदपारसागरात्‌ ॥ 

अशब्दनिस्सीमपुरे यथा स्यात्तथाच कुर्यामिति चेडयार्य: | 

| Boatman Chowdaiah says “ l, the formless 
boatman have come to the immeasurable and 
endless river of Samsara. If you can restrain 
your mind which 15 engaged in catching and 
abandoning the sensual pleasures, I will take 


You through this river to the abode of the 
Divine Lord who is speechless and limitless. 


हसिवेम्ब हेब्बावु बसिर aq RRAS विषवेरित्तय्य 
आपादमस्तकक्के हसिविगन्नवनिक्कि विषवनिळुहबल्ठडे वसुधे 
योळगाताने गरुडिंग काणा रामनाथ || ४० || 
छुवात्मकस्या जगरस गर्भ संधारणादद्य विष प्ररूढम्‌ | 
आपादचूड त्विममेव देहं संव्याप्य वर्तेत ; क्षुधः प्रसादात्‌ ॥ 
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0 Lord Ramanatha! Hunger is a huge 
serpent whose poison spreads all over the body 
from food to the head. One who offers food 
for the hunger and makes the poison subside 
will be considered the real snake-charmer. 
(It is worthwhile that every one should try to 
be such a snake-charmer by God’s grace). 


मानसी आशैव व्यामोहकारिणी मायेति कथ्यत इत्याह--- 

alg मायेयेम्बरु ; Ag मायेयहल. हेण्णु मायेयेम्बरु ¦ 
हेण्णु AAR: मण्णु मायेयेम्बः ; मण्णु मायेयल्ठ, मनद । 
मुन्दण आशेये माये काणा गुहेश्वर ॥ ४१ ॥ 
wan हि माया परिकथ्यते जनै; खर्ण तु माया न कदापि संभवेत्‌ | 
कांता च माया परिकथ्यते जनै; कांता तु साथा न कदापि संभवेत्‌'॥ 
भूमिहि माया परिकथ्यते जमैः भूमिस्तु माया न कदापि संभवेत्‌ | 
आशास्मदीया मनसस्तु माया सज्ीत्यते तथ्यमिदं वदामि ॥ 


The delusion of gold is not actually of 
gold but essentially of its desire. The delusion 
of woman isnot of woman but of desire on 
her. The delusion of possessions is not of 
possessions but of desire on them. So the 
desire of mind is what is known as delusion. 


` एबं मनेनिग्रहद्वारा अधिगन्तव्यः सर्वाधिव्याधिनिवारकः 
~ ~ 
तिवरे ७ आत . सादरूपण a पण 
. ८सबेत्रिधुतिवेचतनुमूळभत; Col Rass: Aga Saa करा. Kost 
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परिणते देहे अवश्य संपाद्यः | उेहेख्रियसहकारेणेव भोगत्यागेन 
अयमनुभवो छव्धन्यः | परन्तु देहत्यागानन्तरं तादशमनुभवे Ay न 
gaa | “ इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती 
विनष्टिः ” इति श्रृतिराह | “ सा हानिस्तन्महच्छिद्रे सा आन्तिः 
सा च विक्रिया | aagi क्षणं वापि महादेवो न चिन्त्यते ॥ " 
इत्यनुभविनामुक्तया प्रतिनिमिपं मनसि भगवद्धयानासक्तस्सन्‌ मानवः 
देहेन कराभ्यां च ames निर्वहेत्‌ । ध्यानं विहाय कर्गेव यदि 
सदा कुर्येत तदा शान्तिम लभ्येत; जीवने समाधाने न ASATI 


प अत एव जीवम्‌ पुरुष: स्वस्थ प्रकृतिबन्धनाद्विमोचन weg देवानुग्रहः 
प्राप्तये अंत्रैव देवमचयेदिति शरणा वदन्ति | अतो$स्मिन्नेव देहे 


मुक्तिमुखमनुभवितव्यम्‌ | अत्र यदनुभयते तदेव मरणादनन्तरमपि 
आत्मानमनुसरति ; तत्रापि निरंतरं वर्तते । यदिहास्ति तदन्यत्र ; 
यन्नेहास्ति तन्न कुत्रचित्‌ । एवं रीत्या मानवदेहस्य उपयुक्तां 
सम्यक्‌ Te अनायासेन मरणमधिगन्तु दैन्यं विहाय भगवि 
भगवद्कक्तसम्मतं पावन गौरवयुतं जीवनं निर्वहंतः साधका इहपर- 
सम्मतया रीत्या वसन्त्विति शरणा निरीक्षते । तद्यथा-- 
सत्त बळिक मुक्तिय पडेदहेनेन्दु पूजिसहोदरे आ देवरेन 
कोडुवरो ! सायदें नोयदे स्वतन्त्रनागि सग्दुभेदविल्लदिप्प, गुहेश्वर ! 
` निम्म शरण ॥ ४२ ॥ 
Beta मुक्ति हि लभेय चेति देवोऽच्यते चेत्स कथं प्रयच्छेत्‌ | 
०००." SRE तकया लकु लक byeen kosna 


भेदं विहाय्राद्य चिदातमबुद्धया वसेस्वतन्त्रः सुविराजभानः | 


If you are engaged inthe worship ofa 
‘Deity with a view to get salvasion after the 
disposal of the body, how can that Deity offer 
it to You ? O Lord Guheswara ! Your Sharana 
will realise it here, being free from death and 
pain, with no difference from You fin the least. 


सर्वदा शिवानुभवमेव अपेक्षंमाणा शरणाग्रगण्या अक्क- 
महादेवी स्वीयां प्रार्थनामेब॑ प्रकटय़ति-- i 
हिण्डनगलि हिडिवडेद कुञ्जर तन्न विन्ध्यव नेनेवन्ते | 
नेनेतेनय्य- बन्धनक्के बंद गिळि तन्न बन्धुव नेनेवंते नेनेवेनथ्य. 
कन्द नीनित्तबारेन्दु नीवु निम्मन्दव तोरय्व चन्रमलिकाजुनय्य ॥ 


बृन्दादूगृहीतस्तु गजो यथैव विन्ध्य॑ खं चितयतीह नित्यम्‌ | 
यम्रैव वद्धः शुक्र एष पञ्जरे खक्रीयवंधूत्‌ परिचितयेत्सदा | ` 
तथा भवन्तं निरतं स्मरामि समाहयेमां भववीयदासीम्‌। ` ` 
वोत्सल्यभावाद्ववदन्तरंगे संस्थापयेमां चनमछिकाञुन ॥ 


"O Lord Channamallikarjuna! T think of 
You as an elephant, separated from the herd 
owing to its capture thinks of the Vindhya 
mountain: I think of you as a parrot kept ina 
cage thinks of its associaties. Please invite me 


to Your presence and show me Your form. 
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शरणाग्रेसरस्य बसवार्थस्य भगवत्मार्थना ह्येवं बिलसति-- 
एन्दो संसारदन्दुग हिड्गुवुदु £ एन्दो मनदल्लि परिणाम- 
बहुदेनगे ? एन्दो एन्दो कूडलसंगमदेव ! इन्नेन्दो ¦ परमसंतोष- 
दरिलहुदेन्दो ॥ ४४॥ 
कदा निवर्तेत मदीग्रदुःखं ? कदा च चित्ते परिणाम एयात्‌? | 
कदा लमेऽहं RAAT? कदा तथा स्यां? गुरुसंगमार्य ॥ 
When does this annoyance of bondage 
vanish ? When shall I get solace to myianxious 
mind ? 0 Lord Sangama! When shall I get that 


opportune moment? When shall stay in 
ecstasy ? 


सूर्योदयवागि तिमिर उण्टे हेळा ? परुषवेधिय साधिसिदवगे 
दारिय्वुण्टे tar? शिवज्ञानसंपन्ननाद ज्योतिर्मयरिंगिगे अंगवुण्टे, 
निजगुरुखतंत्रसिद्धलिंगेश्वरने तानादवंगे £ ॥ ४५ ॥ 
सुर्योदयादप्यमितसतम: किं add ? संसाधयतो मणेस्तु | 
किमस्ति arte? अतश्च योगिनो ज्योतिस्स्वरूपस्य किमज्ञमंस्तिः ॥ 
यः स्यात्स्वतन्त्रो गुरुसिद्धलिन्ञः तसिन्किमास्ते भवपाशकर्म ? | 


Please tell me whether darkness exists when 
the sun rises and whether there is poverty to 
one who knows the art of converting a metal 
into gold owing to the contact of Parusha. Can 
an enlightened soul be affected by the bodily 
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paims ? If a devotee has become Svatantra 
Siddalinga himself with the devotional practices, 
can he feel the presence of the body ? 


शिवानुभवाहब्धन्य फलविशेषमत्र स्पष्टयति मडिवाळमाचय्यः= 

तनु नष्ट, मन नष्ट, नेनहु नष्ट, भाव नष्ट, ज्ञान नष्ट, इन्ती 

पञ्चदोळगे ना नष्टवादेनु. आ नष्टदोळगे नी नष्टवादे. कलिदेवर 
देवनेम्ब नुडि निःशब्दं ब्रह्म उच्यते ॥ ४६॥ 


नष्टश्च देहो मन एव नष्ट स्मृतिश्च नष्टा तत एष भाव; | 
नष्ट च ज्ञानं तत एव नष्ट: पञ्चात्मकोऽहं कलिदेवदेव || | 
ष्टे मयि खं च तथैव नष्ट: ततश्च निशशब्द इहोच्यते शिवः | 
चिदात्मके देव इहाभियुक्तः सन्तिष्ठ एवाद्य वियोगशूत्यः ॥ 
After selfrealisation, one becomes un- 
aware of one’s body, mind, memory,-existence, 
and knowledge. Though they exist around him, 
they are as good as nonexistent: When these 
five cease to exist, I forget myself and yourself. 


When I lose all contact with me or you, I 
remain speechless, O Lord Kalideva l 


तनुबळियिजु, मनवळियित्तु, भाववक्रियित्तु, बयकेयळि- 
fig, निजवेम्बुदलिप्रिु, नानु सीमेय बयछलूलि' कहिदेवर 
देबनळूछि बेरसि ARERI l ४७॥ 
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तनुर्विनष्टा मन एव नष्टं भावो विनष्टश्च त्रैव वासना | 
निजस्वरूप तु विळीनमेव सीमातिगे वस्तुनि ज्योतिरूपे ॥ 
When I am united with Lord Kalideva, I 
cannot remain separate from him. My body, 
mind, existence, desire and the so-called form 
are almost nonexistent. Hence 1 remain in the 
open surface of the Inmeasurable field of Bliss 
एवं च शिवानुभेविनः “ अहं तवं इत्यादयः सर्वेऽपि भावा- 
विनश्यन्ति | खपरज्ञानशूत्यः केवलः सञ्चिदानंदः सन्‌ सः ळोक- 
हितार्थमेव स्वस्थो निवसतीति फलितम्‌ ॥ 
' “मन एव मनुष्याणां कारणं बन्धमोक्षयोः”? इत्यनुभ- 
युक्तया दिशा आदय्यनामा शरणः स्वाशयमेवमाह-- 
सकलेन्द्रियगळळूलि विकारिसुव मनव सेळेदु निन्दातने 
सुखि- प्चेन्दरियगळिच्छेयळूलि कीळुमनंगोण्डु सुळिवात दुःखं. 
. मनस्सु बहिमुखवागळु मायाप्रपञ्चि- मनवन्तमुखवादरे अविरळज्ञानि. 
Hg महदळूरि fated सुक्तनुः मनोल्यवादरे ATE 
सोमेश्वरलिंगदळूछि aag ॥ ४८॥ 
सर्वन्द्रियेष्वेव चरन्मनस्तु इढं समाकृष्य य एव तिष्ठेत्‌ | 
`` सुखी स एवाद्य मनो5मिषज्ञा'च्चरत्यधोदृष्टिरयं हि दुःखी ॥ 
' `य एव चित्ताइहिरिव सक्चरेन्मायाप्रप्नीति निगद्यते स: | 
यदा मनस्त्वन्तरदृष्टि भूयात्तदा पुमान्स्यादमितज्ञ एव ॥ 
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मनो यदा तिष्ठति ब्रह्ममावे तदा पुमान्मुक्त इतीर्यते FA: | 

,  मनोल्यादेवमभेदमेति सोमेशङिङ्गेक्य इहैव मुक्तः ॥ 

Happy is he who stands brave with the 
restraint of his mind roaming about the organs 
of sense. Miserable is he who yields to sensual 
indulgence with his untrained mind. When 
mind turns outward, one becomes worldly. 
When it turns inward, one becomes enlightened. 
When it stands united with the universal spirit, 
one becomes liberated from all kinds of 
bondage. When mind becomes nonexistent, 
one gets united with Lord Someshalinga 


एवं मनस्संस्कारादेव मानवस्य सुखितं दुःखिले चामि 
व्यज्यते । अछमार्यो5प्येवमेव मनसो दिव्यमलङ्करण निर्दिशति-- 
भमि faces हेम Rages. कामिनि faas 
अद जगक्विकिद विधि. Aae एम्बुदु ज्ञानरल 
दिव्यरलव केडगडदे आ रलव नीनळक्करिसिदेयादडे TA Yea 
छिंगदढलि निनिंद Rag सिखिंतरिष्ठ काणा एले मनवे ॥ ४९ 
चित्त मदीय गणु वाक्‍यमेतत्त्वदीयसौन्दथविधायकं तत्‌ । 
न तेऽस्ति भमि च वित्तमेव न चापि कान्ता जगदपत तत्‌ ll 
चिदात्मकं पावनरल्मेव त्वदीयमेतज्ञ विनाशय त्व्‌ । 
>o. proi सेत चेद्मूष यसि त्वमेव तदा गुहेशप्रियतासुपेषि॥ 
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0 mind! Earth, gold and woman do not 
belong to you. They are all meant for the 
world. The so-called ornament of you is the 
precious gem of knowledge. If you can adorn 
yourself with this gem without getting it 
polluted, you will become one with Lord 
Guhesba. Then, there will be no other fortunate 
entity than you. 


एवं जितमनसा योगिना देह एवानुभूयमानं लिंगस्वरूपमाह-- 
तनुविनछि निर्मोह, मनदछि निरहङ्कार, प्राणदल्लि निर्भय, 
चित्तदल्लि निरपेक्ष, विषयदल्लि उदासीन, भावदल्लि दिगम्बर, ज्ञान- 
दळूलि परमानन्द नेलेगोंड बळिक सौराष्ट्रसोमेश्वरलिङ्ग बेरिछ काणिरो॥ 
तनी च निर्मोह इहास्ति यस्य daa चित्ते NETRE | 
प्राणेऽसि चेन्निभैयता तंथैवाऽनपेक्षता चेन्मनसि स्थिता स्यात्‌ ॥ 
औदास्यता चेद्विषयेषु भावे दिगिम्बरत्वं gg विद्यते चेत्‌ । 
ज्ञाने यदि स्यासरमः प्रमोदः तदा स सोमेश्वरलिङ्गमेव ॥ 


He who remains unaffected in bodily ail- 
‘ments, free from vanity in mind, fearless in 
heart, desireless in worldly achievements, 
disinterested in sensual pleasures, naked in one- 
self is no other than Someswara Linga Himself. 
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देहवेम्ब देगुळदोळगे भावसिंहासनव माडि जीवदोडेयन 
पूजिसबहलव देवरिगे देवनेम्बेनय्य अखण्डेश्वर ॥ ५१ ॥ 
देहाख्यदेवालय एव नित्यं भावाख्यसिंहासनकल्पनेन | 
अखण्डदेवं प्रभुमर्चयेद्य: देवस्य देवः स हि विश्रुतः स्यात्‌ ॥ 
O Lord Akhandesha! One who imagines 
the presence of divine seat in one’s temple-like 


body and worships the master of oneself, 
deserves to be treated as being enlightened. 


एवं देहरूपे देवालये शिवस्वरूपी जीवः शिवानुभवं लब्ध्वा 
स्वीययोगक्षेमयोः शिविककारणत्व॑ यथा भावयतीत्यमुमंश स्पष्टयति 
Wa योगक्षेम निम्मदय्य. एच हानिवृद्धि. निम्मदय्य.. एन 
मानापमान निम्मदंय्यः afar कायि दिम्मित्त? कूडल्सब्नमदेव ॥ 
मदीययोगो भवदीय एव तथैव क्षेमो भवदीय एव | 
मदीयवृद्धिश्च तैव हानिमीनोऽपमानों भवदीय एव ॥ 
` कुरस्य भारः किमयं erg: ? खमेव सञ्चिन्तय सङ्गमेश । 


0 Lord! My achievement and protection 

are yours. My destruction and prosperity are 

` yours. My respect and insult are yours. Can 
the seed become a burden to the creeper ? 


प्रापश्चिको जनः दुर्वर्तनेन विषयसौख्यमेव अन्वेषयन्‌ काळं 
यापयतीति विषादस्थानमेतत्‌ | तदानीन्तनस्य जनस्य दुराचारमव- 
०० "कोव, तरिषादुममिव्यनक्ति देवरदासिमार्य;--- 
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शिवपूजेयेत्त विषयद सवियेत्त? आ विषयद सवि तलेगेरि, 
शिवपूजेय बिट्टु वेशियर wae हेसदे तिम्ब दोपिगळनेनेम्बे 
रामनाथ ॥ ५२ ॥ 
शिवानन काप्यथ भोगमोह: ? तं चापि मोहं शिरसाऽभिनन्ध । 
पूजां विहायाथ नरोऽभिषङ्गात्‌ वेश्याजनस्याप्यथ झुक्तभोगात्‌ ॥ 
य एव दोषग्रथिताश्चरन्ति किमत्र ते सच्चरिता भवेयुः | 
| Can Divine worship and sensual taste come 
into contact with each other? What can be said 
about those who devote themselves solely to the 
sensual taste, give up the Divine worship and 


shamelessly swallow the food left out of the 
mouth of the courtezans ? 


` परमानन्दमपेक्षमाणस्य अनुभविन; देनन्दिनप्रार्थनामाह-- 
संसारसुखवेत्त ? निम्म निजसुखवेत्त ? कत्तले wa ? बेळगेत्त£ 
एन्न अन्तरंगदोठगिर्दु det अडगुव. इदेनु गारुङितनः GT 
संविहाढसक्करेयनुणगलिसि बेवनुणिसिहेनेन्दडे अदु हितवहुदे : 
निन्न निजसुखव सविकलिसि संसारसुखवनुणिसिहेनेन्दरे अदु . 
मनकोम्बुदे ? एन्नोडने विगोदवेके ? ननगे बेड वेड. एन्न नीनरिदु 
सल्हु. निनगे एन्नाणेयय्य निजगुरुखतन्त्रसिद्धलिंगेश्वर ॥ ५४ ॥ 
संसारसौर्यं क परात्मसौख्ये ? तमः क ज्योतिः क ? वद त्वमेव ! | 
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= 6 LS 
गव्यं पयः शर्करया समेतं मां पाययित्वा पुनरेव निम्बम्‌ | 
तिक्तं समास्वादयितु न युक्तं ; त्वदीयसौख्यानुभव प्रदश्य ॥ 
संसारमोहं परिकल्पसे चेत्‌ हित तव स्थात्कथमित्यवेहि ? | 
मया विनोद कुरुषे कुतस्तु? मा माऽस्तु मद्य गुरुसिद्धलिज्ञ ॥ 
ज्ञात्वाद्य मां रक्ष निरंतरं त्वं वदामि शंभो स्थिरचित्त एव । ` 
Can sensual pleasure be mixed with 
spiritual happiness? Can darkness come into 
contact with light? In spite of your existence 
in my heart, You are visible as well as hidden. 
Who will understand your trick? Is it worthy 
of you to make me swallow the margosa juice 
after training me to taste the milk with sugar ? 
Does it suit your mind to leave me at sensual 
enjoyment after getting me acquainted with 
spiritual experience? O Lord ! Please favour 
me with your kind glance and protection. 
एताहगनुभवयुक्तानां शरणानां स्तुत्या गीतेयमुपसंहियते-- 
अय्या ! निम्म शरणरु इद्द पुरे कैलासवस्यः अय्य निम्म 
शरणरु निन्दुदे निर्जागवासवय्यः चन्नमल्लिकाजुनय्य | निम्म 
शरण बसवण्णनि क्षेत्र अविमुक्तक्षेत्रवागि आनु बसवण्णन श्रीपादक्के 
नमो नमो एनुतिर्दनु || ५५ ॥ 
`अयि त्वदीया; शरणाश्च पूताः स्पुशन्ति यां भूमिमियं पवित्रा | 
तथैव ते यत्र वसन्ति fet केलास एवेति हि विश्रुता सा ॥ 
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fasta ते यत्र तदेव पीठं त्वदीयवासो भवति ga तत्‌ | 

यत्रैव Roane! भवसप्रपन्नो वसवार्थं एप: ॥ | 

तदेव भाग्य ह्यविमु्तक्षेत्र तदीयपादो5स्तु मदीयमस्तके | 

0 Lord Chanamallikarjuna! That part j 

of the earth touched by your mystics is a holy | 
one. That part of the country where they | 
dwell is Kailasa itself. The spot where they 
actually stand is the residence of you. That 
part of the land where the mystic Basava resides 
isa sacred place of pilgrimage. Hence I feel 
happy to prostrate before his worthy feet. 


| 
| 
| 
अस्य १ निम्म शरणर निलव खर्गमर्खपाताक्दोख्गे बल्लव- 
eer, अघटितघटनरु अखण्डितमहिमरु निजदछलि निर्लेप- 
भावकरु. सङ्गमदेव | निम्म शरणर निळवनरिवडे नानेतरवनय्य॥५६॥ 
देव | त्वदीयान्शरणांश्च aaa: न कोऽपि जानाति पुरत्रये च | 
अखण्डितसन्महिमानुभावो ag एषां घटनाविरोषः ॥ 
यथार्थतस्तवेव निरञ्जनास्ते कथं नु जानामि तदीयवृत्तम्‌ ? | 


Lord Sangama! None in heaven, earth 
and netherland can know the worth of your 
mystics. How incomparable is their greatness 
and competence! They can exist freely any 
where and everywhere. Hence, who am Ito 
understand their stand point ? 
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